INSTRUCTIONS FOR USE

Electric gun tackers Rapid 553, 606, 213, 214

Important to note

Read and follow the instructions in this manual
before using the electric gun tackers — all to protect
yourself andother peopie nearby. The manufacturer
and/or the retailer accept no respongibility for
damage or loss arising as a result of incorrect use
of the electric gun tacker.

Each user and/or each supervisor charged with
the task of instructing users must have read and
understood these instructions. I objections are
raised against this paint, the product must be
returned in unused condition.

Safety regulations

« Ensure that the gun is connected to the correct
voltage, sea label on the gun.

Use only electrical extension cords as described
in the instruclions under Technical Data.

Keep flexible lead connectors free from deposits.
Long and slender flexible cords and deposits on
connectors serve to reduce the gun's impact
force.

Do not use a gun that has a damaged housing,
damaged flexible cord or other defacts.

Never pull on the flexible cord.

Do not use or store the gun in a damp and dusty
lpcations, near water or inflammable gases and
liguids.

Keep the gun out of the reach of children and
unauthorized persons.

Be sure to faltow all safety regulations carefully
and always wear protective glasses with side—
shields when the gun is in use. Also make sure
that other people nearby use protective glasses.
Keep your finger away from the trigger when
lpading the gun and on all occasions other than
when actuatly stapling.

Never point the gun at people oranimals. Always
assume that the gun is loaded.

Unplug the gun when you have finished stapling.
Remove all staples from the magazineg when
examining the gun.

No changes may be made to the inside or outside
of the product.

Never shoot into the air. with or without staples
or with any rmaterial not intended for use in the
gun. The gun is a tool, not a toy.

For any questions or for further safety— and
technical information, please contact the Rapid
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Service Center. For further information, please
contact the service department.

« Only staples or pins specifically intended for use
in the gun may be used.

« The gun must not be used to secure elactric
cables.

Do not use malfunctioning tool or if pars are
missing or damaged.

Do not exceed the maximum fastener drive rate
that is stated for each product. if the gun over—
heats, unplug and leave it to cool.

Always unplug the gun and unload the magazine
when leaving Hunattended orto somebody else.
Alsa always unplug the gun, when loading or
unloading the magazine,

Do not fire staples or nails on top of other
fasteners. Do not keep the gun at too steep an
angle 1o the work surface, which could make the
staples ricochet off the work surface and cause
personal injury.

Avoid firing staples or nails too close o the adge
of the gork surface to prevent the materiat from
breaking.

Keep the work surface clean. Cluttered areas
and benches invite injuries.
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Instructions for use - figure @

Hold the gun firmly against the stapling object.

Slide the satety-catch forward and press the
trigger {1)

Never force the safety catch backwards - it may
break.

Mever shootinto the air, neither with nor without
staplesfpins.

Always unplug after finishing work.

If a staple jams - figure @

If 2 staple/pin gets jammed, unplug the gun and
empty the magazine of staplesfpins. Hold the gun
as shownin the picture. Press outthe frontretainer
{1) and remove the front plate (2). Remove the
defective staple/pins.

Do not use tools o remove jammed staples/
pins.

Check that there are no defective staples/ping
left and replace the front plate.

Before use make sure correct staples/pins are
used. For best result always use Rapid genuine
staples/pins,



Technical Data - figure (3

Type: Electric gun tacker
Modal: Rapid 553 Rapid 608 Rapid 213 Rapid 214
Voltage: 220-240V 220 — 240V 220 - 240V 220-240 V
Min. fuse: 10A 104 104 10A
Firing frequency: 30 20 30 30
Staples type/length 53/8-20 B606/12-25 13/8-20 (6)-16
Fins/typeilength 300M16-20 300/16—25 300/16-20
Length of magazine 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Extension cord: Min. 1.5 mm2, Max. 20 m
Dimensions/mm: 213 x 190 x 60 mm
Weight'kg: 1.6 kg 1.6 ky 1.6 kg 1.6 kg
MNaise levei: Noise measurement made according to

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 453 E

"Noise test code for fastener driving toots™,
Vibration: Measurements made according to standard

proposal prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4. E.

Equivalent noice level dB{A) at maximum capacity, Ex, 1440 staples per

8 hours give 70dB{A) (606) Figure 1. Always wear hear protection at

equivalent noice level >85dB{A} due to risk of impaired hearing.
Vibrations in handte at working speed 20 staples per minute and full

impact power. <2,5mis?

Guide for panel clips
- figure &)

Unplug the gun and empty the magazine. Hold the
gun as shown in the picture,

Press out the front retainer (1) and remove
front plate (2}, Put the guide {3} on the front plate
and place the two plates together in the original
place of the front plate,

Maintenance and cleaning
- figure @
Unplug the gun and empty the magazine of staples
or tacks.

Remove the front plate and clean the staple
autlet by blowing.

Lubricate the driver and staple ouilet with a
drop of il (1)

Never clean using solvents or other volatile
agents.

Clean the housing with a damp rag.
Do ot lubricate interna! parts of the gun.

The gun must be kept dry. Check that the cable
and plug are intact. If in any doubt, contact the
Rapid Service Center.

Loading staples and pins

- figure @

Hold the gun firmly. The safety-catch {1} mustbe in
position A, i.e. its far rear position.

Pullback the staple feeder (2} and turnitup into
its loading position {3}

Insert the staples/pins into the magazine {4}
and return the staple feeder to its working position
{5).

Rapid 553/213: Stapnles are to be placed into
the middle slot of the magazine.

Rapid 606: Pins are to be place into the right
{inner) slot of the magazine.

Accessories:

A guide-plate to aid panel clip mounting is supplied
with the Rapid 553 and Rapid 606 gun tackers.

Repairs
Neverdismantle the gunfor the purpose af changing
or madifying anything.

Alrepairs mustbe carried out solely by specially
trained parsonnal.

¥When making enquiries, always state product
model, voltage, staple type etc.



BEDIENUNGSANLEITUNG
MIT SICHERHEITSHINWEISEN

Die Einhand-Elektrotacker Rapid 553, 606, 213 und 214 Electric.
Hohe Schlagkraft ohne Kraftanstrengung. Schnell und handlich.

Herzlichen Glickwunsch zu

Ihrer Kaufentscheidung!

Sie haben einen der modernsten Elektrotacker in
der Hand. Ein Werkzeug héchster Qualitat fir
Praofis und professionelle Heimwerker.

Die handlich kempakte Form und die spezielle

Antriebstechnik garantieren eine ermildungsfreie,
flexible Einhandbedienung.
Damit haben Sie immer eine Hand frei fir das
Werkstlck oder flr Ihre Sicherheit z.B. auf der
Leiter. Und Sie haben einen langeren
Aktionsradius, weil Sie mit einer Hand einfach
weiter greifen kénnen,

Unsere Gerdte sind geeignet fir das
protessionelle Befestigen von Profilholz-  wén-
den, Hartfaserplatten, Leisten, Isoliermaterial,
Polster etc. Dabei empfehlen sich Rapid 806 fur
besonders stabile Konstruktionen wie Decken-
Paneele und Hartholz-Verarbeitungen mit bes-
onders langen Klammern und Nagein.

Bitte beachten Sie dic folgenden Hinweise fir
einen optimalen und sicheren Einsatz lhres
Hochleistungs-Elektrotackers.

Wichtiger Hinweis!

Lesen Sie vor der ersten Inbelriebnabme diese
Bedienungsanleitung grindlich durch bevor Sie
den Elektrotacker benutzen ~ um sich selbist und
andere Menschen in lhrer Umgebung zu schitzen
und beachten Sie vor allen Dingen die
Sicherheitshinweise. Denn;

Hersteller und/ioder Wiederverkaufer haften
nichi fiir Schiden, die infolge falscher Anwendung
des Elektrotackers entstehen!

Sicherheitshinweise

« Der Elektrotacker darf ausschlielich nur an
220-240 V Sparnung angeschlossen werden.

« Nur  Verlangerungskabel nach den
Spezifikationen in den technischen Daten
banutzen,

« Verbindungskontakte belagfreihalten. Lange und
2u schwache Kabsl sowie Konlakie mit Belag
vertingern die Schiagkraft des Tackers.

« Gerat nicht benutzen, wenn Gehduse, Kabel
oder andere Teile schadhaft sind oder der

*

-
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Ausloser testsitzi oder hakt. Ubergeben Sie in
digsen Féllen das GeratdemKundendienstlhres
Handlers oder uns {siehe Anschrift).

Am Gerat dirfen weder auBen noch innen
Veranderungen vorgenommen werden, sonst
erlischt lhr Garantieanspruch.

Niemals gewaltsam am Kabel ziehen.

Gerat nicht in feuchten Raumen benutzen oder
autbewahren; auch nicht in der Ndhe von Was-
sar oder leichtentflammbaren Gasen oder
Flussigkeiten.

Tacker diarfen nicht zum Befestigen wvon
elektrischen Leitungen benutzt werden.

Den Elektrotacker von Kindern oder Unbefugten
ternhalten. Der Elektrotacker ist ein Werkzeug,
kein Spielzeug.

Bei Benutzung stets Sicherheitsvorschriftenund
Bedienungsanlsitung beachten und Schutzbrille
mit Seitenschutz tragen. Achten Sie darauf, dal3
andere Personen in {hrer Urmngebung ebenfalls
Schutzbrillen tragen.

Bei Arbeitsunterbrechung immer Auslo-
sesicherung einrasten lassen und den Stecker
herausziehen.

Finger nur am Abzug halten, wenn getackert
wird. Niemals vorher z.B. beim Laden der Klam-
merm oder Nagel.

Gerat niemals gegen Menschen oder Tiere
richten. Gehen Sie immer davan aus, daf3 der
Elektrotacker geladen ist. Nicht in die Luft
schiefen, weder mit noch ohne Klammern/
N&geln oder sonstigem fir das Gerat nicht
vorgesshenem Material.

tur Klammern und Nagel verwenden, die fir
das Gerat vorgesehen sind.

Vor jeder Benutzung milssen die Sicherheits-
funktionen des Gerétes kontrolliert werden,

Die Schlagfrequenz pro Minute, die fir das
jeweilige Produkt angegeben ist, darf nicht
liberschritien werden. Wird der Elektrotacker zu
warm, Stecker herausziehen und das Gerat
abkihlen lassen,

Immer den Stecker herausziehen und das

Magazin entleeren, wenn das Gerét ohne
Aufsicht gefassen oder einer anderen Person
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BEDIENUNGSANLEITUNG
MIT SICHERHEITSHINWEISEN

anvertraut wird. Der Stecker muB auch
herausgezogen werden, wenndas Gerat geladen
oder das Magazin gereinigt wird.

Das Aufeinanderschie3en von Klammern oder
Nagelnist zu vermeiden. Den Elektrotacker nicht
mit grofem Winkelabstand zum Heftmaterial
halten. Es besteht dann die Gefahr, daB3 die
Klammer vom Heftmaterial abspringt und
jemanden verletzen kann.

Keine Klammern und Négel nahe zur Kante der
Arbeitsflache schieBen; dadurch kann das Ma-
terial beschadigt werden.

Die Arbeitsflache frei von anderen Materialien
halten. Vollbeladene und unordentliche
Arbeitsbanke verursachen leicht Unfalle.

Zubehor

Fiihrungsplatte, die das Betestigen von Profilholz-
bzw. Fugenkrallen erleichtert. Gehort zum
Lieferumfang (Rapid 553 und 606)

BEDIENUNGSANLEITUNG:

Tackern mit Klammern oder
Négeln - Abb. @

Gerat senkrecht gegen das Heftmaterial drlicken.
Im allgemeinen ohne groBe Kraftanstrengung. Bei
besonders hartem Material dricken Sie etwas
fester, damit regulieren Sie die Schlagkraft.

Sicherheitssperre nach vorne schieben und
den Ausloser drucken (1). Die Sicherheitssperre
niemals gewaltsam nach hinten ziehen:
Beschadigungsgetfahr!

Niemals in die Luft schieBen, weder mit noch
ohne Klammern bzw. Nageln.

Nach beendeter Arbeit immer den Stecker
herausziehen.

Storungsbeseitigung
- Abb. @

Ihr Rapid Tacker zeichnet sich durch eine
hervorragende Klammer- und Nagel-Flhrung aus.
Geht aber doch mal was schief, brauchen Sie zur
Entfernung der verklemmten Klammer oder Nagel
kein Werkzeug!

Einfach Stecker herausziehen und samtliche
Klammern oder Nagel ausdem Magazin entfernen.
Gerat wie abgebildet halten:

Die vordere Halterung (1) hochdriicken, fest-
halten und die Frontplatte (2) abnehmen;
Klammerschieber (3) zuriickziehen, beschadigte
Klammern oder Nagel (4) entfernen und Frontplatte
wieder befestigen - fertig.

Vergewissern Sie sich stets, dal3 Sie auch die
fur Ihren Tacker richtigen Tackermittel benutzen.
Am besten Original Rapid Klammern und Nagel.

Arbeit mit Profilholz- und
Fugenkrallen - Abb. @

Dazu benutzen Sie am besten die entsprechende,
als Zubehor mitgelieferte, Fihrungsplatte. Mon-
tage wie folgt:

Zunéchst Gerat vom Strom trennen und
Magazin entleeren. Dann Gerat wie abgebildet
halten: Die vordere Halterung (1) hochdriicken,
festhalten und Frontplatte (2) entiernen.

Jetzt die Flihrungsplatte (3) auBen auf die
Frontplatte draufsetzenund beide zusammen wie-
der unter die Halterung einklemmen.

Wartung und Reinigung
- Abb.®

Stecker herausziehen und das Magazin entleeren
Frontplatte abnehmen (siehe Stérungsbeseitig-
ung) und die Klammerdffnung ausblasen.
_ Treiber und Klammer6ffnung mit einem Tropfen
Ol (1) einfetten. Sonstige Teile nicht einfetten.
Keine Losungsmittel oder andere leicht flichtige
Mittel zum Reinigen verwenden!
Kunststofigehduse mit einem feuchten Tuch
reinigen.



Technische Daten - Abb. ©

Typ: Elekiro-Tacker
Modell: Rapid 553
Voltspannurg: 220-240Y
Min. Sicherung: 104
Schlagfrequenz/Min; 30
Klammer/Typ und Lange: 53/8-20
MNagewTyp und Lange: 30016-2
Magazinabmessung: 130 mm

Verlangerungskabel:
Gerdte-Abmessungan{mm}
Gewicht (kg)

Gerauschpegel:

1.6 kg

| DE

Min. 1,5 mm* Max. 20 m lang
213 x 190 x 60 mm

Rapid 806 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
B06/12-25 13/8-20 (6)-16
3001625 3001620

130 rmm 130 mm 130 mm
1.6 kg 16kg 1,6 kg

Gerauschmessung entsprechend

prtEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E.
"Noise test code for fastener driving tools”.

Vibration:

Messung entsprechend der Standardvorsehrift

prEN GEN/TC 255 WG 1 N, 47 4 E.

Entsprechender Gerauschpegel dB{A) bei maximaler Kapazitat. zB. 1440
Klammern in 8 Stunden ergeben 70 dB(A] {606) Abb1. Bei entsprechendem
Gerduschpegel =85 dB(A} immer gingn Gehdrschutz tragen, um das Risiko

von Hérschaden zu vermeiden.

Vibrationen bei einer Arbeitsgeschwindigkeit von 20 Klammern per Minute:

=25 m/s? .

Der Elektrotacker darf nicht mit Fllissigkeit in
Berdhrung kormmen. Es muB kontrolliert werden,
daB Kabel und Stecker in einwandfraiem Zustand
sind. Bei eventuellen Urnklarheiten bitte den
Kundendienst betragen.

Das Laden von Klammern und
Négeln - Abb. @

Geritfestin der Hand haiten. Dig Sicherheitssperre
{11 mufsich in Position A befinden, d_h. in hinters-
ter Steflung.

Klammerschieber {2} zurickziehen und nach
oben in Ladestellung {3} drehen. Klammern bzw.
Nagel stabweise ins Magazin (4} legen und den
Klammerschieber wieder in Arbeitsstellung (5}
bringen.

Beim Rapid 553/213: Nagel in den mittleran
Kanal des Magazins einsstzen!

Beim Rapid 606: Nagel in den rechten, inneren
Kanal einsetzen!

Reparaturen

Samiliche Reparaturen sind grundsatzlich von
autarisierten Fachkraften auszufihren, Das Gerét
darf nicht auseinandergenommen und nicht
verandert werden, sonst erlischt Ihr Garantie-
anspruch.

Bei Nachfragen bitte stets Typenbezeichnung,
Voltspannung, Klammertyp etc. angeben.



INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Agrafeuses électriques Rapid 553, 606, 213, 214

Avis important

Avantd'utiliser"agrafeuse pour la premiére fois, lire
et prendre connaissance des instructions de ce
manuel en vue d'assurer votre propre sécurité ainsi
que celle des autres personnes dans votre
entourage. Le constructeur et/ou le revendeur ne
pourra étre tenu responsable des dommages
occasionnés par une utilisation incorrecte de
I'agrafeuse électrique.

La présente instruction doit &tre lue et comprise
par tout utilisateur et/ou personne responsable de
la formation de I'utilisateur. En cas d'objection sur
ce point, le produit est a retourner en l'etat, intact au
point de vente.

Consignes de sécurité

« Consignes de sécurité

« Controler que l'agrafeuse est branchee & une

alimentation correcte. Voirlaplaque d'identification

de l'agrateuse.

N'utiliser des rallonges gue selon les instructions

donnges dans les caractéristigues technigues.

« S'assurer que les prises de connexion sont
exemptes de dépils. Les cables longs et faibles
ainsi que les prises avec dépdts, réduisent la
puissance de frappe de l'agrafeuse.

« Ne jamais utiliser une agrafeuse dont lz corps, le
cable ou d'autres éléments sont endommagés ou
defectueux.

» Ne jarmais tirer sur le clble.
Ne jamais utiliser 'agrafeuse dans des milieux
humides ou poussiéreux, et jamais a proximité de
I'eau ou des gaz et liguides inflammables,
Terur 'agrafeuse hors de portée des enfants et
des perscnnes non autorigées.
Suivre strictement les consignes de sécurité et
utiliser toujours des lunattes de protection avec
protection latérale lorsque 'appareil est en set-
vice. Veiller a ce gue les autres personnes dans
votre entourage aussi portent des lunettes de
protection.

Ne jamais tenir le doigt sur le percuteur lors du

chargemeant du pistolet ni & d'autres occasions,

ne le faire que pour agrafer.

Ne jamais braquer I'agrafeuse sur les gens ou

animaux. Toujours partir du principe que e pistolet

est chargé.

Debrancher l'agrafeuse guand vous avez fini

d'agrafer.

Pour examiner l'agrafeuse. enlgver toutes les

agrafes du magasin.

Toute modification de Vappared, niérieure ou

exlérieure, est interdite.

+ Le pistoletest un outil de travail et ne pas un jouet
- Ne jamaisz tirer en Pair, avec ou sans agrafes, ni
dans des matériaux pour lesguels le pisiolet n'est
pas prévu.

» Pour de plus amples informations, veuillez

consulter notre service aprés-vente.

En cas de doutss, contacter le Centre de Service

Rapid pour de plus amples informations.

Seul I'utilisation des agrafes et pointes prévues

pour lg pistolet est permise.

Il est interdit d’utiliser le pistolet pour agrafer les

fils électrigues.

Avant chague utilisation, contrdler les fonctions

de sécurité du pistolet.

Me pas depasser e nombre de frappes/minute

indique pour chaque produit respectif, Sile pistolet

devient trop chaud, le débrancher et le laisser
refroidir.

Toujours debrancher le pistolel et vider le maga-

sin quand vous devez laisser le pistolet sans

surveillance ou le remettre & une autre personne.

Débrancher la prise lorsque le pistolel est a

charger ou le magasin a nettoyer.

Ne pas tirer plusieurs agrafes et pointes les unes

sur les autres. Ne pas tenir le pistolet dans un

angle trop grand par rapport a V'objet & agraler. I

y risque que 'agrafe rebondisse contre I'objet et

cause des blessures.

Eviter de tirer des agrafes et pointes au bord

extréme de la surface de travail, il y a grand risque

d'endommager le matériau.

Tenirla surface de travail exempte de tout matériel

inutile. Les bancs de travail encombrés et en

désordre invitent & des accidents.

Instructions d’emploi
- figure @

Tenirl'agrafeuse fermement contre I'objet a agrafer,

Pousser le cliguet de sareté vers Favant
stappuyer sur le percuteur (1),

Nejamaisfarcerle cliquet de siireté vers 'arriére,
il risgue de se casser,

Ne jamais tirer en air, ni avec ni sans agrafes/
pointes.

Débrancher toujours la prise das que lg travail
soit terming.

Si des agrafes sont coincées
- figure &

Sides agrafes/pointes se sontcoincées: débrancher
la prise et vider le magasin. Tenir le pistolet comme
le montre la figure. Fairg monter le support frontal



Caractéristiques techniques - figure ©

Type:
Modéle:
Tension:
Fusible min.:

Nombre de frappes/min:
Agrafes types/ongueur:

Pointes types/longueur
Capacité du magasin;
Cable de rallonge:
Oimensions/mm:
Poids/kg:

Miveau de bruit:

Vibrations:

Agrafeuses electrigue

Rapid 553 Hapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240W 220240V 220240V 220-240 V
1048 104 10A 10A

30 20 30 30
53/8-20 BOGM 22— 13/8-20 (6) - 16
300/16-20 300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Min. 1.5 mme, Max. 20 m

213 x 190 x 60 mm

1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

La mesure dy niveau de bruit est faite selon |a
proposition le norme prEN CEN/TC 255 WG 1N 45.3
"Noise lest code for fastener driving tools”,

Mesures faites selon la proposition le narme

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4E. Niveau de bruit
equivalent a dB{A) 3 un niveau de capacité maximum.

Ex. 1440 agrates sur une péricde de 8 heures donnent 70 dB{4) (606). Fig 1.
Toujours porter une protection audilive pour un niveau de bruit supérieur & 85

dB{A} en raison du risque de lesions auditives.

Vibrations sur |la poignée 4 une vitesse de 20 agrafes par minute et puissance

compléte de I'impact: < 2.5 m/s?.

{1} et enlever ta plaque frontale (2}. Enlever les
agrafes/pointes défectususes.

Ne jamais utiliser d'outils pour enlever les agrafes/
pointes coinceées.

Controler qu'il ne reste plus d'agrafes ou de
pointes défectueuses et remettre en place laplaque
fromtale.

Awantutilisation, s'assurer qu'il s'agit des agrafes/
pointes requises. Pour un meilleur résultat, il est
conseillé de toujours utiliser las agrafes/pointes
Rapid d'origine.

Montage du guide pour agra-

fage sur panneau - figure @)

Debrancher{appareil. Amenet ie poussoir en posi-
tion de service ef vider le magasin. Tenir |e pistolet
comme indiqué sur la figure.

Faire monter le support frontal (1) et enlever la
plague frontale (2). Fixer le guide (3) sur le suppont
frontal et placer les 2 plaques ernsemble &
Iemplacement prévu a l'origine pour le support
fromtal.

Nettoyage et entretien
- figure &

Debrancher la prise et vider le magasin.

Retirer la plaque frontale et nettoyer I'orifice de
sortie des agrafes au moyen d'air comprime.

Lubrifier le mécanisme d'avance et l'orifice de
sortie des agrafes avec une goutte d'huile {1},

Ne jamais utiliser de solvants ou d'autres fluides
volatils pour le nettoyage.

Nettoyer le corps avec un chiffon humide.

Ne jamais lubrifier les éléments intérieurs du
pistolet. Ne pas exposer I'appareil a I'humidité,
Contrélerque le cable etlafiche sontintacts. Encas
de doutes, contacter le Centre de Service Rapid.

Chargement d’agrafes et de
pointes - figure @

Tenir 'appareil fermement. Le cliquet de sdreté (1)
doit étre en position A, ¢’est-a-dire a sa position de
fond.

Tirer le poussoir (2} en arriere et le retournar en
position de chargement {3).

Introduire la bande d'agrafes/de pointes dans le
magasin {4}, puis ramener le poussoir en position
de service (5).

Rapid 553/213: Les pointes doivent &tre placées
dans la fente centrale du magasin.

Rapid 606: Les pointes doivent &tre placées
dans la fente intérieure dreite du magasin.

Accessoires:

Les agrafeuses Rapid 553 et Rapid 606 sontfournies
avec une plague-guida qui facilite 1a fixation des
agrafes de boiserie.

Réparations

Ne jamais démanter I pistolet pour remplacer ou
rmodifier un élement.

Toute réparation doit éire effectuée par un
personne!l spécialement formé. Pour tout
renseignement, indiquer toujours le modéle du
produit. 1a tension, le type d'agrafes etc.



INSTRUCCIONES DE USO

Las pistolas grapadoras eléctricas Rapid 553, 606, 213, 214

Importante

Lea y siga las instruccionss de este manual, para
proteccion propiay ge otras personas an su entorng.
Eifabricanle y/o el agente general no responden de
danos causados por et uso incorrecto de |a pistola
eléctrica,

Cada uno de los usuarios y/o el responsable de
insiruir al usuario debera leer v comprendesr estas
insirucciones. En caso de objecion contra este
punto, se deberd devolver el producto sin utilizarlo,

instrucciones de seguridad

» Compruebe gue ha conectado la pistola eléctrica
a la alimentacion de tension correcta. Vea la
etiqueta de datos en la pistola.

Use sdlo cables de prolongacion segan
instrucciones en la ficha tecnica. Mantenga los
enchufes de empalme libres de suciedad. Los
cables largos y delgados, y los enchufes con una
capa de suciedad, reducen la polenciadeimpacto
de la pistola grapadora.

Mo utilice una pistola que presente dafios en la
cubierta. en el cable ¢ en otras partes.

Na tirg nunca del cable,

Mo utilice ni guarde la pistola en recintos de
ambiente himedo o polvoriento, ni tampoco en
las cercanias de agua, gases o liguidos
inflamables,

Mantenga la pistola fuera delalcance de los nifios
y de peErsonas ajenas.

Observe minuciosamente todas las instrucciones
de seguridad y pongase galas protectoras, ¢on
protecciones laterales, para usar la pistola.
Asequrese tambien de que las persenas en su
entorng lieven gafas de proteccion.

Mo mantenga nunca €l deda en el gatillo durante
la carga de la pistola, excepto cuando
verdaderarmente esté grapando.

Mo apunte nunca la pistola hacia ninguna per-
sona ni ningun animal. Considere siempre que la
pistola esta cargada.

Desenchufe siempre la pistola tan pronto como
hayaconcluidoelgrapado. Saque todas las grapas
del cargador antes de inspaccionar la pistola.

Prohibide hacer modificaciongs internas o
externas en la pisicla.

No dispare nunca al aire con ¢ sin grapas, ni en
materiales para los que no esté concebida la
pistola.

La pistola no es ningun juguete, sing una
herramienta. En caso de duda. péngase en
contacto con el departamento de servicio, Rapid

-

-

Service Center, para obtener mas infarmacidn.
Solo deberan emplearse grapas o clavos del tipo
especificade para la pistola.

Prohibido utilizar la pistola para fijar cables
eléstricos.

Compruebe las funciones de seguridad de la
pistola cada vez que vaya a usarla. No exceda la
cantidad de impactos por minuto indicada para
cada producto respectivo. Si se calienta
demasiado la pistola, desenchifela y déjela gue
se enfria.

Siempre que vaya a dejar la pistola sin supervisidn
ocuandola entregue aotra persong, desenchotela
yvacieelcargador, Desenchufela tambiéncuando
vaya a cargar la pistola o limpiar &l cargador.

Mo dispare varios clavos o grapas unos encima
de otros, ni sujete lapistolaa un angulo demasiade
grande con relacién a la base. De lo contrario se
corre el riesgo de que rebote la grapa o el clavo,
causande dafios personales,

Evite clavar grapas o clavos muy cerca del canig
dela superficie de trabajo, para evitar la rotura del
material,

Mantenga la superficie de trabajo libre de mate-
rial innecesario. Los bancos de trabajo llenos de
objetos y en desorden contribuyen a los
accidentes,

-

-

Instrucciones de empleo
- figura @

Cologue la pistola sujetandola firmemante sobre la
base.

Desplace hacia adelante el seguro y presiane e
gatillo {1).

No fuerce nunca el seguro hacia atras, ya que
puede romperse.

No dispare nunca al aire, con ¢ sin grapas/
clavos.

Unavez concluido gl trabajo. desenchufe siempre
la pistola.

Si se ha atascado una grapa
- figura @

Si se ha atascado una grapa o un clavo: desenchufe
la pistola y vacie las grapas o fos clavos delcargador.

Sujete lapistala como muestra la figura. Presione
hacia arriba el soporte fronlal (1) y guite la pieza
frontal (2). Tire hacia atras del empujador de grapas
y saque la grapa o el clavo defectuoso.

No utilice ningunaherramienta para sacar grapas
o clavos atascados.
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Ficha técnica — figura ©

Tipo: Pistola grapadora elécirica

Modelo. Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Tension: 220-240 V 220-240V 220-240V 220-240 V
Fusible minimo: 104 104 104 10A
Impates por minuto: 30 20 30 30

Tipo y longitud de grapas: 55/8-20 606/12—25 13/8-20 6) - 16
Tipo y longitud de clavos: 300/16-20 300/18-25 300/16-20

Longitud del cargador: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Cable de prolongacién: Minima 1,5 mm?, maximo 20 m

Oimensiones, mm: 213 x 190 x 80 mm

Peso, kg: 1.6 kg 1.6kg 1.6ky 1,6 kg

Mivel de ruido: Mediciones de ruido hechas segun prEN CEN/TC
255 WG 1 N 45.3 E. "Noise test code for fastener

driving tools”..

Vibraciones: Medidas efectuadas segun proposicion estandar

pEN CENFTC 255 WG 1 N 47 .4 E.

Nivel de ruido equivalente dB{A} a capacidad maxima. Ej. 1.440 grapas en 8 horas
da 70 dB(A) (606). Fig.1. Utilizar siempre protectores en los oidos con un nivel de
ruido equivalente = B5dB{A) debido al riesgo de perjudicar el oldo.

Las vibraciones en el mango trabajando a una velocidad de 20 grapas por

minuto y maxima poatencia: < 2.5 m/fs?.

Compruebe que no quede ninguna grapa ©
clave defectuoso y monite la pieza frontal en su sitio.

Antes de usar las grapas/clavos asegurese gue
san adecuados,

Para mejores resultados utilice siempre grapas/
clavos onginales Rapid.

Guia para colocar clips en

paneles - figura @

Desenchute la pistola y vacie el cargador,
Sostenga la pistola como muestra la Hustracion.
Presiong hacia artiba el soporte frontal {1} y

quile la pieza frontal {2). Ponga la guia (3) en la

pieza frontal y cologue las dos piezas juntas en la
posicion original de la pieza frontal,

Mantenimiento y limpieza
- figura @

Desenchufe la pistola y vacie las grapas o los
clavos del cargador.

Quite la pieza frontal y limpie el canal de grapas
soplando.

Lubrique el empujadar y el canal de grapas con
una gota de aceite (1).

No utilice nunca disolvente ni otros liquidos
volatiles para la limpieza. Limpie la cubierta con un
trapo himedo.

No lubrigue ninguna de |as piezas internas de la
pistola.

Mo deje que se moje |a pistola. Compruebe que
el cable y el enchufe estan intactos. En caso de
duda consulte con el Rapid Service Center.

Carga de grapas y clavos

- figura @

Agarre bian la pistola. El seguro (1) debera estaren
la posicion A, es decir, en su posicidn posterior
extrema.

Tire del empujador de grapas (2) hacia atrds y
girelo a la posicién de carga (3).

Introduzea la tira de grapas o de clavos en el
cargador (4) y desplace el empujadar de grapas a
su posicion de trabajo (5).

Rapid 553/213: Intreducir los clavos en la ranura
interrmedia del cargador.

Rapid 608 Intraducir los clavos en la ranura del
costado derecho (interior} del cargador.

Accesorios:

Junto con las pistolas Rapid 553 v 608 se entrega
una chapa de guia que facilita 1a fijacidn de clips
para paneles.

Reparaciones

Mo desarme nunca la pistola para reemplazar ni
modificar nada. Toda reparacion deberd ser
etectuada por personal especialmante capacitado.
Para las consultas, indique siempre &l modeio
del producta, la tension. el tipo de grapas, elc.



GEBRUIKSAANWIJZING

Electrische hechtpistolen Rapid 553, 606, 213, 214

Belangrijk!
NMeem de instructies in dil handbhoek navwkeurig
door voor u het hechipistocl gabruikt - zodatu uzelf
&n anderen in uw omgeving niet in gevaar brengt.
De producent en/of dealer is niet verantwaardelijk
voorverwandingen enbeschadigingen die het gewvolg
zijh van het verkeerd gebruiken van het electrisch
hechtpistool,

ledereen die dit pistool gabruikt en/ot de persoon
die anderg gebruikers opleidt moet deze instructies
grondig doorlezen en begrijpen. Als u het hier niet
mae @67 bent, moet u het pistodl ongebruikt
retournaren,

Veiligheidsvoorschriften

Controleer of het electrisch pistool aangesioten is
op de juiste spanning Zie het gegevensehket van
het pistool.

Gebruik uitsiuitend verlengsnoeren zoals
aangegeven in de instructies onder technische
gegevens.

Zorg ervoor dat de aansluitingen vrij blijven van
aanslag. Lange en dunne snoeren en
aansluitingen mel aanslag verminderen de
stootkracht van het pistool.

Gebruik het pistool niet wanneer het huis of het
snoer beschadigd is, of wanneer er andere
onderdslen detecs zijn.

Trek nooit aan het snoer,

Gebruik of bewaar het pistodl niet in vachtige en
stoffige ruimtes, en evenmin in de buurt van waler
of lichtontvlambare gassen en vioeistoffen.
Zorgervoor datergeenkinderen of onbevoegden
tij het pisteol kunnen.

Wolg de veiligheidsvoorschriften nauwkeurig  en
draag altijd een veiligheidsbnlmet zibescherming
wanneer u het pistool gebruikt. Zorg ervoor dal
ook de andere personen in de omgeving een
veiligheidsbril dragen.

Heud uw vingernooitop de Irekker wanneer uhet
pistool laadt of in andere omstandigheden tenzij
u wilt hechten.

Richt hel pistool nocit op mensen of dieren Ga er
altiid van uit dat het pistool geladen is.

Trek altijd de stekker uit het stopoontact wanneer
uklaar bent. Verwijder alle nieten uit het magazijn
voor U het pistool onderzoekt.

Het predukt mag noch uvitwendig noch inwendig
gewijzigd worden.

Schiet nooitin de lucht met of zonder nieten of in
matenaal waarvoor het pistool niet bedoeld is.
Het pistool is een gereedschap en dus geen
speelgoed.
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» Neemals uvragen heeft contact op met het Rapid
Service Center .
» Gebruik alleen spijkers of nieten die voor het
pistool in kwestie bedosld zijn.
= Het pistool mag niet gebruikt worden om
electrische kabels te bevestigen.
Controleer voor elk gebruik steeds de
veilighewdsfuncties,
Het aantal slagen per minuut dat voor het produkt
in kwestie wordt aangegeven, mag niet
overschreden worden. Als het pistool te warm
wordl, moet u de stekker uit het stopcontact
trekken en het pistool lalen afkoelen.
Trek altijd de stekker uit het stopcontact en maak
het magazijn leeg, wanneer u het pistool
onbeheerd achterlaatof zan iemand anders geeft.
Trek ook altijd de stekker uit het stopcontact voor
u het pistool laadt of het magazijn schoonmaakt.
Breng nooit meerdere nisten of spijkers over
elkaar aan. Hou het pisteol niet in een te grote
hoek tegenover de ondergrond. Anders bestaat
hel risico dat de niet afschampt én iemand
verwondt.
Schiet nooit nieten en spijkers in de randen van
het werkoppervlak, want dan is het risico dal het
materiaal stuk gaat erg groot.
Hou het werkvlak zo schoon mogelijk. Overvolle
en rommelige werkbanken leiden vaak tot
ongelukken,

Gebruiksaanwijzing
- afbeelding @

Houd het pistool stevig tegen het werkoppervlak
gedrukt.

Duw de veiligheidspal naar voran en druk op de
trekker (1).

Duw de veiligheidspal nooit naar achtar - hij kan
dan stuk gaan
Schiet nocit in de lucht onafgezien of het pistool
geladen is met nieten/spijkers of niet,

Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer
U klgar bent,

Als er een niet klem zit
- afbeelding €

Als er een niet/spijker klem zit - trek dan ge stekker
wit het stopeontact en haal alte nieten/spijkers il
hetmagazijn. Hou het pistool vast zoals aangegeven
op de afbeelding. Druk de fronthouder (1) omhoog
en verwijder de froniplaat (2). Trek de niet-
aanvoerinrichting terug en verwijder klemgeraakte
nietensspijk.

L]



Technische gegevens - afbeelding ©

Typa: Electrisch hechtpistool

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Spanning: 220240V 220-240V 220240V 220-240 V
Min. zekering: 10A 104 104 10A
Slagfrequentie per minuut: 30 20 a0 30
Niettype en lengte: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Spiikertype en lengte: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Capaciteit van het magazijn: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Verlangsnoer: win. 1,5 mm?, Max. 20 m

Almetingen/mm: 213 X 180 X 60 mm

Gewicht/kg: 1.6 kg 1.6 kg 1,6 kg 1,6 kg

Geluidsniveau:

Geluidsmeting verricht volgans

prEMN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3.E.
"Noige test code for fastener driving tools™.

Vibratie:

Metingen verricht volgens standaard voorstel

prEM CEN/TC 256 WG 1 N 47.4.E.

Qversenkomstig geluidsniveau dB(A) op maximale kapaciteit. Bijv. 1440 nieten

per 8 uur geeft 70 dB{A){608) Afb 1 Draag allijd corbeschermers tegen

overeenkonstig geluidsniveau » 85 dB(A), gezien het risiko op gehoorbeschadiging.
Vibratie in de handgreep bij werksnelheid van 20 nieten per minuut en

volle slagkracht: < 2.5 mis?

Gebruik ngoit gereedschap om klemgeraakle
nieten/spijkers te verwiideren.

Controleer of er geen nieten/spijkers meer klem
zitten en monieer dan de frontplaat terug op zijn
plaats.

CvertuigU voor het gebruik van de juiste maat
nieten/spijkers. Gebruik voor het beste resultaat
alleen originele Rapid nieten/spijekers.

Handleiding by de plaat clip
- afbeelding @

Trek de stekker uit het stopcontact en leeg het
magazijn. Houd het pistoslvast zoals op het plaatje.
Druk de frontklem (1) cmheog en verwijder de
frontplaat (2). Legde geleider (3} tegen de frontplaat
eh plaats de twee platen samen op juiste plek van
de frontplaat.

Onderhoud en schoonmaken
- afbeelding &

Trek de stekhker wit het stopcontact en haal alie
nieten of spijkers wit het magazijn.

Verwijder de frontplaat en blaas de nigtloop
schoon.

Smeer de meenemer en de nietloop met een
druppsl olie (1) Gebruik nooit oplesmiddelen of
andere viuchtige middelen om het pistool schoon te
rmaken, .

Maak de kap schoon met een vochtige doek.
De inwendige onderdelen van het pisiool mogen
niet gesmeerd worden.

Het pistool mag nist in aanraking komen met
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vocht en water, Controleer of de kabel en de stekker
niet beschadigd zijn. Neem in geval van twijfel
contact op met het Rapid Service Center,

Laden van nieten en spijkers
- afbeelding ®

Houd hel pisteol stevig vast. De veiligheidspal (1)
moet in positie A, d.w.z. in de achterste positie,
staan.

Trek de niet-aanvoerinrichting (2) naar achtersn
en draai ze omhoog tot de laadpositie (3).

Lag de niet/'spiikerstapel in het magazijn (4) en
zet de niet-aanvoerinrichting terug in de werkpositie
{5},
Rapid 553/213: Spijkers dienen in de middelste
gleuf van het magazijn geplaatst te worden.

Rapid 606: Spijkers dienen in de rechise
{binnenste) gleuf van het magazijn geplaatst te
worden.

Accessoires:

Bij de Rapid 553 en Rapid 606 pistolen wordt een
siuurplaat geleverd die het bevestigen van de
paneelklem vergemakkelijki. '

Reparaties

Demontaer nooit het pisteol omiets te vervangen of
te wijzigen. Alle reparaties mogen uitsluitend
uitgevoerd warden door speciaal opgeleid
personeel. '

Geef bij vragen en bestellingen altijd het
produkimadel, de spanning, het niettype enz.op.

D
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BRUKSANVISNING

Elektriska haftpistoler Rapid 553, 606, 213, 214

Viktigt att notera

Las och f6lj instruktionerna | denna manual innan
du anvander elpistolen—allt for att skydda dig sjalv
och andra manniskor i din omgivning. Tillverkaren
och/eller aterfdrséljaren tar inte ansvar f6r skada
s0m uppstatt pga av felaktig anvéndning av
elpistolen.

Denna instruktion skall 1dsas och forstds av
varje anvandarg och /eller forman som skall ut-
bilda anvindaren. Vid invandningar mol denna
punkt skall produkten returneras i oanvant skick.

Sakerhetsforeskrifter

Kontrollera attdu ansluter elpisiolentill ratt span-
ning, se pistolens typskylt.

Anvand endast férlidngningasladdar enligt in-
struktioner under tekniska data.

Hall skarvkontakter rena fran beladggningar.
Langa och klena sladdar samt kontakter med
beldggningar minskar hafipistolens slagstyrka.
Anvand inte en pistol som har skadat holje, sladd
eller andra defekta detaljer.

Drag aldrig i sladden
Anvand eller forvara inte pistolen | fuktiga och

dammiga utryrmmen, inte heller i narheten av
vatten eller lattantéandliga gaser och vatskor.

Férvara pistolen oatkomlig for barn och obehd-
riga.

F&lj noga alla sakerhetstareskrifter och anvénd
alltid skyddsglaségon med sidoskydd nar pisto-
len arianvandning. Se dven lill att andra perso-
ner i din omgivning anvénder skyddsglaségon.
Hall aldrig fingret pa aviryckaren nar pistolen
laddas eller vid nagot annat tillfalle an vid avsikt-
lig haftning.

Rikta aldrig pistolen mot manniskor elles djur.
Utga alltid ifran att pistolen ar laddad.

Drag alitid ut stickproppen néar du &r klar mecd!
haitarbetet. Avldgsna all klammer fran
magasinet nar du undersdker pistolen.

Inga andringar fr goras utanpa eller inuti pisto-
len.

Skjut aldrig i luften med eller utan klammer eller
i material som pistolen inte ar avsedd for. Pisto-
len ar ett verkiyg ingen leksak.,

Wid ev. tveksamhet, kontakta Rapid Service Cen-
ter {5r yiterligare information.

Endast fir pistelen avsedd klammer och spik far
anvandas.

-*

*

-
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Pistolen far inte anvandas till faststaftning av
elkabel.

Kontrollera pistolens sakerhetsfunktioner vid
varje anvardningstillfalle.

Overskrid inte det antal slag per minut som ar
angivet tor respektive produkt. Om pistolen blir
for varm, drag ut kontakien och I&t pistolen
svaina,

Drag alltid ut kontakten och tdrm magasinet nar
du l&mnar pistolen ulan uppsiki elier tilindgon
annan person. Drag &ven ut kontakten nér pisto-
len skall laddas eller magasinet rensas.

Skjut inte flera klammer och spik ovanpa varan-
dra. Hall inte heller pistolen i fér stor vinkelmot
underlaget. Risk féreligger da att klamrern stud-
sar mot underlaget och skadar ndgon.

Undvik att skjuta klammer och spik ldngt Ut pa
kanten av arbatsytan, d& risken &r stor aft-
materialet gar sonder.

Hall arbetsytan ren fran ovasentligt material.

Overiylida och stikiga arbetshankar inbjuder till
olyckor.

*

-

Anvindningsinstruktioner
- figur @

Héll pistolen stadigt mot underlaget .

Skjut fram sakerhetsspérren och tryck pd av-
tryckaren (1)

Tvinga aldrig sékerhetssparren bakat — den
kan ga sonder

Skjut aldrig i luften vare sig med eller utan
klammer/spik.

Drag alltid ut stickproppen efter avslutat arbete.

Om klammer har fastnat

- figur @

Omklammerispik har fastnat - drag ut stickproppen
och t&m magasinet p& klammer/spik.

HAll pistolen enligt bilden. Tryck upp fronthalla-
ren (1) och tag bort frontplaten (2). Avlagsna
defekta klammer/gpik.

Anvéand inga verktyg for att avidgsna klammer/
spik som fastnat.

Kontrollera att inga defekta klammer/spik finng
kvar ach sétt tillbaka frontplaten.

Kantrollera {6re anvandning att korrekt typ av
klammer-anvands.

Fér basta resultat anvAnd alltid Rapid original-
klammer och spik.



Tekniska data - figur ©
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Typ: Elektrisk haftpistol
Maodell: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Spanning: 220-240V 220-240V 220-240W 220-240 V
Min, sakring: 104 10A 10A 10A
Slagfrekvens: 30 20 30 30
Klammertyp/langd: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Spiktyp/langd: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Magasinkapacitet: 130 mm 130mm 130 mm 130 mm
Forlangningssladd: Min 1,5 mm* Max 20 m
Dimensioner/mm: 213 x 180 x 60 mm
Vikt'kg: 1.6 kg 1.6 kg 1.6 kg 1,6 kg
Ljudniva: Liudmatningar utférda enligt prEN CEN/TC

255 WG 1 N 45.3 E " Noice test code for

fastener driving tools™
Vibration: Métningarna utfdrda enligl standardférslag

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 474 E.

Ekvivalent ludnmiva dB{A) vid rmaximal kapcitet. Ex. 1440 klammer pa

8 timmar ger 70 dB(A) (608). Figur 1. Anvand alltid hdrselskydd vid ekvivalent

liudnivd =B85dB(A) eftersom risk fér harselskador annars féreligger.
Vibrationer i handtaget vid arbeten med 20 klammer per minut och full

slagstyrka: < 2,5m/s?,

Montering av guide for panel
clips - figur @

Drag ut stickproppen.

Drag klammermataren till laddningslaget ach
tom magasinet. Hall pistolen enligt bilden,

Tryck upp fronthéllaren (1) och tag bort
fromtplaten {2). Lagg quiden {3} pa frontplaten och
placera de tva platarna ftillsammans dar front-
platen satt.

Underhdll och rengéring

- figur @

Drag ut kontakten och tém magasinet pa klammer
eller spik.

Tag bort frontplaten och blas rent klammer-
utloppet.

Smar drivare och klarmmerutloppet med en
droppe olja (1)

Anvand aldrig I18sningsmedel eller andra 13t-
flyktiga medel vid rengéring. Tvétta képan med en
fuktig trasa.

Smdrj inga inre delar av pistolan.

Pistolen far ej utsattas for vita. Kontrollera att
kabel och stickpropp dr intakta. Vid ev. tveksam-
heter, kantakta Rapid Service Center.
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Laddning av klammer och spik
- figur @

Hall pistolen stadigt. Sakerhetssparren (1) maste
befinna sig i position A dvs silt bakersta lage.

Drag Klammermataren (2) bakét och vrid upp
den till laddningsliget (3)

Lagg i klammer—/spikstapeln | magasinet {4)
och aterftr klammermataren till arbetslaget (5)

Spik skall i Rapid £53/213 placeras | maga-
sinets mittenspar,

Spik skall | Rapid 606 placeras i hagra (inre)
sparet.

Tillbehor:

Tillsammans med Rapid 553 och 606 levereras en
guide vilken underldttar fastsitiningen av panel-
clips

Reparationer

Tag aldrigisar pistolen for att byta ut eller férdndra
nagonting. Samtliga reparationer skall endast
genamfiras av specialutbildad personai.

Vid forfrAgningar ange alltid preduktmodell,
volt, klammertyp etc.



BRUGERVEJLEDNING

Elektriske haeftepistoler Rapid 553, 606, 213, 214

Vigtigt at vide

Lees instruktionerne i denne vejledning, inden
den elektriske haeftepistol tages i brug - for at
beskytte dig selv og andre personer i naarheden.
Producenten og/eller forhandleren patager sig
intet ansvar for skader eller tab som falge af
forkert brug af den elektriske hasftepistal.

Alle brugere og/eller instrukterer, som har til
opgave at instruere brugere, skal have leest og
forstéet disse instruktioner. Hvis du har indven-
dinger til dette punkt, skal produktet returneres i
ubrugt stand.

Sikkerhedsforskrifter

+» Kontroller, at pistolen er tilsluttet den korrekte
spaending. Se etiket pa pistolen.

Brug kun forlaengerledninger som beskrevet i
instruktionerne under Tekniske data.

Sorg for, at der ikke er aflejringer pa stik til
fleksible ledninger. Lange, tynde bajelige kabler
og aflejringer pa stik reducerer pistolens
ydeevne.

Brug ikke en pistol, der har et beskadiget hylster,
beskadigede bojelige kabler eller andre fejl.
Treek aldrig i den bejelige kabel.

Anvend og opbevar ikke pistolen pa et fugtigt og
stovet sted, i naerheden af vand eller
breendbare gasser og vaesker.

Opbevar pistolen uden for barns og
uautoriserede personers raekkevidde.

Felg alle sikkerhedsregler omhyggeligt, og basr
altid beskyttelsesbriller med sideskzerme, nar
pistolen bruges. Serg ogsa for, at andre
personer, der befinder sig i neerheden, basrer
beskyttelsesbriller.

Hold fingeren veek fra udlgseren, nar pistolen
fyldes og pa alle andre tidspunkter, end nar du
heefter.

Sigt aldrig med pistolen pa mennesker eller dyr.
Ga altid ud fra, at pistolen er ladt.

Trask stikket til pistolen ud, nar du er faerdig
med at haefte. Fjern alle haefteklammer fra
magasinet, nar du underseger pistolen.

Der ma ikke foretages andringer inde i eller
uden pa produktet.

Skyd aldrig ud i luften med eller uden
heefteklammer eller med materiale, som ikke er
beregnet til brug i pistolen. Pistolen er et
vaerktaj - ikke legeta.

Hvis du har spargsmal eller gnsker yderligere
oplysninger om sikkerhed eller tekniske
oplysninger, skal du kontakte Rapid's
servicecenter. Kontakt serviceafdelingen for at
fa yderligere oplysninger.

-

.
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» Kun haefteklammer eller sem, der er specifikt
beregnet til brug i pistolen, ma anvendes.
+ Pistolen ma ikke anvendes til at fastgore
elektriske kabler.
Anvend ikke veerkte] med funktionsfejl, eller
hvis dele mangler eller er beskadigede.
Overskrid ikke den maksimale hastighed for
befestelseselementet, som er angivet for hvert
enkelt produkt. Hvis pistolen overophedes, skal
du traskke stikket ud og lade den kele af.
Trazk altid stikket til pistolen ud, og fiern
magasinet, hvis pistolen efterlades uden opsyn
eller overlades til en anden. Traek ogsa altid
stikket til pistolen ud, nar du iseetter eller fierner
magasinet.
Affyr ikke haefteklammer eller sem ovenpa
andre befaestelseselementer. Hold ikke pistolen
i for skarp en vinkel i forhold til emnets
overfladen, da det kan fa heefteklammerne til at
prelle af arbejdsoverfladen og forarsage
personskade.
Undga at affyre haefteklammer eller sem for {aet
pa arbejdsemnets kant, da dette kan sdelsegge
materialet.
Sarg for, at arbejdsoverfladen er ren. Rodede
omrader og arbejdsborde inviterer til skader.

-

Brugervejledning - figur @
Hold pistolen fast mod den genstand, der skal
haeftes.

Skub sikkerhedspalen fremad, og tryk pa
udleseren (1).

Tving aldrig sikkerhedspalen tilbage - den kan
ga i stykker.

Skyd aldrig ud i luften - hverken med eller
uden hasfteklammer/sem.

Traek altid stikket ud, nar du er feerdig.

Hvis en haefteklamme satter
sig fast - figur @

Hvis en haefteklamme eller et sem saetter sig fast,
skal du traekke stikket ud og temme magasinet for
haefteklammer/sem. Hold pistolen som vist pa
billedet. Tryk den forreste holder (1) ud, og fiern
frontpladen (2). Fjern de fastklemte haefteklam-
mer/sgm.

Brug ikke wvaerktej til at fierne fastklemte
haefteklammer/sem.

Kontroller, at der ingen defekte haefteklam-
mer/sem er tilbage, og sat frontpladen pa igen.

Inden du tager pistolen i brug, skal du kon-
trollere, at der anvendes korrekte haefteklam-
mer/sem. For at opna det bedste resultat, skal du
altid bruge originale Rapid-hasfteklammer/sgm.



Tekniske data - figur ©

D

Type: Elekirisk haftepistol
Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Spaending: 220-240V 220-240V 220-240V 220-240 V
Min. sikring: 10A 10A 10A 10A
Affyringsfrekvens: 30 20 30 30
Haefteklammer/type/langde:  53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Sem/type/lsengde: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Magasiniaengde: 130 mm ) 130 mm 130 mm 130 mm
Forlzengerledning: Min. 1,5 mm?®, Maks. 20 m
Mal/mm: 213 x 190 x 60 mm
Veegtkg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg
Stajniveau: Der er foretaget stajmaling i henhold til prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Noise test code

for fastener driving tools" (stajtestkode for

veerktej til nedramning af befaestelseselementer).
Vibration: Malinger foretaget i henhold til standardforslag i

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Akvivalent stgjniveau dB(A) ved maksimal kapacitet, f.eks. 1440 hzefteklammer i
8 timer giver 70 dB(A) (606) Figur 1. Baer altid herevaern ved zekvivalent stajniveau

>85 dB(A) pa grund af risiko for hereskade.

Vibrationer i handtag ved en arbejdshastighed pa 20 haefteklammer pr.

minut og fuld effekt: < 2,5 m/s’

Vejledning i panelclips

- figur @

Trzek stikket til pistolen ud, og tam magasinet.
Hold pistolen som vist pa billedet.

Tryk den forreste holder (1) ud, og fiern
frontpladen (2). Seet styret (3) pa frontpladen, og
placer de to plader sammen pa den oprindelige
placering pa frontpladen.

Vedligeholdelse og rengering
- figur @

Traek stikket til pistolen ud, og tem magasinet
med haefteklammer eller sem.

Fjern frontpladen, og renger heaefteklam-
medbningen ved at puste igennem den.

Smegr driveren og hafteklammeabningen
med en drabe olie (1)

Renger aldrig med oplesningsmidler eller
andre flygtige stoffer.

Renger hylstret med en fugtig klud. Smer ikke
pistolens indvendige dele.

Pistolen skal opbevares pa et tert sted.
Kontroller, at kablet og stikket er intakt. Kontakt
Rapid's servicecenter, hvis du er i tvivl.
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lleegning af haefteklammer

og sem - figur ®

Hold pistolen fast. Sikkerhedspalen (1) skal vare
indstillet i position A, dvs. indstillingen leengst
tilbage.

Treek anordningen til indfaring af
haefteklammer tilbage (2), og drej den opad i
indferingspositionen (3).

Laeg haefteklammerne/seammene i magasinet
(4), og szt anordningen til indfering af
heefteklammer tilbage i arbejdspositionen (5).

Rapid 553/213: Hafteklammer skal placeres i
magasinets midterste rum.

Rapid 606: Sem skal placeres i magasinets
hejre (inderste) rum.

Tilbeheor:

En styreplade til hjeelp ved montering af
panelclips falger med Rapid 553- og Rapid 606-
haeftepistoler,

Reparationer

Demonter aldrig pistolen for at skifte eller sendre
noget.

Alle reparationer skal udfares af
specialuddannet personale.

| forbindelse med forespargsler skal du altid
angive produktmodel, speending,
haefteklammetype osv.
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KAYTTOOHJEET

Esco-sahkdnaulainten Rapid 553, 606, 213 ja 214 kayttéohje

Tarkea huomautus

Lue namé kayttbohjeet ennen kuin kaytat
sahkHnaulainta ja noudata niita — huolehdi omasta
ja laheld oleskelevien ihmisten turvallisuudesta.
Valmistaja ja/tai jalleenmyyjd ei vastaa vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet sdhkdnaulaimen
virheellisestd kaytdsta.

Jokaisen kdytidjan jaftai kayttdjaa kouluttavan
esimighen on luettava nama ohjeet. Mikali tima
kohta aiheuttaa vastavaitteitd, tucte on palautettava
kayttamatdmand.

Turvamaaraykset

» Varmistu siita, ettd itat sdhkénaulaimen oikeaan
verkkojannitieeseen. Katsonaulaimen arvekilpi.

Kaytd vain teknisten tietgjen mukaisia
jatkojohtoja.

Pida litannat puhtaina. Pitkat ja chuet johdot
seka  ikaiset  liitinnat  heikentavat
séhkdnaulaimen iskutehoa.

AJa kayta naulainta, jonka kuori tai virtajohto on
vauricitunut tai jonka muut osat ovat viallisia,

Al koskaan veda virtajohdosta,

Ala kdyld tai sa@ilytd naulainta kosteissa tai
polyisissi liloissa taikka veden tai helposti
syttyvien kaasujen ja nesteiden |aheisyydessa.

Sdilytd naulain lasten ja muiden asiattomien
herkildiden ulottumattomissa.

Noudata tarkkaan kaikkia turvamadrayksia ja
pidd aina sivusugjallisia sugjalaseja naulainta
kaytettiessd. Varmista, et muillakin lahelld
oleskelevilla on suojalasit.

Ald koskaan pida sormea liipaisimella naulainta

ladattaessa, ja muutenkin vain kdyttdessasi
naulainta.

-

-

A3 koskaan osoita naulaimella ihmisii tai el3imi
kohti. Oleta aina, ettd naulain on ladatiu.

Irrota aina pistoke pistorasiasta, kun lopetat
tydskentelyn. Poista kaikki sinkilat sailidsta, kun
tutkit naulainia.

Tuotteeseen ei saa lehdd mitddn sisdisia tai
ulkoisia muutoksia,

Al4 koskaan laukaise naulainta ilmaan lataa-
mattomana tai ladattuna, taikka sellaiseen
materiaaliin, jota varten naulainta ei ole
tarkoitettu.

+
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Maulain on tydkalu, &i lelu.

Pyyda tarvittaessa lisatietoja Rapid-huollosta.
Nautaimessasaa kayttad vain siihen tarkoitettuja
sinkiléita ja nauloja.

Naulainta ei saa kayttédd sahkdjohtojen
kiinnittadmiseen.

Tarkasta naulaimen turvatoiminnot joka kerran,
kun kaytat sitd.

Ala ylita tuotteelle ifmoitettua iskutaajuutta. Jos
naulain kuumenee, irrota pistoke ja anna
naulaimen ja&htyd.

Irrota aina pistoke ja tyhjennd s&ili6, kun jatat
naulaimen vaille silmalldpitoa tai luovutat sen
toiselle henkildlle. Irrota pistoke myds, kun
naulain on ladattava tai s&ilic on puhdistettava,

Alaammu useita sinkiléita tai nauloja paalliekkain,
Al&d mydskaan kallista naulainta liikaa. Sinkité
saattaa singahtaa alustasta ja aiheutiaa
vahinkoa.

Poisia tarpeettomat materiaalit tybtasolta.
Taysindiset ja sotkuiset tyOpdydat ovat vakava
vaaratekija.

*

Kayttéohjeet - kuva €
Aseta naulain tukevasti alustaa vasten.

Tyénna varmistin eteen ja veda liipaisimesta
(1

Ald koskaan pakota varmistinta taaksepain —
se voi rikkoutua.

Ala koskaan laukaise naulaintailmaanladattuna
tai lataamattormana.

Irrota aina pistoke pistorasiasia tydn padtyttya.

Jos sinkila on jaanyt jumiin
- kuva @

Jos sinkila/maula on jAanyt jumiin, irrota naulain
pistorasiasta ja tyhjenna sinkilat/naulat sailidsta

Pida naulainta kuvan esittdmalla tavalla. Paina
etupidikettd yldspain (1) ja ota etulewy (2) irti. Veda
sydtidlaitetta taaksepdin ja poista jumiin jdaneet
vidlliset sinkilat/maulat,

Varmista, ettei sdiliddn jaa viallisia sinkilGitas
nauloja, ja laita etulevy paikalleen.

Ennen kaytdd varmista, ettd kéytat oikeita
sinkildita/navioja.

FParhaan tuloksen varmistat kayttamalla
alkuperaisiad Rapid sinkilditd/nauloja.



Tekniset tiedot - kuva 9

Tyyppi: Sahkaénaulain

Malli: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Jannite: 220-240 v 220-240 vV 220-240 ¥ 220-240 V
Sulake: mA 10 A 10 A 10A
Iskutaajuus: 30 20 30 30
Sinkildiden tyyppi ja pituus: 53/6-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Naulojen tyyppi ja pituns: 300/16-20 300/16-23 300/16-20

Sailis: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Jatkojohto: vahint. 1.5 mmZ, enint. 20 m

Mitat, mm: 213 x 180 x 60 mm

Paino, ky: 1.6 kg 1,6 kg 1,8 kg 1,6 kg

Aanenvoimakkuus:

Mitattu prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3

"Noise text code for fastener driving tools”

mukaan.
Tanna:

Mitattu standardishdatuksen

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E mukaan.,

Ekvivalantti 48nenvaimakkuus taydella teholla, Esim. 1440 sinkilaé

8 tunnissa vastaa 70 dBiA} (606). Kuva 1. Kayta aina kuulosuojaimia, kun

ekvivalertti anenvoimakkuus > 85 dB{A) — kuulovammojen vaara.
Kadensijan tarind. kun nopeus 20 sinkildd minuutissa ja taysi iskuvoima:

=25 mfs.

Paneelisinkildohjaimen
asennus - Kuva @

frrota pistoke. Vedd sydttdlaite fatausasentoon ja
poista sinkilat. Pida naulainia kuvan osoittamalla
tavalla.

Avaa lukituslevy (1) ja poista etulevy (2). Aseta
ohjainlevy {3} ja etulevy yhdesséa paikalleen.

Hoito ja puhdistus - kuva @

{rrota pistoke jatyhjenna sinkilat tai naulat s&ilidsta.
Irrota etulevy ja puhalia sinkildurat puhtaaksi.
Voitele tydntaja sekd sinkildurat muutamalta

tipalla dljya (1),

Ald koskaan kayta liuotteita tai muita helposti
haihtuvia aineita naulaimen puhdistukseen.

. Puhaista kotelo kostealla kankaalla.

Ald voitele naulaimen sisdosia.

Maulain on suojattava kosteudelta. Tarkasta
jehdon ja pistokkeen kunte, Ota tarvittaessa yhieys

Rapid—hucitoon.
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Sinkiloiden/naulojen

lataaminen - kuva ®

Pid4 naulaimesta tukevasti kiinni. Varmistimen (1}
on oftava asennossa A eli takimmaisessa
asennossaan.

Vedé sydttdlaite (2} taaksepdin ja kdanna se
latavsasentoon (3).

Laita sinkilat/naulat sdiliodn (4) ja tyonna
syottdlaite takaisin tydasentoon (5).

Fapid 553/213: Naulat asetetaan keskim-
maiseen sailidn uraan.

Rapid 606: Naulat asetetaan sailién cikeaan
{sis&) uraan.

Varustest

MNaulaimien Rapid 553 ja Rapid 806 mukana
loimitetaan ohjainlevy, joka helpottaa paneeligin-
kildiden Kiinnittamista.

Korjaukset

Ala koskaan pura naulainta osien vaihtamiseksitai
muuttamiseksi.

Vain grikoiskoulutuksen saaneeat henkiidt saavat
karjata naulaimia.

Oitaessasi yhieyttd iimoita aina malli, jannite,
sinkildn tyyppi ja niin adallean.



BRUKSANVISNING

Elektrisk stiftepistol Rapid 553, 606, 213, 214

Viktig a merke seg

les og felg instruksjonene | denne
bruksanvisningen for du tar i bruk elektriske
stiftepistoler - dette for a beskytte deg selv og
andre personer som oppholder seg i naerheten.
Produsenten og/eller forhandleren patar seg intet
ansvar for skade eller tap som skyldes at den
elektriske stiftepistolen brukes feil.

Hver bruker ogleller observater som har som
oppgave a instruere brukerne, ma ha lest og
forstatt disse instruksene. Hvis du ikke er enig |
dette, skal produktet returneres i ubrukt stand.

Sikkerhetsregler

* Forsikre deg om at pistolen er koblet til riktig
spenning, se etikett pa pistolen.

Bruk kun elekiriske forlengelseskabler som er
beskrevet i instruksene under Tekniske data.
Hold fleksible ledningskontakter rene. Lange og
tynne fleksible ledninger og skitt pa kontaktene
reduserer kraften til pistolen.

Bruk ikke en pistol som har skadet kapsling,
skadet fleksibel ledning eller andre feil.

Trekk aldri i den fleksible ledningen.

+ Ikke bruk eller oppbevar pistolen pa steder hvor
det er fuktig og stavete, i naerheten av vann
eller lettantennelige gasser og vaesker.

Hold pistolen utenfor barns og andre
uautoriserte personers rekkevidde.

Husk a falge alle sikkerhetsregler naye, ag bruk
alltid beskyttelsesbriller med sideskjermer nar
pistolen er i bruk. Pase ogsa at andre personer
som befinner seg i naerheten bruker
beskyttelsesbriller.

Hold fingeren unna avtrekkeren nar du legger i
pistolen og alltid ellers, unntatt nar du bruker
den til a stifte.

Rett aldri pistolen mot mennesker eller dyr. Ga
alltid uti fra at pistolen er ladet.

Trekk ut pistolen nar du er ferdig med a stifte.
Ta ut alle stiftene ut av magasinet nar du
undersgker pistolen.

Det ma ikke gjeres endringer innvendig eller
utvendig pa produktet.

Skyt aldri ut i luften, verken med eller uten stifter
eller med annet materiale som ikke er beregnet
for bruk i pistolen. Pistolen er et verktay, ikke et
leketoy.

Hvis du har sparsmal eller for ytterligere
informasjon om sikkerhet og teknikk, kan du
kontakte Rapid servicesenter. Kontakt
serviceavdelingen for ytterligere informasjon.

= Kun stifter eller spiker som er beregnet pa bruk
i pistolen.

+ Pistolen ma ikke brukes til a feste elektriske
kabler.

* Bruk ikke verktay som ikke fungerer som de
skal eller hvis det mangler deler eller deler er
a@delagt.

+ |[kke overskrid maksimum festetakt som er
fastsatt for hvert produkt. Hvis pistolen blir
overopphetet, ma man trekke ut stepslet og la
den kjole seg ned.

= Trekk alltid ut pistolen og tem magasinet nar
den er uten tilsyn eller nar du gir den til andre.
Trekk ogsa alltid ut pistolen nar du legger i eller
temmer magasinet.

- Ikke avfyr stifter eller spiker oppa annet
festemateriell. Ikke hold pistolen i for bratt
vinkel til arbeidsflaten, da det kan fare til at
stiftene slar tilbake fra av arbeidsflaten og fare
til personskade.

« Ikke avfyr stifter eller spiker for nzarme kanten
av arbeidsflaten for & hindre at materialet
sprekker.

« Hold arbeidsflaten ren. Rotede omrader og
benker inviterer til skader.

Bruksanvisning - figur O
Hold pistolen statt mot det som skal stiftes.

Skyv sikkerhetslasen framover og trykk inn
avtrekkeren (1)

Tving aldri sikkerhetslasen bakover - den kan
brekke.

Skyt aldri ut i luften, verken med eller uten
stifter/spiker.

Trekk alltid ut stapslet nar arbeidet er ferdig.

Hvis en stift setter seg fast -
figur @

Hvis en stift/spiker setter seg fast, ma du trekke
pistolen ut av stapslet og temme magasinet for
stifter/spiker. Hold pistolen som vist pa bildet.
Trykk ut frontfestet (1) og ta av frontplaten (2).
Fjern den defekte stiften/spikeren.

Bruk ikke verktay til & fierne fastkjorte
stifter/spiker.

Sjekk at det ikke er defekte stifter/spiker igjen
og sett pa plass frontplaten.

Far bruk ma du forsikre deg om at det blir
brukt riktige stifter/spiker. For a fa et best mulig
resultat, ma man bruke Rapid
originalstifter/spiker.



Tekniske data - figur ©®

INO/

Type: Elektrisk stiftepistol

Maodell: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214

Spenning: 220-240V 220-240 V 220240V 220-240 V

Min. sikring: 10A 10A 10A 10A

Avfyringsfrekvens: 30 20 30 30

Stifter type/lengde: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16

Spiker/typeflengde: 300/16-20 300/16-25 300/18-20

Lengde pa magasin: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm

Forlengelseskabel: Min. 1,5 mm®, Maks. 20 m

Mal/mm: 213 x 190 x 60 mm

Vekt/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Stayniva: Staymaling utfert int. prEN CEN/TC 255 WG 1 N45.3 E
"Staytest for festeverktey".

Vibrasjon: Malinger utfert inht. forslag til standard prEN CEN/TC 255

WG 1 N474.E,
Tilsvarende stayniva dB(A) ved maksimum kapasitet. Eks. 1440 stifter per 8 timer gir
70dB(A) (606) Figur 1. Bruk alltid herselsvern ved tilsvarende steyniva >85dB(A) pa grunn

av fare for herselsskade.

Vibrasjoner i handtak ved arbeidshastighet 20 stifter per minutt og full slagkraft: < 2,5 m/s’

Veiledning for panelklips
- figur ©

Trekk ut pistolen og tem magasinet. Hold pistolen
som vist pa bildet.

Trykk ut frontfestet (1) og ta av frontplaten (2).
Plasser styringen (3) pa frontplaten og plasser de
to platene sammen pa det opprinnelige stedet pa
frontplaten.

Vedlikehold og rengjaring
- figur ®

Trekk ut pistolen og tam magasinet for stifter eller
klips.

Ta av frontplaten og rengjer stifteapningen
ved a blase.

Smer driveren og stifteapningen med en
drépe olje (1).

Bruk aldri lesninger eller andre fiyktige vassker
til a rengjore med.

Rengjar huset med en fuktig klut. lkke smer
de innvendige delene pa pistolen.

Pistolen ma holdes tarr. Kontroller at kabelen
og stopslet er intakt. Kontakt Rapid servicesenter
hvis du er i tvil.
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Legge i stifter og spiker -
figur ®

Hold pistolen stott. Sikkerhetslasen (1) ma stai
stilling A, dvs. bakre stilling.

Trekk tilbake stiftemateren (2) og snu den
opp iileggingsstilling (3)

Legg stiftene/spikrene i magasinet (4) og kjer
stiftemateren til arbeidsstilling (5).

Rapid 553/213: Stiftene ma legges i det
midterste sporet i magasinet.

Rapid 606: Spiker ma legges i det hayre
(innerste) sporet i magasinet.

Tilbeheor:

Sammen med stiftepistolen Rapid 553 og Rapid
606 leveres det en feringsplate for hjelp ved
panelklipsmontering.

Reparasjoner

Du ma aldri demontere pistolen for a endre eller
modifisere noe.

Alle reparasjoner ma kun utfgres av spesielt
oppleert personell.

Ved henvendelser ma man alltid oppagi
modellen til produktet, spenning, type stifter osv.



ISTRUZIONI D’USO

Fissatrice elettrica Rapid 553, 606, 213, 214

Importante da osservare

Leggere e seguire attentamente le istruzioni con-
tenute nel manuale. llcostruttore efo il concessiona-
ro non song responsabili di danni dovuti all'uso
arrato della fissatrice alattrica.

Queste istruzioni devono essere |elte e
comprase dall'operatore e dagli addetti
all'istruzione del personale. In caso di osservazioni
a tal proposito, il prodotto deve essere ritornato
nella sua veste originale.

Norme di sicurezza

= Controllare chelafissatrice eletitica sia coHegata
alla corretta tensione di rete.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
rispondenti a quanto riportato nella specifiche
tecniche.

Mantenere pulite le connessioni. La forza di
infissione detla fissatrice viena ridotta dall'usa di
cavi troppo lunghi o troppo  sottili e con spine
deteriorate.

Non utilizzare la fissatrice con il corpo
danneggiato, cavo oppure altre parti difettose.

Non tirare mai il cavo.

*

Non utilizzare e non conservare |a fissatrice
eletirica in ambienti umidi o polverosi; utilizzare
lontano da acqua, liquidi & gas facilmente
infiammabili.

Conservare la fissatrice lontano da bambini o da
chi non autorizzato.

Usando la figsatrice elettrica seguire
attentamente le norme di sicurezza ed Wilizzare
sempre occhiali protettivi provvisti di protezione
laterale.

Non mantensre mai il dito sul grilletto durante la
fase diricarica dellafissatrice oin altre occasioni
se non durante le operazioni di fissaggio.
Predisporsi sul grilletto solodurante le operazioni
di graffatura o chiodatura.

Non puntare maj la fissatrice contro personeg o
animali.

Staccare sempre la spina quando avete terminato
il lavoro. Scaricare completamente il caricatore
prima di controllare la fissatrice.

Mon sono ammesse modifichs interne o esterne
det prodotto.

Non sparare mai in aria, con o senza punti, ¢
verso altri materiali non previsti dall'uso.

*

»

»
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« Utilizzare lafissatrics sletirica soto congli appositi
punti ¢ chiodi.

« La fissatrice non pud essere ulilizzata per la
posa di fili elettrici.

« Per ylteriori informazioni rivolgersi al centro di
assistenza.

Istruzioni per I'uso - figura @

Tenere ka fissatrice elettrica ferma sulla superficie.

Spingersinavantilasicurae premereil grilletto
(1)

Nonfarzare maila sicura ail'indieiro — potrebbe
rompersi!

Non sparare mai in aria con © senza punti/
chiadi!

Appena avete terminata il lavoro, staccate
sempre la spina dalla presa di corrente!

Se i punti si sono inceppati

- figura @

Seipunti oi chiodi si sono inceppati, stacecare |a
spina dalla presa di corrente e scaricare
completamente il caricatore. Tenere la fissatrice
come indicato dalla figura.

Framere verso Falto il supporto frontale (1) e
rimucvere la piastrina frontale {2). Rimuovere i
punti ¢ i chiedi difettosi (3).

Nonutilizzare attrezzi perrimuovere puntifchiodi
difettosi.

Controllare che le guide dal caricatore siano
libers da punti o chiodi difettosi e rimontare la
piastra frontale.

Controllare prima dell'uso che i chiodi o i punti
stano del tipo corretto. Per un miglior risultato
utilizzare sempre punti ¢ chiodi originali Rapid.

Guida clips per perline
- figura €)

Staccare la spina della fissatrice dalla presa di
corrente e svuotare il caricatora.

Tenere |a fissatrice come indicato in figura.

Premere verso I'alto il supporto frontale (1) e
rimuovere |la piastra frontale (2). Coliocate
sovrapponendo la guida per perling sulla piastra
frontale (3} e riponete entrarmbe le piastrine al
posto della piastra frontale.



Specifiche tecniche - figura ©

Tipo:

Modello: Rapid 553
Tensione: 220-240V
Fusibile: 104
Frequenza colpi/minuto: 30

Purti tipo & lunghezza: 53/8-20
Chiedi tipo & lunghezza: 300/16-20
Capacita caricatore: 130 mm

Cavo prolunga:
Dimensioni/mm:
Peso/kg:

Livello del rumore:

1,6 kg

Fissatrice eletirica

Min 1,5 mm?, Max 20 metri
213 x 180 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 a0 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
30016-25 00/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

La rumorosita & nei imiti consentiti da: prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Noise test code
for fastener driving tools”,

Yibrazioni:

Le vibrazioni sono nei limiti standard: pren

CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.

Livello del rumore espresse in Db{A} al max rendimento. Esempio: 1440 punti
per 8 ore danno 70 Db{A}{60&}. Figura 1. Indossare sempre una protezione
per Fudite ad un livello di rumoresita maggiore a 85dB{A).

Vibrazioni dellimpugnatura lavorando ad una velocita di 20 punti al minuto

e a piena forza d'impatto: < 2 Sm/s?.

Manutenzione e pulizia
- figura @

Staccare la spina della fissatrice dalla presa di
corrante e svuotare il caricatore.

Rimuovars la piastra frontale a pulire lo searico
dei punti.

Lubrificare con una goceia d'olio (1).

Non utilizzare mai soltventi o altri prodotti fluidi
durante la pulizia.
Pulite il guscio della pistola con un panno umido.
Non lubrificate le parti interne della fissatrice.

Non esporre ad umiditd. Controllare il
deterioramento del cavo e della spina. In caso di
incertezza contattare il centro di assistenza Rapid.

Caricamento dei punti e dei
chiodi - figura @
Tenere la fissatrice ferma. La sicura (1) deve
trovarsinella posizione A, vale adire nella posizione
pit posteriore.

Tirare indietro lo spingipunti (2) e ruotare verso
l'alte nella posizione di carica (3).

Ingerire | punti o i chiodi nel caricatore (4},
ripartare lo spingipunti in posizione di lavoro {5).

Rapid 553/213: | chicdi devono essere inseriti
nella scanalatura centrale del caricatore.

Rapid 606: | chiodi devono essere inserili nella
scanalatura di destra (pit interna) del caricatore.
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Accessori:

Insiems alle fissatrice eletiriche Rapid 553 e 806
viane fornita un'apposita guida che facilita il
posizionamento ed il fissaggio delle clips per
perline.

Riparazioni

MNon smontare o mancmettere maila fissatrice per
alcuna ragione. Tutte le riparazioni devono essere
effeftuate solo da personale qualificato.

Per ultariori richiesle fernire sempre il modello
del prodotto, voltaggio, tipo di punti, ecc.



MANUAL DE INSTRUCOES

Das pistolas de agrafar eléctricas Rapid 553, 606, 213, 214

Importante

Leia & siga as instrugdes contidas neste
manual.antes de usar a pistala eléctrica — isto para
o proteger e 4s outras pessoas a sua volta, O
fabricante e/ou g revendedor nao se responsabilizam
por danos causados pele uso indevido da pistola
eléctrica.

As presentes instrugdes deverdo ser lidas e
compreendidas por cada operador efou
encarregado de servigo que instruird o operador,
antes da utilizagao.

Normas de seguranca

« Verifique se ligou a pistola eléctrica & voltagem
apropriada.

Use somente fios de exiensao conforme as
instrugBes contidas nas informagdes técnicas.

Maritenha os contactos das extensdes limpos e
sem aderéncias. Fios longos e delgados, bem
coma contactos com sujidades, diminuem a forga
de impacto da pistola de agrafar.

Nac use a pistola se esta tiver a capa, fios ou
quaisquer outros detalhes danificados.

Munca puxe o fio.

« N30 use ouconserve a pistolia em locais humidos
€ poeirentos, nem tdo-pouco proxima 4 agua ou
liquidos & gases de facil combustdo.

Mantenha a pistola fora do alcance de criangas e
pessoas nde habilitadas.

Siga rigorosamente as normas de seguranga e
ponha sempre s oculos de proteéccas com
proteccao lateral ao usar a pistola. Tenha cuidado
em gue as outras pessoas a sua volta também
usemoculos de protecgao.

Nunca aperte a galilho ao carregar a pistola, nem
ermquaisquer outras circunstancias que nao forem
para agrafar.

Nunca aponte a pistola para pessoas ou
animais.Parta sempre do principio de que a
pistola esta carregada.

Retire sempre a ficha da tomada ao terminar o
trabalho de agrafar. Remova toda a carga de
agrafes da camara ag inspecionar a pistola.

+ Nenhumamadificacao podera serfeita no produta,
tanto externa comad intermamente.

» Nunca dispare para ¢ ar com ou sem agrafes,
nem em materiais para os quais a pistola nae ¢
destinada. A pistola é uma ferramenta e ndo um
brinquedo.

Em caso de duvidas, entre em contacto com g
Rapid Service Center para maiores informagdes.

»
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« Somente os agrafes e pregos destinados a pistola
podem ser usados.

« A pistola ndo pode ser usada para fixagac de
cabos eléctricos.

Controle as fungbes de sequranga da pistola a
cada ocasido de uso.

Nao ultrapasse a quantidade de disparos por
minutge especificada para o produto respectivo.
Caso a pistola se aguega demasiado, retire o
contactc e deixe—a arrefecer,

Retire sempre o contacto e esvazie a camara
guando deixar a pistola fora do alcance das suas
vistas cu quando a passar a uma outra pessoa.
Retire também o confacto quando for aplicar
carga A pistola ou limpar—lhe a cdmara.

Nao dispare varios agrafes ou pregos muito segui-
dos uns aos outros. Tampoueo segure a pistola
em angulo demasiadamente inclinado contra a
supeficie de aplicagag.

Carre—se entao orisco de que o agrafe ricocheteie
na supeficie de aplicagao e fira alguém. Evite
disparar agrafes ou pregos demasiade préximo
dos cantos da de trabalho. por ser grande o risco
de que o material sa danifique.

Manterha a supeficie de trabalho isenta de
materiais desnecessatios. Bancadas de trabalho
muito cheias e desorganizadas s&¢ um convite &
acidentes.

Instrucgbes de utilizagcao
- figura @
Segure a pistola firmemente contra a superficie &
agrafar.

Desloque o blogusio de seguranga para a frente
e aperte o gatilho {1).

Munca force o blogueio de seguranca para tras
- esfe pode partir-se

Nunca dispare para 0 ar, com ou sem agrafess
pregos.

Remova sempre o fusivel apos terminado o
trabalho.

Se um agrafe prendeu
- figura €

Caso um agrafes fique preso - remova o fusivel
eretire todos os agrafes/pregos da cmara. Segure
a pistola conforme mostra a figura. Fressione para
cima o suporte frontal (1) e remova a chapa frontal
{2). Puxe o alimentador de agrafes e retire os
agrafes/pregos defeituosos.

Nao use nenhuma ferramenta para retirar
agrafes/pregos que se prendsram.



Dados técnicos - figura €

Tipo:

Modeln: Rapid 553
Yoltagem: 220-240V
Fusivel min.: 10A
Frequéncia de impacto/min: 30
Agrafes tipos e comprimentos: 53/8-20
Pregos tipos & comprimentos:  300/16-20
Capacidade da camara: 130 mm

Fic de extensdo:
Dimensdes/mm:
Peso/kg:

Nivel| de ruido:

1.6 kg

@

Pistola de agrafar eléctrica

Min. 1.5 mm?, Max. 20 m
213 x 180 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-25

130 mm 130 mm 130 mm
1.8 kg 1.6 kg 1,6 kg

Medigao de ruido feita de acorde com anorma

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45 3. "Noise test
code for fastener driving tools”.

Vibragdes:

Medigbes feitas de acordo com a norma

prEN CEN/TC 256 WG 1 N47 4 E,

N'vel de ru'do equivalente dB{A} a capacidade mdxima. Ej. 1440 agrafes em
8 boras a 70 dB{A) (606). Fig. 1. Utilizar sempre protectores auditivos no n'vel
equivalente > 85dB({A}, evitando o risco de problemas auditivos.

Vibragfesa velocidade de trabalho de 20 agrafes por minuto < 2,5m/sz,

Werifique se nac ha mais nenhum agrafe/prego
preso & reponha no lugar a chapa frontal.

Antes da utilizagao, certifique-se que usa os
agrafes/pregos correctos. Para obter 0s melhores
resultados, use sempre os genuinos agrafes/pregos
Rapid.

Guia para agrafagem de
paineis - figura €)

Desligus a pistola e retire todos os agrafes/pregos,
Segure na pistola como mostra a figura. Pressione
para cima o suporte frontal (1) e remova a chapa
frantal {2).

Cologue a guia (3} na chapa lrontal ¢ insira as
duas placas no local adequadao, no suporte frontal.

A pistola ndc pode ser submetida 4 humidade.

Verifigue s& o cabo ¢ a ficha estao intactos. Em
caso de duvidas, contacte o Rapid Service Center.

Manuteng¢ao e limpeza
- figura @

Desligue da tomada e remova todas os agrafes/
pregos da camara.

Retire a chapa frontal e impe a saida de agrafes
com jacio de ar.

Lubrifique o cursor ¢ a saida de agrafes com
uma gota de dleo (1),

MNunca use dissolventes ou outras substincias
volateis na limpeza.

Lave a cobertura com um pano hamido.
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N30 lubrifique nenhuma dag partes inlernas da
pistola,

Carga de agrafes e pregos
- figura
Segure a pistola com firmeza. O blogueio de
seguranga (1) deverd estar na posicdo A, isto é, na
sua posicdo mais recuada.

Puxe o alimentador de agrafes (2) para trés e
vire-g para cima até & posicao de carga {3).

Introduza a carga de agrafes/pregos na cdmara
{4) e retorne ¢ alimentador de agrafes a posisac de
trabalho (5)

Rapid 553 8 213: Os pregos devemser colocados
no erificio do meio da camara.

Rapid 806: Os pregos devem ser colocados no
orificio (intericr) direito da cdmara.

Acessorios:

Com as pistolas Rapid 553 e 606 & for necida uma
placa-guia, a qual facilita a fixagd0o de agrafes para
lambris.

Reparagoes
Munca desmonte a pistola para substiluir ou
modificar alge.

Todas as reparagbes s6 deverao realizar-se por
pessoat especialmente qualificado.

Para consultas, mencione sempre o modelo do
produto, vallagem, lipo de agrafs, etc.
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EI'XEIPIAIO OAHI'T2N

HAektpika Kopewtika miotolo PAITIINT 553, 606, 213, 214

InuavTika onuela

Algfaore ka| akodouBRaTe TG obnyleg auted tou
E¢TOMOU MPIv HETEXEIPITTETE To AEKTPIKS KOpPpuiTIke
RIETOAL, Yid v MPodTaTEUTETE TOy EQUTS Fa g ket
Toug YUpw 5ag,

Q1 Katackeueotés kot éunopol Sev suBluovtel
Y10 KeTaoTpoRpEs B anwheieg Adyw AavBaopevng
YONOT)G Tou heRTEIkED KapiaTiked nioTohiol.

K a8 ye1pioig kel xdBe umelBuves yia T
EXMA SEUTT YELPLOTEY MPENEl va ExEL BlaPAce| ke va
fxe1 kaTahaPer autéc Tig obnyies. Onolog ¢pépe
awTIPPRTELS Y10 duTé 1o THTAUG RRERE) va enLoTpépel
o MITSA NpwTol To PETAXELPITTEL.

Kavoviopol acpahe(ag

El\roupzurfﬂs a1 o Tk é)(sl auvBeBel oty
TaTh TAEN, BAEME ETIKETTO Md v @ ¢UTd.
METAXERLOTE TE Hdwo nAekTpIkd kohaiSia
MPoEKTAORS SHWE REpIVPApouTal OTIG DBTYIES
T Texwikaw Npoblaypdpdy.,

AATNPEITE TOUG EAQTTINGUS TuvBETpoug
poripdou kaBapd and (Ppwnd) ordveg. Te pakpid
Kl herrd edkapnta kahobie kel n okdyn mdves
TTQUG TUVBETHOUG HELEvouy THv SOvap T kpolons.
Mny peTAYE (2 edTE MEOTOAL MoU £¥21 KATETTpAEVD
neplBANUG, KRTECTRS LLE o EUKANNTY Kalwdla KTA,
e M0 1pafate noTé Ta eUKAPATG Kahwdia

N peTaxapifeoTe 1 UALTETE To MTTOAL O uypa
Kay TROvITUEva pEp, %0V TA dE vepd 1 KovTd oF
edghento clpra 1 rypd.

PUNATETE To MOTeA pakpud end noBid ko and
un efouaiobotnueva npdowne.

AKGAGUOEITTE MPCTERTIKG TOUE Kavoy ITRO0G
as@arelog Kol NdvTe va POPATE MPOOTATEUTIKG
Yuahld pE Topd HpaTTadiag KaTs T XPRTN

Tou migroriod. TIYoupeuteiTe 4T Kar Ta ATopa
YOpw ¢AC ENTONG GOPAVE NPOTTATELTIKG Yoah 4.
Kparars 1o SEKTUAS pakpud ams 1 okawBain
arav vsp[tﬂe 10 THETAAL KB 6 Kol 08 GAES TIC
MEPINTOTELG EKTEE Taw MpAYUETIKA Guppipere
M eTpépete noté 1o AT Rpog aTapg A

fbo. MAavTa vo uNaBETELS AT elval YepaTo,

ByaAeTe 1o KappaTikd niatdh and my npila dray
TEAELWTETE TNy TUPPAWT. APaIpEoTe 6AoUS TOUS
quvBETAPES ¢NS To YEPIOTHEa dTav EAEYYETE TO
MTTOAL

Kappid tpononoinar Bev MPETEL va YivEL OT0
ECWTEQIKG Kan a1 EEeTEpIKG TOU TPO 6w TOL.

M plxvers fores aTov cEpa pHE Q) Xwel ¢ ouvBermpeg
1) LE oTIBANGTE ARG UAIKS araTAMANAG YIa Xprian
e to moTdAl To koppwlikd nieTdh elva epyareic
kar dy1 molxvid

G MEPLTGOTEPES MANPOPOHES OXETIKA pe -
KavoulTHols aopaleiag fj TexvIka Bfpatn
EHIKO L vy HTATE e To KEvTpe EEunnpétnang e
PAMINT.

« Xpndiponaieite pdyo ouvBeThPEG/RepPpid Moy

»

-
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Eluwdl €151KE ApoopTuivd Yid YPGon DE 1o nLoToAl
Taniotdm Sev npénen va yendiponoBel yia
TURPPT NAERT IRy KakaBia,

MY peTayelp{feoTe KapPpwTIKS miaTdhl mou Bey
Aertoupyel kahd 1 dTav MEROT TOU MIaTOALOU
Aelmen 1§ efval eAaTTpa IS,

M1y UEPPAIVETE THv MEVIDTT] TAXUT AT TUppaPis
oy kaBop(LETal yia kABE mpoldv. Te NepMTwTh
WepBEpN QY TG SMoqUyBETTE TO GIE Ty Ao Ke
QPROTE v KPWSTEL.

NavTa vo onoeFuvBEere 1o moToh kol ve adeldfeTs
Tov YeaTipd dTdy To agivets apliakto 1 g
karoo arho npdawrts. Enlone anoouyBFgete 1o
MIETdM STy Yeu (L ETe 1) aBEIGLETe TOw YeTTpa.
MR TUEPARETE Pe TuvBETARES K KEPPLA Ndvw oF
AhAc GUppaRTIRE, Mn SuppifieTe e To MLaTdA) o
ob et Y (A UE TNy ENTLPAVEI 4 TUREAPRS YIGT o
EfwoTpak ouds Twy guvdeThpuy Bg pnopolo: va
NpokQAEFE] TPALHATIOG.

M1 cuppaPete moAd kovTd o1 dkpn THG
EMIPEVELQS HE oUvDETARES 1 KapPd yia va
ANOPUYETE KETETTROPES.

O yuwpod epyaoiag npfel va slval Kalapde.
Redpo1 Kol HEYKOL Epyasiag nou £ va noid
YepdTol propoly vi ApokaAfoouy aTuyiueta.

*

3

OBny(eg xpiong — Xxédio @

e KpathoTe 1o migTdhl oTafepd oTo dvlikeipeve
Yia Juppagn. ZUPETE 1Ny acPpaheia eunpds ko
MLEGATE Ty TRAWEEAT {10,

o M Zop(ZeTe moTe Ty argaiers Npag Ta Nigw
Bedni uropel vo ondcel

o Mn plyvere Bokig otow afpe pe § Hixws
TuyBETpEGKEpPIS,

& ByaZete mdvTa To MaToAL ond TRy mpila dray
TEALHOTETE TN Souked.

Mw< yYep(Tovran o1
ouVvBETHPEG/KAPPIA —
Iyédio @

* Kpaifote 1o motdhl ota8epd. H ampaieia
{1}npenet vo efval oty BEon &, SnAaln arny
uokpuy T i dw 86T TR

o TpafiRETe nidw 1oy Tpowoddtn twy queleTipuy
(2 KQL yupl 0 Tov Mdvey, OTA BETN 9EpTwone (3h.

« Bdhete Toug guSeripegikappid pEaa oToy
YERLTTNRS (4) ka1 Yup(oTe To Tpopoddmn oty
8¢om hertoupyiag (51

e 553, 213 Ta wapy1a mpene) va tonoBetodvra)

atny pecala oy ITER Tou YER(oTApa.

60a: To kapypid npéner va ronoBetodvial
arn BeELd (ETwTepIkh) Y 1Tl Tou
YEOTHRG.
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Texvikd otoixela - Zxédio @

Tinoe: HAEKTPLKS KappwTIRG THOTOA
MovTERG: FAMRINT 553 PANINT 606 FATIINT 213 PaNT 214
Téon: 120-240V 220-240¥ 220-240% 220-2408
ATpdield eAdy: 10A DA 104 104
IuywOTITe
KEpPaUaTog: 30 20 0 30
ZuvBEThpES —
Eopp ik 53820 606/12-25 2138-20 (6)-16
Tonog/ ikos: 300416-20 30V 16-25 300:16-20 00t16-20
Mijkog
Y Tipa: 130 MM 130 MM 130 MM 130 MM
Kahud10
npoéRTadns: Ehdy. 1,5 MMI  MEy. 20M
AlITTATELG: 213 % 190 x 60MM
Bdpag: 1,6 Kg 1,6 Kg 1.6 Kg 1.6 Kg
ET48n Bopifou:  METeNen oUUPwya ue prEN CEN/TC=255 WG 1 M 45 3E

"KwBikkdg oTaBung Soplfou yia kappwTikd epyahela”,
Kpafaopoi: METEnon aiupwya pe prEN CENTC=255 WG 1 N 47 4E

AuT{otoxn ova8pun Sopdpoy dB (A) oTn wEv oTY andSog.
M.y, 1440 quvBetnpes A1T1S B wpes & vouy 70 B {A) (606) ZyeB1o 1.
Iy avT(dTolxn A188un 8optPou » B5 dB (A} ndvia va popdte wraomiBes yia

anopuyn Ki«Bivou PAARNS akong.

KpaSaapol aTe yepooil pe Taxdtnto epyagiad 20 quvBeTnHpmw AenTd kal peyiom

Buvaur RpSakaouTng: 2,5 mise

Otav ot ouvBETpES
yaykagouy —- Xxédio @

* OTavEvag cruvbsmpuquptpl o YKGOoEL, PYGATE
o TLTTEAL and Thy nplla ka1 adeldoeTe Tov
YERLTTAPO.

o KpoTATTE Ta oTohl drwg Beligvel 1 elkéva,
Miégte kar BYAATE Tov pnpadTivé npopuiaktipa
(polpen) (1) ka1 BYAATE T prpocTive mhaka (2).
AQUIPEATE TOUG EAQTTIPATIKOGS
U BETpEGRAPP LA

« MT} JETAYELPICTETE EpYahelo Yia Ty adalpedn

U BETHPoav/ KPP Ly MO HAYKLTay.

EMYEETe va pnv undpyouy dhhor eAaTTwpatikel

guBETAREG/kapp LA Kat EavatonodeTioTs Thy

prpooTLe nAdKa.

Tpiv T XpRern BefalwBeiTe &T1

UETAYE LT ETTE QwITolg TurSEThpegKappLd.

Mo kaAUTEPA ANCTEAETRATS XONTELONRO E(TE

mAVTa YeliTioug uvBeTipEg/kapPId PATTINT.

-

0Bnyés Twv clips
(ouvdeTnpdKia) Yid en{nedeg
eTHPAVEIEG — ZxEDI0 O

& Byghie 1o rucréh and s npide kol adsidore
Tov YERICTAPa. KpdTAoTe 1o nioTdh Mg
Ge(xvel nendva.

o Byaire Tov npopuhaktipa uétoviag (1} kan
APIpETTE Try Adka (23 BAATL ov oBnyd {3}
ndvw ITHY PNEosTIvi NAAKD kal ToToBETHOTE
T1¢ &lo MAAKeS pal,l ITe apyiKd onpelo Tng
HreoaTivAg mAdKas,
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Tuynipnon Kal kaBapiopude
- IxéBlo ©

* BYEATE TO TLOTHAL and Ty Npild kol abelasTe Tov
yeEpoTAPa and ouvBeTpegikapyp Lé,

BYAATE THY pnpadTiveg nhdka kau kaBaploTe T
EEndo Twy SUvBETipwy uadnTag,

Anaivere Tov 08Mys (kapgwTi} Ko Ty E5elo Twy
guvBETipwy pE pia oraydva AdBL

M petaxepileate Siahomivd v ahha avaphlipa
uhlkd,

KaBapigTe 1o nepiPAnue (kehopog) pe Ppepdve
mav(. M AcBaveTe T2 £CWTEPEKE HEPN TOU TTLATRM G0,
AATAPEITE T NIITEN FTeyvd. EAEYEETE To KaAttio
kol Ty npida v0 elva L QBTG Av EYETE apgipohles
EMIKOL vl TATE e To KEvTpa EELnnpéTnang tng
PATINT.

EEapTiiparta
M{a nhéka-obnyds yio Ty tonoBeETnon Ty kANG e

EMINEDSES CLPdAvELES DraTiGeTal pe Ta maTéh
FAMINT 553, 606 ke 213,

EnIoKEUES
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KULLANMA TALIMATLARI

Elektrikli civi/zimba tabancasi Rapid 553, 606, 213, 214

Onemli not
Kendinizi ve yaninizdaki insanlari korumak igin
elekirikli civiizimba tabancasini  kullanmadan

énce bu kitapciktaki talimatlan okuyun. Uretici
veya perakendeci elekirikli ¢iviizimba tabancasini
yanlis kullanimindan kaynaklanan hasar veya

kayiplardan dolay! sorumiuluk kabul
etmemektedir.
Kullanicllara talimat verme  sorumiulugu

bulunan her bir ustabas! ve/veya her bir kullanici
bu talimatlari okumali ve anlamalidir. Bu noktada
herhangi bir itiraz olursa, Uriin kullanilmadan iade
edilmelidir.

Gilvenlik diizenlemeleri

» Tabancanin dogru voltaja takildigindan emin
olun, tabanca Uzerindeki etikete bakiniz.

* Yalnizca Teknik Verilerdeki talimatiarda
belirtilen elektrik uzatma kablolanini kullanin.

+ Esnek ucg konektorlerinde birikinti olmasin. Uzun
ve ince esnek kablolar ve konektorlerdeki
birikintiler tabancanin darbe glcini
azaltmaktadir.

» Hasarll yuvasi, hasar gérmis esnek kablosu
veya diger arizalari olan bir tabanca
kullanmayin.

* Esnek kabloyu asla gekmeyin.

* Tabancay! nemli veya tozlu yerlerde, su veya
yanici gaz ve sivilarin yakininda kullanmayin
veya saklamayin.

» Tabancayi gocuklarin ve yetkisiz kigilerin
ulasamayacagdi yerde bulundurun.

+ Butun glvenlik dizenlemelerini dikkatli bir
sekilde okudugunuzdan ve tabanca kullanimda
olmadidinda yan koruyuculu koruyucu gézlik
taktigimizdan emin olun. Yaninizdaki diger
kisilerin koruyucu gézlik taktigindan emin olun.

+ Tabancay yikleme esnasinda veya zimba
yaptiginiz zamanlar diginda elinizi tetikten uzak
tutun.

« Tabancayi asla insan veya hayvanlara
dogrultmayin. Her zaman tabancanin dolu
olabilecegini varsayin.

« Zimba basmay bitirdiginizde tabancanin figini
¢ekin. Tabancayi incelerken, yuvadaki bittin
zimbalan gikartin,

« Uriinin iginde veya disinda herhangi bir
degisiklik yapilamaz.

» Zimbali veya zimbasiz veya tabanca igin
kullammi amaglanmamis herhangi bir maddeyle
havaya ates etmeyin. Tabanca bir alettir
oyuncak degil.

» Herhangi bir soru veya daha fazla givenlik -
teknik bilgi icin Rapid'le irtibat kurun

Servis Merkezi. Daha fazla bilgi icin, litfen
servis bolimuyle irtibat kurun.

* Yalnizca kullanimi 6zel olarak amaclanmis
zimba veya givi
bu tabancada kullanilabilir.

* Tabanca elektrik kablolarini tutturmak igin
kullaniimamalidir.

= Anzal aletleri kullanmayin veya
parcalar hasarli yada eksikse kullanmayin.

* Her driin igin belirtilen maksimum zimba basma
oranini agmayin, tabanca asiri 1sinirsa, figini
gekin ve sogumaya birakin.

* Tabancay basinda kimse olmadan bir yere
birakirsaniz veya bagka birisine verirseniz
daima figten ¢ekin ve yuvayi bosaltin. Ayrica
yuvay doldururken veya bosaltirken daima
tabancanin fisini gekin.

« Diger civi veya zimbalarin Gizerine zimba veya
Givi ateslemeyin. Tabancayi ¢alisma yiizeyine
cok dik bir aciyla tutmayin, zimbanin sekerek
kisisel yaralanmaya neden olmasi olasiligi
bulunur.

* Kirllabilecek malzeme olan yiizeylerin kenarina
cok yakin zimba veya ¢ivi basmaktan kacginin.

* Calisma ylzeyini temiz tutun. Dagimk alaniar
ve siralar yaralanmalara davet cikarmaktadir.

Kullanma talimatlari - sekil @
Tabancayl zimbalanacak nesneye kargl sikica
tutun.

Guvenlik emniyetini ileri dogru strin ve tetige
(1) basin

Guvenlik emniyetini asla geri dogru zorlamayin
— kirilabilir.

Havaya ates etmeyin veya zimba/civi olmadan
ates etmeyin.

Isi tamamladiktan sonra daima fisi gekin.

Eger bir zimba teli sikigirsa —
sekil @

Eger bir zimba telifcivi sikisirsa, tabancanin figini
gekin ve zimbalgivi yuvasini bosaltin. Tabancayi
resimde gdsterildigi sekilde tutun. On tutucuyu (1)
bastirarak gikartin ve 6n levhayi (2) sokiin. Arizali
zimba/givileri ¢ikartin.

Sikismis zimbalcivileri temizlemek icin alet
kullanmayin.

Arnizali zimbalgivi kalip kalmadigini kontrol
edin ve 6n levhay degistirin.
Kullanmadan dnce dogru zimba/givi

kullanildigindan emin olun. En iyi sonuglar igin
daima Rapid orijinal zimba/civilerini kullamin.
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Teknik Veriler - sekil ®

@

Tdr: Elektrikli zimbalgivi tabancasi

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Voltaj: 220-240V 220-240V 220-240V 220-240 V
Min. sigorta: 10A 10A 10A 10A
Atesleme sikhg: 30 20 30 30

Zimba turt/uzunlugu: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Civitur/uzunluk: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Yuva uzunlugu: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Uzatma kablosu: Min. 1,5 mm?, Maks. 20 m

Ebat/mm: 213 x 190 x 60 mm

Adirhik/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Girliltt seviyesi:

Ses dlgtimil prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E

"CiviiZimba gakma aletleri icin ses test koduna"
uygun olarak yapilmistir.

Vibration:

Olguimler standart teklif prEN CEN/TC 255 WG 1

N 47.4 E'ye gore yapilmistir,
Maksimum kapasitede esdeder ses seviyesi dB(A). Orn. 8 saatte 1440 zimba
70dB(A) (606) verir Sekil 1. Kulagin hasar gérmemesi i¢in daima ses seviyesi

>85dB(A) esit oldugunda kulaklik takin.

Dakikada 20 zimba ve tam darbe gliciinde galigirken eldeki vibrasyon:

<2,5mis’

Panel klips kilavuzu

- sekil ®

Tabancanin figini ¢ekin ve yuvayl bosaltin,
Tabancayi resimde gosterildigi sekilde tutun.

On tutucuyu (1) bastirarak gikartin ve &n
levhayi (2) sékiin. On levhadaki kilavuzu (3) takin
ve ili levhay! 6n levhadaki orijinal yerine birlikte
yerlestirin,

Bakim ve temizleme
- sekil ®

Tabancanin figini gekin ve yuvadaki zimba ve
civileri bosaltin.

On levhay sékiin ve zimba cikisini Ufiirerek
temizleyin.

Siiriicii ve zimba gikigimi bir damla yagla (1)
yaglayin

Asla ¢bzlcl veya diger ugucu etkenlerle
temizleme yapmayin.

Yuvayl nemli bir bezle temizleyin. Tabancanin
ic parcalarini yaglamayin.

Tabanca kuru tutulmaldir. Kablo ve fisin
saflam olup olmadid@in kontrol edin. Sipheniz
olursa, Rapid Servis Merkeziyle irtibat kurun,

Zimba ve ¢ivi takma -
sekil @

Tabancay siki tutun. Givenlik emniyeti (1) A
konumunda olmalidir yani en arka konumda.

Zimba besleyiciyi (2) geri takin ve ylkleme
konumuna (3) gevirin.

Zimbalcivileri yuvaya (4) takin ve zimba
besleyiciyi calisma konumuna (5) cevirin.

Rapid 653/213: Zimbalar yuvanin orta gézine
yerlestirilir.

Rapid 606; Zimbalar yuvanin i¢ sag goziine
yerlestirilir.

Aksesuarlar:

Panel Klips montajina yardimei olacak bir kilavuz
levha Rapid 553 ve Rapid 606 ile bulunmaktadir.

Tamirat

Asla herhangi bir seyi degistirme amaciyla
tabancayi pargalarina ayirmayin

Bitin yalnizca tamirat dzel egitimli personel
tarafindan yapilmalidir.

Bitin sorulanimizda Grin modeli, voltaj, zimba
tari vs.'yi belirtin.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Elektryczne zszywacze pistoletowe Rapid 553, 606, 213, 214

Wazne

Przed uzyciem elektrycznych zszywaczy
pistoletowych nalezy zapoznac sie i przestrzegac
instrukcji zawartych w ninigjszej instrukcji, aby
zapewni¢  wilasne  bezpieczenstwo | o0sdb
znajdujgcych sie w poblizu. Proeducent i sprzedawca
nie biorg cdpowiedzialnosci za szkody lub straty
wynikajace z nieprawidtowego uzycia elektrycznego
zszywacza pistoletowego.

Kazdy uzytkownik oraz oscba nadzorujgca
wyznaczona do przeszkolenia uzytkownikow jest
zobowigzana do przeczytania | zrozumienia
niniejszych instrukcji. W przypadku zgloszenia
zastrzezen do tego punktu produkt nalezy zwrécié w
stanie nienaruszonym.

Zasady bezpieczenstwa

* Sprawdzi¢, czy pistolet jest podigczony do zrodia

zasilania o napigciu zgodnym z podanym na

tabliczce znamionowe] pistoletu.

Stosowac jedynie przediuzacze elektryczne

opisane w instrukcji w czesci Dane techniczne.

Usuwaé zanieczyszczenia z elastycznych zlgczy

ofowianych. Dlugie, cienkie, elastyczne widkna i

zanieczyszczenia na zlaczach powodujg obnizenie

sity uderzenia pistoletu.

Nie uzywac pistoletu, ktéry ma uszkodzong

obudowe, przewod zasilajacy lub inne wady.

Nie ciagna¢ za przewod zasilajgcy.

Nie uzywac ani nie przechowywac pistoletu w

miejscach wilgatnych badz zakurzonych, w poblizu

wody lub tatwopalnych gazow i ptynow.

» Przechowywac pistolet poza zasiggiem dzieci i
osob nieupowaznionych do jego stosowania.

* Przestrzegac wszystkich zasad bezpieczenstwa,
Podczas korzystania z pistoletu zawsze nosié
okulary ochronne z ostonami bacznymi. Wszystkie
osoby znajdujace sie w poblizu réwniez powinny
nosi¢ okulary ochronne.

+ Na czas tadowania tacznikéw do pistoletu oraz we
wszystkich innych sytuacjach poza samym
zszywaniem palce trzymac z dala od spustu.

* Nie kierowac pistoletu w strone ludzi lub zwierzat.
Zawsze miet na uwadze, ze pistolet jest
natadowany.

* Po skonczonej pracy odigczy¢ pistolet od zrodta

zasilania. Na czas sprawdzania pistoletu usunaé

wszystkie zszywki z magazynka.

Produktu nie nalezy w zaden sposdb modyfikowac.

« Nie wystrzeliwac w powietrze z pustego pistoletu.
Nie wystrzeliwac zszywek ani jakichkolwiek innych
przedmiotéw nieprzeznaczonych do stosowania
wraz z pistoletem. Pistolet jest narzedziem, nie
zabawka.

- Aby uzyskaé odpowiedzi na pytania, badz dalsze
informacje techniczne oraz dotyczgce
bezpieczenstwa, nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym firmy Rapid. W celu
uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z
dziatem ustugowym.

= Mozna uzywac wylgcznie zszywacze lub kotki
przeznaczone tylko do stosowania w pistolecie.

+» Nie uzywaé pistoletu do mocowania przewodow
elektrycznych.

» Nie uzywaé urzadzenia funkcjonujacego
nieprawidtowo lub

z brakujgcymi albo uszkodzonymi czesciami.

* Nie przekraczac maksymalnego tempa mocowania
okreslonego dia kazdego produktu. Jesli pistolet
ulegnie przegrzaniu, odtaczyc go i pozostawic do
ostygniecia

* Pozostawiajgc pistolet bez nadzoru lub
przekazujac go innej osobie, zawsze odlgczad go
od zZrodta zasilania i roztadowac magazynek.
Zawsze odtaczac pistolet od Zrodta zasilania
podczas tadowania lub roziadowywania
magazynka.

* Nie zaktadac¢ zszywek lub wbija¢ gwozdzi w inne
tgczniki. Nie trzymac pistoletu pod zbyt ostrym
katem w stosunku do powierzchni pracy, poniewaz
moze to spowodowac odbicie zszywek od
powierzchni i zranienie os6b znajdujacych sie w
poblizu.

*» Nie zaktadac zszywek lub wbija¢ gwozdzi zbyt
blisko krawedzi powierzchni korkowej, aby unikngé
uszkodzenia materiatu.

= Powierzchnie robocza utrzymywac w czystosci.
Nieutrzymywanie w czystosci powierzchni i
stanowisk roboczych moze prowadzi¢ do
wypadku.

Instrukcja obstugi — rysunek @
Pistolet mocno przycisnac do mocowanego
przedmiotu.

Przesunaé zapadke zabezpieczajgca do przodu i
nacisngt spust (1)

Nie cofa¢ zaktadki zabezpieczajgcej na site —
moze sie zlamac.

Nie strzela¢ w powietrze zszywkami, kotkami ani
innymi przedmiotami,

Po zakonczeniu pracy zawsze odigczac pistolet
od Zradia zasilania.

Jesli zaklinuje sie zszywka —
rysunek @

Jesli zszywkalkolek zaklinuje sie, odigczyé¢ pistolet i
oproznic magazynek ze zszywek/kotkow. Trzymac
pistolet w sposdb pokazany na rysunku. Nacisnaé
przedni zaczep (1) i zdjg¢ plyte przednig (2). Wyjac
uszkodzone zszywkilkotki.

Nie  uzywa¢ narzedzi do
zaklinowanych zszywek/kotkow.

Sprawdzi¢, czy w pistolecie nie pozostaly
uszkodzone zszywkilkotki i zatozyé z powrotem plyte
przednia.

Przed uzyciem upewni¢ sie, czy stosowane sg
odpowiednie zszywki/kotki. Najlepsze rezultaty daje
stosowanie oryginalnych zszywek/kotkow Rapid.

wyjmowania
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Dane techniczne - rysunek ©

Typ: Elektryczny zszywacz pistoletowy

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Napigcie: 220-240 V 220-240V 220-240V 220-240 V
Min. bezpiecznik: 10A 10A 10A 10A
Czestotliwosc strzatu: 30 20 30 30
Typ/diugosé zszywek: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Typ/diugosé kotkow: 300/16-20 300/18-25 300/16-20

Dlugosc magazynka: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Przediuzacz: Min. 1,5 mm? maks. 20 m

Wymiary/mm: 213 x 190 x 60 mm

Ciezar/kg: 1,6 kg 1.6kg 1,6 kg 1,6 kg

Poziom hatasu:

Pomiar poziomu hatasu zostat dokonany zgoednie z normg

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E ,Procedura badania
hatasu narzedzi z napedem do montazu facznikow”.

Wibracje:

Pomiarow dokonano zgodnie z wytycznymi normy

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Roéwnowazny poziom hatasu w dB(A) przy maksymalnej wydajnosci. Przyktadowo 1440
zszywek w ciggu 8 godzin powoduje hatas na poziomie 70 dB(A) (606) — Rysunek 1.
Ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia stuchu zawsze zakladac ochronniki przeciwhalasowe,

jesli poziom hatasu przekroczy 85 db(A).

Wibracje w uchwycie przy predkosci roboczej wynoszacej 20 zszywek na minute i

peinej sile uderzenia: < 2,5 m/s®

Prowadnica do sztyftow do
montazu paneli - rysunek @

Odiaczyc pistolet i oproznic magazynek. Trzymac
pistolet w sposdb pokazany na rysunku.

Nacisna¢c przedni zaczep (1) 1 zdjac plyte
przednig (2). Nalozyé prowadnice (3) na plyte
przednig, po czym wsunac¢ obie w miejsce, gdzie
znajdowata sig plyta przednia.

Konserwacja i czyszczenie

- rysunek ©
Odigczy¢ pistolet i oprozni¢ magazynek ze zszywek
lub gwozdzi.

Zdjaé plyte przednia | przedmuchaé wylot
zszywek.

Nasmarowa¢ element napedowy | wylot
zszywek kroplg oleju (1)

Nie czyscic narzedzia przy pomocy
rozpuszczalnikédw lub innych $rodkéw lotnych.

Czyscic obudowe wilgotng szmatka. Nie

smarowac olejem czesci wewngtrznych pistoletu.

Pistolet musi by¢ suchy. Sprawdzic, czy przewdd
zasilajacy i wtyczka nie sg uszkodzone. W razie
watpliwosci skontaktowaé z centrum serwisowym
firmy Rapid.
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tadowanie zszywek i
kotkéw - rysunek @

Mocno chwycic pistolet. Zapadka zabezpieczajaca
(1) musi sie znajdowaé w pozycji A, tzn. byé
przesunigeta maksymainie do tytu.

Wyciagnac pojemnik na zszywki (2) i odwrécié go
do pozycji umozliwiajacej fadowanie (3).

Wihozyc zszywkifkotki do magazynka (4) i ustawic
pojemnik na zszywki w pozycji roboczej (5).

Rapid 553/213: Zszywki wiozyc w Srodkowa
komorg magazynka.

Rapid 606: Kotki wlozyc w prawg (wewnetrzna)
komorg magazynka.

Akcesoria:

Ptyta prowadzaca wspomagajaca montaz paneli przy
pomocy sztyftow znajduje sig na wyposazeniu
zszywaczy pistoletowych Rapid 553 i Rapid 606.

Naprawa

Nie demontowacd pistoletu w celu wymiany lub
modyfikacji jakiejkolwiek jego czesci.
Wszystkie naprawy musza by¢ dokonywane
przez specjalnie przeszkolony personel.
Informacji udziela sie po podaniu przez klienta
danych na temat modelu produktu, napigcia
znamionowego, rodzaju zszywek itp.



UHCTPYKLUHUMU 110 UCITOJIB3OBAHUIO EH
AnekTpuyeckme nucToneTsl-nonyastTomartsl Rapid 553, 606, 213, 214

Baxnbie 3ameqanns

Heofxoanmo  npounTaTs 0 colAlogaTe  MHCTPYKIMH,
NPHBEIEHHBIE B 3TOM PYKOBOACTEE, NEPel HCMOIb30BIHHEM
DUEKIPHYECKHY THETOITOB- UV UBTOMETUB = M IMIHOCT IO
oBecmeunTh JTFHYIO IBUITY W JPYFHX PAAOM  CTOHILHX
nrogeil. M3roToBuTens 1/ HIH POIHHYHBIH TOProsel He Geper
Ha cefsl OTRETCTEEHHOCTER %1 TOBPEMIenHe WINW  yulepd,
BOIHHKLUMA B PCIYALTATE  HEBEPHOIO  HCNOAbIOBAHHA
IMEKTPHUECKOTD NHCTONETA-I0NYABTOMATE.

K{I'&K;lhlﬁ HOUIBIOBEATCIB W I HiIH Kil}K.’thﬁ HHCHNCETOP, Ha
KOTOPOTG  BOWIOKCHA Janata  HHCTPYKTHPOBAHNA
none30BaTeNed, JONAEH  OPOMHTATH M HIYYHTE  3TH
uaeTpyRIMA.  TIpH Hecornacku, BOIHMKLICM 00 5TOMY
BOHPOCY.,  HPOAVET jgomsed  ObTe  BO3BpALICH B
HEHCTIONE3YEMOM COCTORHMIL

HopmaTusbl 1o TexHHKe
0e30MACHOCTH

+ YOeIHTECA, UTO THCTOET MOACOSAHHEN K ATEKTPHHECKOMY
MHTAHHHY © IJp&\B!IJ’IbI-IJ—EM HG[Ipﬂ‘.’({L"HHL‘M‘ oM. }Ip}lbr)()' H
THETOETE,

+ Henonpayiite ToONsKO YIUTHHHTEIbHBIE WHYPBI
WIEKTPONHTANHA, ONHCAHNBIE B HHCTPYKUHAX, OMHCAHHLIX B
pasiene TexHHYECKHE JaHHBIE,

+ [HbkHe coenHHNTENBHBIE TPOBOIA HE JOMKHE HMETh
ornoseniil, JLinnneie 1 Tonkne rudkme WHYPE |
NOKPETHA HE COSIMHNTENAX CAYHAT LR ¥ MEH LIIEHHA
VAAPHOH HATPYIKH THCTONETA.

+ He nonwayiTecs NICTONETOM, KOTOPLIEH HMeeT
NOBPE#ASHHBIH KOPMYC, NOBPEANEHHBIA THOKHA WHYD H
apyTHe JedekThE.

* Hukorna He TaHuTe 38 THOKHIE WHyp,

+ He ucnoneayiiTe # He XPaHHTE MHCTONET BO BIAKHEIX 0
MEUTEHEEX MECTaN, OKOT0 BOMLI HITH !'GFFO'{HX razoe i
HHAROCTSH,

+ XpaHuTe NUCTONET TAK, 4ToOb K Hemy He OLUIO TocTyna 1
JC’!'Cﬁ WM [THLL, HE IMEHYLILTHY HE 9T0 paspelucHne,

+ [IpH HCNONB3IOBAHHH NHCToNeTa YOEAUTECH, HTOO
TIIATENEHG CODTI0IANHCE BCE HOPME! TEXHHEH
Ge30nacHoCTH, BCErTa HALSBANTE IUIHTHRIC OUKH ¢
GoKoBRIMH ILHTKaMK, Tarke yOeanTecs, 91006 LA,
HAXOASLIMECS BONHIM, NONBIOBATHCE JAUHTHBIMHE OUKAMH,

+ Ips sapagxke NHCTONCTA W BO BCCX APYTHX CIY4ass, He
OTHOCHIIMXCH K COOCTBECHHO 3a/1e/1Ke, JCPHUTE [Ta/IbLb
BIATH OT CIYCKOBOTO MeXAHWIMA,

+ Hukoria He HANPaBAARTE NHCTONST HA THOACH MK
AHBOTHRIX, Beeria cuutaiTe, 4T0 NHCTONET 3apiKeH.

+ Mo okoHBAHHT SA0SIKH OTRIKOMHTE MIHCTONET 0T HETOWHIK
WICKTPOIIHTAH MA. 1 |PH NPOBCPES MHCTOICT NOJHOCT RO
}'SCDLI'I'E H3 MarasHHa L‘K(){)le,

*Heabig H3MeHATE H3TeTHe B0 BHYTPeHHEH HIN Hapy®HoH
HACTH,

+ Hukorna He cTpendiiTe B BO3AYX, HEIABACHMO OT HATHYHA
HIAH OTCYVTCTEHA B INHCTO/IETE CJ(OG. MM KilKU['L\-JIKGU HHOT
MATCPHATA, HE MPCAHASHAYMTHHOTO I8 HCNOAL30BAHIA.
[THCTONET SRAALTCH HUCTIVMEHTOM, & HE HIPYIIKOH.

+ [No nodeivM gornpocam 1K 3a DoJee NoapodHO
nuopadiiei, oTHOCAEHCH K BONPOCAM TEXHHEH
BeI0NACHOCTH WK TCXHHYECKIM BONpocaM, obpalaitecs B
komnanmo Rapid
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Herrp obenyausanna. 3a Gonee nonpoduoi nnhopuaimei
obpaaiiTect B 0T8T 000 YANBAHAN,

* MoryT HeNnoNBI0OBATLCR TOINBKD CKODE WK GONTEI,
CHEHATLHO MPe/IHATHAYEHHEE 18 IHCTONeTa.

* [HCTONET HEMLIH HCNOIBIOBATD L1 KPenIeHus
ek TpHueckix Kadenei.

» Henbas Henons3oBars HEHCPABHBI MHCTPYMCHT HIH CCITH
AETAIH OTCYTCTBYIOT DO NOBPEI1I,

» Henthas npeRiiars MakCHMATRHYIO CKOPOCTE 3a0nBanns
Kpene#a, YKazannyo 1A Ka#aoro npoay KTa; ecim
TTHCTOACT NEPErPCEACTCH, OTKITYHTE B OCTABLTE, TODE
O OXJTEIMICH.

+ Beerma oTKII0YAETCA NMHCTONET OT HCTOMHHKR
MEKTPONHTAHAR H p'ﬂ'ﬂ]’)ﬂ}i\"ﬂﬁ'le MATAIHH, €CITH OCTARTACTE
ero Bes npHesMoTpa WK nepeaaete ero koMy-inbo, Taxwe
BCETHA OTKIOYANTE THETOAET NPH 3aPAAKe KN paspaiie
MaraIHHa.

» He Bricrpenneaiite cxodsl HIN TBOYIN CEEPXY IPYOOro
Kpenesi. He AEPAHTE MHCTONST 1] CTHIIKOM Gossurm
VITIOM K DEGO'{E'H TNOHSPXHOCTH, HTO MOEET NPHBECTH K
PHKOLIETY CROD 0T NMOBEPXHOCTH W TPaBME.

* MsGeraiite BRICTPSAHBAHHA CKOD MM TBO3IEH CITHIIKOM
DIHIKoM K Kpao padousii nopepxnocTi, 4Tofs He
JOTYCTHTH Pa3pylleHHs MaTepHaia.

+ Coxpanaiite pabouyo nosepxnocts ynctoil, Maoxo
OPTAHNIOBAHHEIC YUACTKH W BEPCTAKH NMOBBIIAKOT PHCK
MoIyHe HAR TPARMEL

MHCTPYKIMH M0 HCIIOJIb30BAHMIO
- Pucynoxk ©

Kpenko y1epsnsaire MHeronetr OTHOCH TENIRHO [TPE/IN
K¥1a 3301 BAIOTCA CROOH.

Inasno nepeMecTiTE OpeloXPpoHETEILHYIO 3OS NKY
BOICPE/L M HAMEMUIC Ha COYCROBOH Mexannsm (1)

Hukorna e nepemenaite npenoxpanuTen iy ienxy
CHAOH Ha3aa — OHA MOWET CHIOMAaTRCH,

Hukoraa ne crpenigiie i BO3IYX HEFABHCHMO OT HAIHYHA
WM OTCYTCTENA ckof/BonToR,

o oxomuanii paboThl Beeria oTKNOYANTE THETONEeT oT
HETOUHHKE MEKTPONHTAHN,

Ecnu npousoniio 3axatue cKodbl
- Pucynok @

Ecnu JATHE  CROOLLGONTA,  DLIEMOUHTE
MHETONET W ONOPOGKHATE  Marasnd co  ckodamu/foaramn.
&"JIL"FIH\'HBEZHTL‘ NMHCTOACT, Kak NOKasano Ha PHCYHKE.
Brismure repeanuii gurcatop (1) 0 CHHMATE BEPELHIO0
nnacTury (2). Yaamime see aetekTHRE CRODEBOITRL.

He I'[ITUII)'i_\-'rITt!CJx WHCTPYMEHTAME A YAANCHWA 3aKaAThX
k0B’ BoaToR.

lpogepnre, drobu ne octanoct nedexruex cxob/fonton

NPOHBOLI0

H MOCTABLTC HA MCCTO NEPEIHION NITACTHHY.

epen HENONLA0RAHNEM [IPOBEPLTE, LRI
HCNONRIORAITHCR MpaEliIbEHEIE CHOOREDOITRE. ,J-L'Ifl
JOCTHIREHHA HAWIYHIINN PesyJIbTATOR BCErla noabzyiitech
HACTOAMMH crobasi/Gonrami Rapid,
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Texunueckue ganubie - Pucynox ©

Tlﬂﬂi 'JJICI\_I'PMHCUKHE NHCTOICT-IHMYABTOMAT
Mogens: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Hanpa#enne: 220240 B 220-240B 220-240B 220-240B
MHH. npeaoxXpaHHTEb: 10A 10A 10A 10A
YaeToTa BRICTPRIOE: 30 20 30 30
Tun/uuHa cxod: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Tun/anuna 6onros: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
InuAa Mara3MHa; 130 MM 130 nam 130 mm 130 mm
Y mHHHTenbHE Iy p: M. 1,5 M’ mare. 20 m
Dimensions/mm: 213 x 190 x 60 Mm
Weight: 1,6 kr 1.6 kr 1,6 kr 1.6 kT
Noise level: Hamepenne myma Beinonyeno cornacko prEN CENTC
255 WG 1 N 45.3 E "Hopmbl HCABITAHHI HA LIYMHOCTL
HHCTPYMEHTOB 114 3a0HBAHHA Kpenewa”,
Vibration: IHamepenns BEINONHEHE B COOTBETCTENH CO CTAHADTHEIM

npeanoxennem prEN CENTC 255 WG 1 N 47.4.E.
DEBHBANSHTILE YPOBeHE WyMoB dB(A) npyn Makcumansnoi mouipocty. Tpusep. 1440 crod
2a 8 wacos nawot 70 dB(A) (606) Puc. 1. Beeraa vanenaiite cpejicTaa 3a1MTEL OPFAHOR CYXA TTPH
IKBHBANEHTHOM YpoBHe myMob =85 dB(A) n3-3a pucka ocnabnenna cayxa.
Bubpauny B pyuxe npu paboteii cxopoct 20 ¢K0O B MHHYTY H NOJHOH YIAPHOH MOLIHOCTH:

<25 mfcer

Hanpagasiomas st NaHeJ I bHbIX
3amumoB - Pucynox @

OTKMOMHTE  THCTONET OT HCTOYHHKA SeKTPONHTAHHA W
ONOPOHEHATE MATAIHH, ¥ JepaBaiiTe DHCTOMET, KAK NOKAAHO
HA PHCYHEE.

Brusvue nepenunit dikcarop (1) u cHuMaTe nepeamomn
manens (2), YeTaHopuTe Hanpasnsiouyio (3) wa nepeauei
MaHenH H MOJOXHTE JBe MNIACTHHRI BMECTE HA HCXOOHOM
MECTE NepenHe naneny.

Texnuuyeckoe o0CaAy:KMBAHHE H
04HcTKa - PucyHok ©

OTKAKYHTE  [HCTOAET OT HCTOMHMKA IEKTPOIHTAHMA W
ONOPUEKHHTE MATA3HH O CKOBAMH HIIH MBO3AAMH,

CHUMMTE TEPeIHION MAaHEIL W OUHCTHIE BRIMYCKHOE
OTBEPCTHE A Cro, NPoIYE ero.

Cyascnre 3aD0HIMK H BLIXOAROE OTBEPCTHE A5 CKOD
wanne# macna (1)

Hukorga He  seINOARARTE  OUMCTRY ¢
PACTROPHTENEH WIH IPYTHX JETYHHX CPEICTR,

Oumetnre wopnyc mnampoil seromsio. He cwmainipaiite
BHYTPEHHHE JETATH THCTOETa,

IMHcToneT NoMKeH CONEPHATHCE B CYXOM COCTOSHHH.
[Mposepbre, 910661 Kalenab W BiAKa He OBUTH NOBPEHIEHBI.
[lpH BOZHHKHOBEHHH KAKMX-THOO BONPOCOB 0OpallaiTech B
Henrp obenykusanus komnasnn Rapid.

TOMOULLY
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3apsiaka ckod 1 reosje -
Pucynox @

Kpenko yaepsueaiite nueroner. [NpeaoxpanurensHas
satenka (1) goudna ObiTh B NON0MEHHH A, T.€. B CBOEM
KpaiiHeM noaoKeHHn caanm.

Orraunre yerpoiierno noaaun ckof (2) 1 snepunte ero
NOOHEH s JapsKn (3)

Betapste cRobRDOATRH B Maraivn (4) W BoIgpatiTe
YCTPOHCTBO Nojaun ckob B cBoe pabovee noaomwenne (5).
Rapid 553/213: Crolpl noMeIIAIOTeS B CPEIHIoN

npopess MaratiHa.
Rapid 606: boaTel nomMela0oTes B npasyn
(BHYTPEHHIOW) NPOpesk MarasHHa.

ITpuHAIEKHOCTH:

Hanpapnmoman miacTHHE LA MOHTEKA TAHENBHBIX 3EHMOR
NOCTARTAETCH ¢ MHCTONETAMH-TIONyaBToMaTaMu Rapid 553 u
Rapid 606,

Pemonr

Hukoraa ne pastupaite NHCTOIET © URNBIO JaMEHET WITH
MOTHPHKALHN KAKOH-THO0 4acTH,

IMoboi PEMOHT N0TKEH BRINMONHATECH HCKTIOMHTETBHO
CreuHanbHo O0yHeHHBIM NePeOHAnOM,

[1pH BRINOMHEHHH 3aMpOCA BCETA YKa3bIBAHTE MOISIE
W3IeNHA, HANPSKeHHe, THI ckol i ap.



UPUTSTVA ZA KORISNIKE

Rapid elektri¢ni pistolj za eksere 553, 606, 213, 214

Vazno

Prije upotrebe elekiricnog pistolla za eksere
procitajte i pratite uputstva kako bi zastitili sebe i
ostale osobe. Proizvoda¢ ifili trgovac nisu
odgovorni za $tetu ili gubitak koji je posljedica
neispravne upotrebe elekiricnog pistolja za
eksere.

Svaki korisnik ifili nadzornik koji ima zadatak
obuciti korisnike mora procitati i razumjeti ova
uputstva. Ako postoje zamjerke u vezi s ovim
uputstvom, proizvod se mora vratiti nekaristen.

Slg urnosne mjere

+ Pistolj mora biti spojen na napajanje s ispravnim
naponom, pogledajte oznaku na pistolju.

* Produzne kablove koristite samo kako je
opisano u uputstvima u poglavlju Tehnicki
podaci.

+ Konektori fleksibilnog kabla ne smiju imati
naslage. Dugi, tanki i fleksibilni kablovi, te
zadebljanja na prikljuccima sluze za
umanjivanje siline udarca pistolja.

+ Nemoijte koristiti pistolj na kojemu su osteceni
kuciste, fleksibilni kabal ili ostali dijelovi.

» Nikad nemoijte potezati fleksibilni kabal.

+ Postolj nemojte drzati na vlaznim i prasnjavim
mjestima, u blizini vode ili zapaljivih plinova i
tekucina.

+ Pistolj drZite izvan dosega djece i neovlastenih
osoba.

+ Obavezno pazljivo slijedite sve sigurnosne
mjere i nosite sigurnosne naucale s boénim
Stitnicima kad koristite pristolj. Kad je pistolj u
upotrebi, osobe u blizi takoder moraju nositi
zastitne naocale.

+ Dok punite pistol], i u svim drugim situacijama
kad se pistolj ne koristi za zabijanje eksera,
drzite prst podalje od okidaca.

+ Pistolj nikad ne usmjeravajte prema osobama ili
Zivotinjama. Uvijek imajte na umu da bi mogao
biti napunjen.

« Kad zavrsite s radom, iskljucite pistolj i
napajanja. Kad pregledavate pistolj ukionite sve
eksere iz magacina.

+*Nije dopusteno vrsiti izmjene unutragnjosti ili
vanjstine pistolja.

« Nikad ne okidajte u zrak, bez obzira je li pistolj
pun, niti ne koristite materijal koji nije
namijenjen za upotrebu u pistolju. Pistol] je alat,
a ne igracka.

+ Za sva pitanja ili dodatne tehnicke ili sigurnosne
podatke obratite se Rapid korisnickom centru.
Za dodatne informacije obratite se sluzbi za
usluge.
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* Mogu se koristiti samo spajalice i ekseri
namijenjeni za upotrebu s pistoljem.

+ Pistolj se ne smije korititi za pricvricivanje
elektriénih kablova.

* Nemojte korititi alat na kojemu je nastao kvar ili
ciji su dijelovi
oéteceni ili nedostaju.

* Maksimalnu brzinu pucanja nije dopusteno
prekoragéiti; ako dode do pregrijavanja pitolja,
odpojite ga iz napajanja i ostavite da se ohladi.

» Kad ostavljate pistol] bez nadzora ili ga dajete
nekom drugog uvijeg ga odpojite iz napajanja i
ispraznite magazin. Takoder uvijek odpagjite
pistolj sa napajanja kad punite ili praznite
magacin.

+ Spajalice ili eksere nemojte zabijati na vrh
drugih spona. Pistolj nemojte drzati pod
preostrim uglom u odnosu na radnu povrsinu
jer bi se spajalice mogle odbiti od povrsine i
prouzrokovati povrede.

+ Spajalice ili eksere nemoijte okidati preblizu
rubu povréine od pluta kako se materijal ne bi
odlomio.

* Radnu povrsinu odrzavajte cistom. Zakréena
podruéija i radni stolovi pospjesuju moguénost
povreda.

Upute za korisnike - slika @
Pistolj drzite Evrsto uz objekat koji treba pricvrstiti.

Pomaknite sigurnosni otponac prema naprijed
i pritisnite okidac (1)

Nikad nemojte gurati sigurnosni otponac
unazad - mogao bi se slomiti.

Nikad nemojte pucati u zrak, bez obzira je li
pistolj napunjen ili nije.

Nakon dovréetka posla uvijek odpojite pistolj iz
napajanja.

Ako se spajalica zaglavi -
slika ®

Ako se spajalica/ekser zaglavi, odpaojite pistolj iz
napajanja i ispraznite magazin. Drzite pistolj kako
je prikazano na slici. Pritisnite prednji drzag (1) i
skinite prednju ploéicu (2). Uklonite neispravne
spajaliceleksere.

Za uklanjanje zaglavljenih spajalica/eksera
nemojte koristiti alat.

Provjerite jeste |i izvadili sve neispravne
spajalice/Cavlice | vratite prednju ploCicu na
mjesto.

Prije upotrebe provjerite koriste li se ispravne
spajalice/eksere. Za najbolie rezultate wuvijek
koristite originalne Rapid spajalice/eksere.



Tehnicki podaci - slika ©

Vrsta::

Model: Rapid 553
Napon: 220-240V
Min. osiguraé: 10A
Frekvencija pucanja: 30
Vrsta/duzina spajalica: 53/8-20
Vrsta/duzina ¢avlica: 300/16-20
DuZina magazina: 130 mm

Produzni kabel:
Dimenzije/mm:
TeZinalkg:
Razina buke:

1,6 kg

D

Elektri¢ni pistolj za eksere

Min. 1,5 mm®, Max. 20 m
213 x 190 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/M16-25 300/M16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1.6 kg 1,6 kg

Mjerenje buke prema prEN CEN/TC 255 WG 1

N 45.3 E "Pravilniku za ispitivanje buke kod udarnih
alata za priévriéivanje”..

Vibracije:

Mjerenja izvréena prema standardu prEN CEN/TC

255 WG 1 N47 4 E.
Ekvivalent nivoa buke dB(A) kod maksimalnog kapaciteta. Ex. 1440 spajalica u 8 sati
daje 70 dB(A) (B06) Slika 1. Uvijek nosite zastitnu opremu za uéi kad je razina buke

>85dB(A) zbog moguceg ostecenja sluha.

Vibracije u drici kod radne brzine od 20 spajalica u minuti i punoj udarnoj snazi:

<25 m/s’

Upute za spojnice ploca

- slika @

Qdpojite pistolj iz napajanja i ispraznite magazin.
Drzite pistolj kako je prikazano na slici.

Pritisnite prednji drzac (1) i skinite prednju
plogicu (2). Postavite wvodilicu (3) na prednju
plogicu i postavite dvije ploéice zajedno na
mjesto prednje plocice.

Odrzavanje i ¢iS¢enje
- slika ©
Odpojite pistolj sa napajanja i ispraznite magacin.

Uklonite prednju plocicu i puhanjem ocistite
otvor za spajalice.

Podmatzite otvor za pucaljku i spajalice sa
kap ulja (1)

Za cis¢enje nikad nemojte koristiti otapala ili
druga agresivna sredstva.

Kuciste ocistite vlaznom krpom. Unutrasnje
dijelove pistolja nemojte podmazivati.

Pistolj mora biti suh. Provjerite jesu li kabal i
prikljucak netaknuti. U slucaju bilo kakvih pitanja,
obratite se Rapid korisnickom centru.
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Umetanje spajalica i

eksera - slika ®
Cvrsto drzite pistolj. Sigurnosni otponac (1) mora
biti u poloZaju A, tj. u krajnjem straznjem
poloZaju.

Povucite drzaé spajalica unazad (2) i okrenite
ga prema gore u poloZaj za punjenje (3)

Umetnite spajalice/eksere u magazin (4) i
vratite drzac spajalica u radni poloZaj (5).

Rapid 553/213: Spajalice se umeéu u srednji
utor magazina. _

Rapid 606: Cavli¢i se umecu u desni
(unutrasdnji) utor magacina.

Dodaci:
Vadilica za spojnice ploca se isporucuje s
pistoljima za ekserima Rapid 553 i Rapid 606.

Servis
Nikad ne rastavljajte pistolj u svrhu bilo kakvih
promjena ili modifikacija.
Sve popravke mora obavljati cbugeno osoblje.
Pri postavijanju pitanja uvijek navedite model
proizvoda, napajanje, vrstu spajalica itd.



POKYNY PRE POUZITIE

Elektrické nastrel’ovacie zoSivacky Rapid 553, 606, 213, 214

Délezité upozornenie

Pred pouzitim elektrickych nastrefovacich
zosivaciek si precitajte a postupujte podla
pokynov v tejto prirucke — aby ste ochranili seba
ainé osoby vo vagej blizkosti. Vyrobca afalebo
maloobchodny  predajca nepreberd  Ziadnu
zodpovednost za $Skodu alebo stratu, ktora
vznikla nespravnym pouzivanim elektrickej
nastrelovacej zosivacky.

Kazdy pouzivatel al/alebo veduici, ktory je
povereny poucenim pouzivatelov, si musi
pretitat pokyny a pochopit ich. Ak s pokynmi
v tomto bode nesthlasite, produkt musite vratit’ v
nepouzitom stave.

Bezpecnostné predpisy

+ Skontrolujte, i je nastrelovacia pistol pripojena
k spravnemu napatiu, pozrite titok na pistoli.

* PouZivajte iba elektrické predizovacie kéble podla
popisu v pokynoch v &asti Technicke tudaje.

+ Ohybné napajacie konektory uchovavajte v

Cistote a bez usadenin. DIhé a tenké chybné

kable a usadeniny na konektoroch znizuju silu

narazu nastrelovacej pistole.

Nepouzivajte nastrefovaciu pistol s

poskodenym obalom, poskodenym ohybnym

kablom alebo s inymi chybami.

Nikdy nefahajte za chybny kabel.

Nastrelovaciu pistol nepouzivajte alebo

neskladujte na vlnkom alebo prasnom mieste, v

blizkosti vody alebo horfavych plynov a kvapalin.

Nastrelovaciu pistol uchovavajte mimo dosahu

deti a neopravnenych osob.

VZdy dodrziavajte véetky bezpetnostné

predpisy a vzdy pri pouzivani nastrelovacej

piStole noste ochranné okuliare s bonymi

ochrannymi £titmi. Rovnako [udia vo vadej

blizkosti musia pouzivat' ochranné okuliare.

Pri nabijani nastrelovacej pistole a nepouzivani

pistole dajte prst zo spuste dole.

S nastrelovacou pistofou nikdy nemierte na

osoby alebo zvierata. \Vzdy predpokladajte, Ze

je nastrelovacia pistol nabita.

Po dokonéeni nastrel'ovania pitol odpojte. Pri

prehliadke nastrelovacej piStole vyberte zo

zasobnika v3etky spony.

Na vnutornej alebo vonkajsej ¢asti produktu sa

nemoézu vykonavat Ziadne zmeny.

Nikdy nestrielajte do vzduchu so sponami alebo

bez nich alebo s akymkolvek materialom, ktory

nie je uréeny pre pouzitie v pistoli.

Nastrelovacia pistol je néstroj a nie hracka.

Ak mate akekolvek otazky o dalSich

bezpecnostnych a technickych informaciach,

obratte sa na Servisne stredisko spoloCnosti

Rapid. Dalsie informacie ziskate v servisnom

oddeleni.
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* Mézu sa poutit iba spony alebo klince, ktoré su
vyslovne uréené na pouZitie v nastrelovacej
pistoli.

Nastrelovacia pistol sa nesmie pouzit na
zabezpedéenie elektrickych kablov.
Nepouzivajte chybny néstroj alebo nastroj, z
ktorého chybaja €asti alebo su poSkodené.
Neprekracujte maximalnu rychlost zatlkania,
kiora je uvedena na kazdom produkte. Ak sa
pistol prehreje, odpojte ju a nechajte vychladnut.
Ak pistol nechavate bez dozoru alebo ju date
niekomu inému, vzdy ju odpojte a vyprazdnite
zasobnik. Nastrelovaciu pistol tiez vzdy odpojte
pri vkladani alebo vyberani zasobnika.
Nenastrelujte spony alebo klince na povrch
inych upeviiovacich prvkov. Nastrelovaciu
pistol nedrzte v prili$ ostrom uhle voéi
pracovnému povrchu, pretoZe by sa spony
mohli odrazit' od pracovného povrchu a
sposobit zranenie osdb.

Nenastrelujte spony alebo klince prili§ blizko k
okraju pracovného povrchu, aby nedoslo k
prasknutiu materialu.

Pracovny povrch udrzujte ¢isty. Spinavé
oblasti a plochy mézu spdsobit zranenie.

Pokyny pre pouzitie —
obrazok @

Nastrefovaciu pistol drzte pevne oproti objektu,
do ktorého idete nastrelovat.

Posuiite bezpecnostnl zapadku dopredu a
stlacte spust (1).

Nikdy bezpecnostnu zapadku netlacte nasilu
spat — moze sa zlomit.

Nikdy nestrielajte do vzduchu, bez ohladu na
to, &i striefate so sponami/klincami alebo bez nich.

Po dokon&eni prace nastrelovaciu pistol vzdy
odpojte.

Ak sa zasekne spona -
obrazok @
Ak sa zasekne  spona/klinec, odpojte
nastrelovaciu pistol a vyprazdnite zo zasobnika
spony/klince. Nastrelovaciu pistol drite podla
obrazku. Vytlacte predny zachytavac (1) a
demontujte prednud  dosticku (2). Vyberte
poskodenu sponu/klinec.

Na odstranenie zaseknutych spdn/klincov
nepouZivajte nastroje.

Skontrolujte, &i v pistoli nezostali Ziadne dalsie
poskodené spony/klince a znova zaloZte prednu
dosticku.

Pred pouzitim sa presvedcite, & sa pouzivaju
spravne  spony/klince.  NajlepSie  wysledky
dosiahnete pouZivanim originalnych spén/klincov
znacky Rapid.



Technické udaje - obrazok ©

Typ:

Model: Rapid 553
Napétie: 220-240V
Min. poistka: 10A
Frekvencia vystrelovania: 30
Typ/dizka spén: 53/8-20
Typ/dizka klincov: 300/16-20
Dizka zasobnika: 130 mm

Predizovaci kabel:
Rozmery/mm:
Hmotnost/kg:
Uroven hluénasti:

1,6 kg

 SK

Elektricka nastrelovacia zosivacka

Min. 1,5 mm®, max. 20 m
213 x 190 x 80 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240V 220-240V  220-240V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1.6 kg 16kg 1,6 kg

Merania hlucnosti sa vykonali podfa normy

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E , Testovaci
predpis pre zoSivacie nastroje”.

Vibracie:

Merania sa vykonali podla standardného

navrhu normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4 E.
Ekvivalentna uroven hluénosti dB(A) pri maximalnej kapacite. Napr. 1440 spbn za 8
hodin vytvori hluénost' 70 dB(A) (606) Obrazok 1. Kvali riziku poskodenia sluchu vzdy
noste ochranu sluchu pri Grovni hluénosti > 85dB(A).
Vibracie v FUkD\l’éﬁz pri pinej pracovnej rychlosti 20 spén za minatu pri pinej sile

nastrelenia: <25 m/s

Vodiaca lista pre spony do

dosiek - obrazok @

Odpojte  nastrelovaciu  pistol
zasobnik. Nastrelovaciu pistol
obrazku.

Vytlatte predny zachytavac (1) a demontujte
prednd dosticku (2). Umiestnite vodiacu listu (3)
na prednu dosticku a obidve dosticky dokopy
spojte na pévodnom mieste prednej dosticky.

a vyprazdnite
drzte podla

Udrzba a Cistenie - obrazok &
Odpojte nastrelovaciu pistol a zo zasobnika
vyprazdnite spony a klince.

Demontujte prednd platnicku  a
vycistite otvor pre spony.

Kvapkou oleja (1) namazte vodiacu listu a
otvor pre spony.

Nikdy nevykonavajte distenie rozpustadlami
alebo inymi prchavymi prostriedkami.

Obal wvycistite navlhéenou  handriékou.
Nemazte vnutorné ¢asti nastrelovace] pistole.

Nastrefovacia pistol sa musi uchovavat v
suchu. Skontrolujte, & nie je poskodeny kabel
alebo zastréka. Ak mate akékolvek pochybnosti,
obratte sa na servisneé stredisko spolocnosti
Rapid.

fukanim
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Vkladanie spdn a klincov-
obrazok @

Nastrefovaciu pistol drzte pevne. Bezpectnostna
zapadka (1) musi byt v polohe A, t|. v polohe ¢o
najviac vzadu.

Pritiahnite plniaci prvok spon (2) a otoéte ho
smerom nahor do polohy pre vkladanie (3).

Do zasobnika (4) vlozte spany/klince a vratte
plniaci prvok do svojej prevadzkovej polohy (5).

Rapid 553/213: Spony sa musia umiestnit do
stredného priecinku zasobnika.

Rapid 606: Spony sa musia umiestnit do
pravého (vnutorného) priecinku zasobnika.

Prislusenstvo:

S nastrelovacimi pidtolami Rapid 553 a Rapid
606 sa dodava vodiaca lista na pomoc pri
upevnovani spon do dosiek.

Opravy
Nastrefovaciu pistol nikdy nerozoberajte z
dévodu akejkolvek zmeny alebo Upravy.

Vsetky opravy sa musia vykonat len $pecialne
zaskolenym personalom.

Pri informaovani vzdy uvedte model produktu,
napaétie, typ spon atd.



NAVODILA ZA UPORABO

ElektriCne zabijalne pistole

Pomembno je vedeti

Preberite in upostevajte navodila v priroéniku
pred uporabo elektricnih zahijalnih pistol - za vaso
varnost in vamost drugih ljudi v blizini. Proizvajalec
in/ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za
Skodo ali izgubo, ki je nastala zaradi napacne
uporabe elektricne zabijalne pistole.

\/sak uporabnik in/ali nadzornik, odgovoren za

dajanje navodil uporabnikom, mora prebrati in
razumeti navodila. Ce se s tem ne strinjate,
izdelek vrnite neuporabljen.

Varnostni predpisi

Pistola mora biti priklopljena na ustrezno
napetost, oglejte si nalepko na pistoli.
Uporabljajte samo take elektricne podaljske, kot
je opisano v Tehni¢nih podatkih v navodilih.
Upogljivi svincevi konektorji morajo biti brez
oblog. Dolgi in tanki upogljivi kabli ter obloge na
konektorjih zmanjsujejo udarno moc pistole.

Ne uporabljajte pistole s poskodovanim
ohigjem, poskodovanim upogljivim kablom in
drugimi okvarami.

Ne vlecite upogljivega kabla.

Pistole ne uporabljajte ali shranjujte v vlaZnih in
prasnih okoljih, blizu vode ali vnetljivih plinov in
tekocin.

Pistola mora biti zunaj dosega otrok in
nepooblaséenih oseb.

Natanéno upostevajte varnostne predpise in
vedno nosite zascitna ocala s stranskimi
&¢itniki, ko je pistola v uporabi. Drugi ljudje v
blizini morajo prav tako uporabljati zaséitna
ocala.

Prsta ne imejte na sprozilcu med polnjenjem
piétole in ob vseh priloZnostih, razen ob
dejanskem pritrievanju.

Pistole ne usmerjajte v ljudi ali Zivali. Vedno
predvidevajte, da je pistola polnjena.

Po konéanem pritrjevaniju izklopite pistolo. Pri
pregledovanju pistole odstranite sponke iz
magazina.

Ne spreminjajte notranjosti ali zunanjosti izdelka.
Ne streljajte v zrak, s sponkami ali brez njih, ali
z materialom, ki ni namenjen uporabi v pistoli.
Pistola je orodje, ne igraca.

Za kakrénakoli vpradanja ali nadaljnje varnostne
in tehnic¢ne informacije se obrnite na servisni
center Rapid. Za nadaljnje informacije se
obrnite na servisni oddelek.
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Rapid 553, 606, 213, 214

* Uporabljajte samo sponke ali zebljicke,
namenjene uporabi v pistoli.

- Pistole ne uporabljajte za pritrjevanje
elektricnih kablov.

* Ne uporabljajte okvarjenega orodja ali orodja
z manjkajocimi ali pogkodovanimi deli.

* Ne presezite maksimalne hitrosti zabijanja
sponk, ki je navedena za posamezen izdelek,
¢e se pistola pregreje, jo izklopite in pustite, da
se ohladi.

* |zklopite pistolo in izpraznite magazin, ko jo
pusécéate nenadzorovano ali nekomu drugemu.
Pistalo izklopite tudi, ko polnite ali praznite
magazin.

* Sponk ali zebljev ne izstreljujte na vrh drugih
sponk ali zebljev. Pistole ne imejte na delovni
povrsini pod prestrmim kotom, saj bi se sponke
lahko odbile od delovne povrine in povzrotile
telesno poskodbo.

* |zogibajte se sprozanju sponk ali zebljev
preblizu delovne povrsine, da prepredite
lomljenje materiala.

* Delovna povrsina mora biti cista. Neurejen
prostori in delovne mize privabljajo poskodbe.

Navodila za uporabo - slika @
Pistolo drzite trdno ob predmetu za pritrievanje.

Varnostno zaponko potisnite naprej in pritisnite
sprozilec (1)

Varnostne zaponke ne pritiskajte nazaj s silo —
lahko se zlomi.

Ne streljajte v zrak, s sponkami/zebljicki ali
brez njih.

Po kanéanem delu izklopite.

Ob zastoju sponke - slika @

Ce sponkal/Zebljitek zastane, izklopite pistolo in
izpraznite magazin s sponkamifzebljicki. Drzite
pistolo, kot je prikazano na sliki. Sprednje
zadrzevalo (1) potisnite ven in odstranite sprednjo
ploscico (2). Odstranite okvarjene sponke/Zebljicke.

Za odstranjevanje zagozdenih sponk/Zebljickov
ne uporabljajte orodij.

Preverite, ali je ostalo Se kaj okvarjenih
sponk/zZebljickov, in namestite nazaj sprednjo
ploééico.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da uporabljate
ustrezne sponke/Zebljicke. Za najboljsi rezultat
uporabljajte originalne sponke/zebljicke Rapid.



Tehniéni podatki - slika ©

©

Vrsta: Elektrina zabijalna pistola

Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Napetost: 220-240V 220-240V 220-240V  220-240V
Min. varovalka: 10A 10A 10A 10A
Frekvenca sprozanja: 30 20 30 30
Vrsta/dolzina sponk: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Vrsta/dolzZina: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Zebljitkov Dolzina magazina: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Podaljgek: Min. 1,5 mm’, Maks. 20 m

Dimenzije (mm): 213 x 190 x 60 mm

Teza (kg): 1,6 kg 16 kg 1,6 kg 1,6 kg

Stopnja hrupa:

Meritev hrupa izvedena v skladu s prEN CEN/TC

255 WG 1 N 45.3 E "Pravilnik preizkusa hrupa za
spenjalna orodja".

Tresljaji:
prEN CEN/TC

M Meritve izvedene v skladu s predlogom standarda

255 WG 1 N 47 4.E.

Raven hrupa dB (A) pri maksimalni zmogljivosti. Npr. 1440 sponk na 8 ur ustvari 70 dB (A)
(606) Slika 1. Pri ravni hrupa > 85 dB (A) uporabljajte zascitno sredstvo za sluh zaradi tveganja

poskodb sluha.

Tresljaji v roaju pri delovni hitrosti 20 sponk na minuto in polni moéi udarca: < 2,5 m/s”

Vodilo za ploSc¢ate spojke
-slika @

|zklopite piStolo in izpraznite magazin Drzite
pistolo, kot je prikazano na sliki.

Sprednje zadrZevalo potisnite navzven (1) in
odstranite sprednjo ploscico (2). Vodilo (3)
poloZite na sprednjo plos¢o in plogci skupaj
namestite na prvotno mesto sprednje plosce.
Vzdrzevanje in ciSCenje
-slika®
|zklopite pistolo in
sponke ali Zebljicke.

Odstranite sprednjo ploS¢o in s pihanjem
ocistite odprtino za sponke.

Naoljite pogonski mehanizem in odprtino za
sponke s kapljico olja (1)

Ne Cistite z raztopinami in drugimi hlapljivimi
sredstvi.

Ohisje Cistite z vlaZno krpo. Ne podmazujte
notranjih delov pistole.

PiStola mora biti suha. Preverite, ali sta kabel
in vtié brezhibna. Ce ste v dvomih, se obrnite na
servisni center Rapid.

iz magazina odstranite
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Polnjenje s sponkami in
zebljicki - slika 0
Trdno dréite pistolo. Varnostna zaponka (1) mora
biti v polozaju A npr. v skrajnem zadnjem
polozaju.
Podajalnik sponk (2) povlecite nazaj (2) in ga
obrnite navzgor v polozaj za polnjenje (3)
Vstavite sponke/zebljicke v magazin (4) in
podajalnik sponk vrnite v delovni polozaj (5).
Rapid 553/213: Sponke namestite v srednjo
rezo magazina.
Rapid 606: Sponke
(notranjo) rezo magazina.

namestite v desno

Dodatna oprema:

Vedilna plosc¢a za pomo¢ pri namestitvi ploséatih
spojk je prilozena zabijalnima pistolama Rapid
553 in Rapid 606.

Popravila
Ne odpirajte pistole, da bi jo karkoli spreminjali ali
prilagajali.

VVsa popravila mora izvesti posebno
usposobljeno osebje.

Pri poizvedbah navedite model izdelka,

napetost, vrsto sponk itd.
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NAVOD K POUZITI

Elektrické sponkovaci pistole Rapid 553, 606, 213 a 214

Dulezita upozornéni

Nez zaénete sponkovaci pistoli pouzivat,
prostudujte si pokyny uvedené v teto prirucce a
fidte se jimi. Ochranite tak pfed urazem sebe i
ostatni. Vyrobce ani prodejce nepfijimaji Zadnou
odpovédnost za $kody nebo ztraty wvzniklé
v disledku nespravného pouZiti této elektrické
sponkovaci pistole.

Kazdy uzivatel a jeho nadfizena osoba, ktera
je odpovédna za vydavani pokyni uzivatelam, si
musi prostudovat tyto pokyny a porozumét jim.
Pokud stimto pokynem nesouhlasite, je tfeba
nepouzity vyrobek vratit vyrobci.

Bezpecnostni pokyny

» Zkontrolujte, zda je sponkovaci pistole
pfipojena ke spravnemu napajecimi napéti.
Informace jsou uvedeny na typovém stitku.

» Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely popsané
v casti ,Technicke udaje”.

+ Konektory napajecich kabell udrzujte v Cistoté.
Dlouhé a slabé napajeci kabely a negistoty na
konektorech mohou snizit razovou silu
sponkovaci pistole.

» Nepouzivejte sponkovaci pistoli, ktera ma
poskozené pouzdro, napajeci kabel nebo ktera
je jinak poskozena.

* Za napajeci kabel nikdy netahejte.

* Sponkovaci pistoli nepouZivejte ani neskladujte
ve vihkém nebo prasném prostfedi, v blizkosti
vody a hoflavych plyn &i kapalin.

+ Udrzujte sponkovaci pistoli mimo dosah déti a
nepovolanych osob.

+ Pfi praci se sponkovaci pistoli disledné
dodrzujte vdechny bezpectnostni pokyny a vidy
pouzivejte ochranné bryle s bocnimi $titky.
Zajistéte, aby ochranne bryle pouzivaly i
okolostojici osoby.

« Pokud do sponkovaci pistole zakladate
spojovaci material nebo pokud se vénujete jiné
cinnosti neZ viastni aplikaci sponek, dbejte,
abyste se prstem nedotykali spousté.

+ Nikdy nemiite sponkovaci pistoli na jiné osoby
ani na zvirata. Vzdy jednejte tak, jako by byl ve
sponkovaci pistoli zalozen spojovaci material.

+ Po dokonéeni aplikace sponek odpojte
sponkovaci pistoli od napajeni. Pred kontrolou
sponkovaci pistole vyjmete ze zasobniku
vSechny sponky.

= Na vnitinich ani vnéjsich soucastech vyrobku
neni povoleno provadét zadné zmény.

+ Nikdy sponkovaci pistoli nestfilejte do vzduchu,
at’ uz se sponkami nebo bez nich, nestfilejte ani
materialem, ktery neni uréen pro sponkovaci
pistoli. Sponkovaci pistole je nastroj, nikoliv
hracka.

+ Pokud mate jakekoliv dalgi dotazy ve veci
bezpetnostnich nebo technickych informaci,
spojte se se servisnim stiediskem spolecnosti
Rapid Dalsi informace vam poskytne servisni
oddéleni.

» Pouzivejte pouze takové sponky a hiebiky,
které jsou vyslovné uréeny pro pouziti s touto
pistoli.

* Pistoli nelze pouzivat k upevnéni elektrickych

kabel(.

Nepouzivejte vadny nastroj ani nastraj, na

kterém chybi nebo jsou poskozeny néktere z

jeho soucasti.

Nepfekraéujte maximalni rychlost aplikace

sponek, ktera je uvedena na kazdém vyrobku.

Pokud dojde k prehfati nastroje, odpojte jej od

napajeni a nechte vychladnout.

Pokud nastroj ponechavate bez dozoru nebo jgj

pfedavate jiné osobé, vzdy jej nejprve odpojte

od napajeni a vysurite z néj zasobnik. Pistoli
vidy odpojte od napajeni i pfed zakladanim
spojovaciho materialu nebo vyprazdnovanim
zasobniku.

= Sponky ani hiebiky neaplikujte pfes jiz

instalovany spojovaci material. Neprikladejte

pistoli k pracovnimu povrchu pod piilis velkym

Uhlem, sponky by se mohly od povrchu odrazit

a zpUsobit Graz.

Sponky neaplikujte pfili§ blizko okraje

materialu, material by se mohl stipat.

Pracovni plochu udrzujte v Gistoté. Neporadek

na pracovisti a pracovnim stole muze zpGsobit

Uraz.

Navod k pouziti - obrazek @
Pistoli pevné pritisknéte k pfedmétu, na ktery
chcete upevnit sponky.

Presuiite bezpeénostni zapadku dopfedu a
stisknéte spoust’ (1)

Nikdy nepfesouvejte bezpecnostni zapadku
dozadu nasilim, mohla by se zlomit.

Nikdy pistoli nestfilejte do vzduchu, bez
ohledu na to, zda jsou v ni zalozeny sponky nebo
hiebiky, nebo zda je prazdna.

Nastroj po dokonéeni prace vidy odpojte od
napajeni.

Pokud dojde k zaseknuti
sponky - obrazek @

Pokud se v nastroji zasekne sponka nebo hrebik,
odpojte nastroj od napajeni a vyprazdnéte
zasobnik. Podrzte pistoli tak, jak je uvedeno na
obrazku. Stisknéte predni zapadku (1) a vyjméte
pfedni desku (2). Vyjméte vadné sponky &i
hiebiky.

K vyjiimani zaseknutych sponek ani hiebikl
nepouzivejte zadné nastroje.

Zkontrolujte, zda se v nastroji jiz nenalézaji
zadné dalsi vadneé sponky ¢i hrebiky, a nasadte
predni desku zpét.

Pfed pouZitim nastroje zkontrolujte, =zda
pouZivite spravny typ sponek & hiebikl,
Nejlepsich vysledkt lze dosahnout pouzitim
originalnich sponek a hiebikd Rapid.
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Technické udaje - obrazek ©

Typ: Elektricka sponkovaci pistole
Model: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Napéti: 220-240V 220-240 V 220-240V 220-240 V
Pojistka min.: 10A 10A 10A 10A
Rychlost: 30 20 30 30
Typ a délka sponek: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Typ a délka hiebika: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Délka zasobniku: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Prodluzovaci kabel: Min. 1,5 mm?, Max 20 m
Rozméry (mm}): 213 x 190 x 60 mm
Hmotnost (kg): 16kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg
Hluénost: Méfeni hluku bylo provedeno podle normy prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E ,Testovani hluku u

nastroji pro aplikaci spojovaciho materialu®.
Vibrace: Méfeni bylo provedeno podle navrhu normy

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4 E.
Ekvivalentni hiadina hluku dB(A) pfi maximalnim vykonu. Pfiklad: aplikace 1440
sponek béhem 8 hodin vede k ekvivalentni hladiné hluku 70 dB(A) (608), viz obrazek 1.
Pokud je ekvivalentni hladina hluku =85 dB(A), pouzivejte vZdy ochranu sluchu.
\/ opaéném pfipadé hrozi nebezpeéi poskozeni sluchu.

Vibrace v ruk
wykonu: <25 m/s

Voditko pro panelové sponky
- obrazek @

Odpojte pistoli od napdjeni a vyprazdnéte
zasobnik. PodrZte pistoli tak, jak je uvedeno na
obrazku.

Stisknéte pfedni zapadku (1) a vyjméte piedni
desku (2). Polozte na pfedni desku voditko (3) a
obé desky spoletné =zasunite tak, jak byla
plUvodné umisténa samotna piredni deska.

Udrzba a ¢iSténi - obrazek &
QOdpojte sponkovaci pistoli od napajeni a vyjméte
ze zasobniku viechny sponky &i svorky.

Vyjméte pfedni desku a profouknutim
vytistéte vystupni otvor sponek.

Promazte hnaci prvek a vystupni otvor sponek
kapkou oleje (1)

K cisténi nikdy nepouzivejte rozpoustédla ani
jiné tékavé latky.

Pouzdro nastroje ocistéte vlhkou tkaninou.
Vnitini soucéasti pistole nepromazavejte.

Nastroj je tfeba udrZzovat suchy. Zkontrolujte,
zda nedosdlo k poskozeni kabelu é&i zastréky.
Pokud jste na pochybach, spojte se se servisnim
stfediskem spoleénosti Rapid.
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cgeti pfi pracovni rychlosti 20 sponek za minutu a pii piném razovem

Zakladani sponek a
hrebikl - obrazek ®

Pevné uchopte pistoli. Bezpecnostni zapadka (1)
musi byt v poloze A, tj. v zadni poloze.

Zatahnéte za podavaé sponek smérem
dozadu (2) a natotte jej nahoru do zakladaci
polohy (3).

Do zasobniku (4) vlozte sponky &i hrebiky a
podavac sponek vratte do pracovni polohy (5).

Rapid 553/213: Sponky se vkladaji do stfedni
Stérbiny zasobniku.

Rapid 606: Hrebiky se vkladaji do pravé
(vnitfni) Stérbiny zasobniku.

Prislusenstvi:

K nastrojim Rapid 553 a Rapid 606 se dodava
voditko, které usnadiiuje montaz panelovych
sponek.

Opravy

Pistoli nelze demontovat a zadnou jeji cast nelze

ménit ani upravovat.
Veskeré opravy mize

specialné skoleny personal.
Pii wvznaseni dotazli vidy uvadéjte model

vyrobku, napajeci napéti, typ sponek atd.

provadét pouze



HASZNALATI UTASITAS

Rapid 553, 606, 213, 214 elektromos kapocsbelévok

Fontos!

Az elektromos kapocsbelové hasznalata elott
onmaga és a kozelben tartozkodok wvédelme
érdekében olvassa el és kivesse az ebben a
hasznalati utasitasban leirtakat. Az elektromos
kapocsbelvé helytelen hasznalatabdl eredé
karokert a gyarto és a forgalmazo nem vallal
felelGsséget.

A késziléket hasznald és a betanitasukkal
megbizott személyeknek el kell olvasniuk &s meg
kell értenitk ezeket az Utmutatasokat. Ha nem ert
egyet a fentiekkel, akkor kerjuk, eredeti
allapotban juttassa vissza a terméket.

Biztonsagi eldirasok

+ Gydzbdjon meg arrél, hogy a pisztoly megfeleld
(a cimkéjén feltintetett) haldzati feszlltségre
van-e csatlakoztatva.

« Hosszabbitokabelt kizarélag a Mlszaki adatok
részben leirtak szerint hasznaljon.

+ A csatlakozodkat tartsa a lerakodasoktdl tisztan.
A hosszu, vékony csatlakozozsindr és a
csatlakozén talalhaté lerakédasok csékkentik a
pisztoly Utéserejét.

* Ne hasznalja a pisztolyt, ha a készllekhaz vagy
a csatlakozdzsindr sérllt, vagy mas hiba
eszlelhetd.

+ A csatlakozézsinért tilos huzni.

* Ne hasznalja vagy tarolja a pisztolyt nedves
vagy poros helyen, illetve viz vagy robbanékony
gazok és folyadékok kdzelében.

+ A pisztolyt tartsa tavol a gyerekektdl és
illetéktelen szemeélyektdl.

* Mindig pontosan kévesse az tsszes biztonsagi
eldirast, és a pisztoly hasznalatakor viseljen
oldalvédelemmel ellatott védészemiveget.
Tovabba biztositsa, hogy a kizelben
tartézkodok is viseljenek védiszemiveget.

+ A pisztoly feltéltésekor és a kapocsbelovésen
kivil minden mas alkalommal tartsa tavol ujjat a
kioldogombtal.

+ Tilos a pisztolyt emberre vagy allatra irdanyitani.
A pisztoly barmikor téltve lehet.

» Hasznalat utan hiuzza ki a pisztoly
csatlakozddugdjat. A pisztoly vizsgalatakor
vegye ki a kapcsokat a tarbaél.

+Tilos barmilyen atalakitast végezni a termék
kilsd vagy belss reszen.

« Tilos a kapcsokkal téltétt, Ures vagy egyéb, a
pisztoly rendeltetésszerli hasznalatanak nem
megfeleld anyaggal toltott pisztollyal a levegbbe
I6ni. A pisztoly szerszam, nem pedig jatékszer.

+ Kérdéseivel, illetve tovabbi biztonsagi- és
miiszaki informacioért lépjen kapcsolatba a
Rapid szervizkézponttal. Tovabbi informacioért
I&épjen kapcsolatba a szervizrészleggel.
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+ Kizarélag a pisztolyban valé hasznalatra
készilt kapcsok és szegek hasznalhatok.

+ A pisztolyt nem szabad elektromos kabel
rogzitéséhez hasznalni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha hibasan
miik&dik, vagy ha alkatrészei
hianyoznak vagy sériltek.

* Ne |épje tul az adott termék megengedett
maximalis régzitbadagolasi sebessegét; ha a
pisztoly tilmelegszik, hiizza ki &s hagyja hiilni.

* Ha felUgyelet nélkll, vagy mas fellgyeletére
hagyja a pisztolyt, mindig hizza ki a halozati
csatlakozodugdt, és tavolitsa el a tarat. A tar
betoltésekor és eltavolitasakor huzza ki a
pisztoly halézati csatlakozddugdjat.

* Ne 16jon kapcsot vagy szeget mas rogziték fole.
Ne tartsa tal ferdén a pisztolyt a
munkafelllethez, kilonben a kapcsok
visszapattanhatnak rola és személyi sériilést
okozhatnak.

* Ne |6je a kapcsokat vagy szegeket durva feliilet
széléhez til kozel, nehogy az anyag letorjon.

* Tartsa tisztan a munkafellletet. Rendetien
kdrnyezet és asztal esetén nagyobb a sériilés
veszélye.

Hasznalati utasitas - @. abra
Tartsa a pisztolyt hatarozott mozdulattal
szegecselni kivant targyhoz.

Csusztassa elbre a biztositozarat, és huzza be
a kioldégombot (1).

a

Tilos a biztositozarat visszaerdltetni, mert
eltorhet.
A pisztollyal feltoltétt és lres allapotban

egyarant tilos a levegtbe |6ni.
A munka végeztével mindig hizza ki
csatlakozodugot.

a

Ha beszorul egy kapocs -
A, abra

Ha beszorul egy kapocs vagy szeg, huzza ki a
pisztoly halozati csatlakozojat, és Uritse ki a
kapocs- vagy szegtarat. Az abran lathatd modon
fogja meg a pisziolyt. Nyomja ki az elulsd
rogzitbelemet (1), és tavolitsa el az eldlapot (2).
Vegye ki a hibas kapcsot vagy szeget.

Ne hasznaljon szerszamokat a kapcsok vagy
szegek eltavolitasahoz.

Eliendrizze, hogy nincsenek-e egyeb hibas
kapcsok vagy szegek, majd helyezze vissza az
eldlapot.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy megfeleld
kapcsok vagy szegek wvannak-e betdltive. A
legjobb eredmeny erdekében hasznaljon mindig
eredeti Rapid kapcsokat vagy szegeket.



Miszaki adatok - © abra

Tipus:

Modell: Rapid 553
Fesziltség: 220-240 V
Min. biztositék: 10A
Tizelési gyorsasag: 30

Kapocs tipusa/hossza: 53/8-20
Szeg tipusa/hossza: 300M16-20
Tar hossza: 130 mm

Hosszabbitékabel:
Méretek mm-ben:
Saly kg-ban:
Zajszint:

16kg

D

Elektromos kapocshelovo

Min. 1,5 mm®, Max. 20 m
213 x 190 x 60 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220-240 Vv 220-240V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg

A zajszint mérése a prEN CEN/TC 255

WG 1 N 45.3 E ,Zajmeresi elbirasok rogzitdadagolo
szerszamokhoz" dokumentumban leirtaknak
megfelelen tortént.

Rezgés:

A méresek a prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4,

E szabvanytervezet alapjan torténtek.
Egyenértékii zajszint dB{a) maximalis terhelésnél. Pl. 1440 kapocs 8 6ra alatt
70dB(A) zajszintet eredmeényez (606) 1. abra. 85 dB(A) zajszint felett mindig viseljen
flilvédét a hallaskarosodas elkerlilése érdekében.
Rezgés a fogantyuban 20 kapocs percenkénti munkasebesseg és teljes Utéserd

mellett: < 2,5 m/s®

Vezetdlap a laprogzitékhoz
- @. abra

Hlzza ki a pisztoly csatlakozodugdjat, és tritse ki
a tarat. Az abran lathatd moédon fogja meg a
pisztolyt.

Nyomja ki az elllsé rogzitéelemet (1), &s
tavolitsa el az eldlapot (2). Helyezze a
vezeldlapot (3) az eldlapra, és egyltt tegye a két
lapot az elélap eredeti helyére.

Karbantartas és tisztitas
- @®. abra

Huzza ki a pisztoly csatlakozédugdjat és lritse ki
kapocs- vagy szegtarat.

Tavolitsa el az eldlapot, és a kapocs
kimendnyilasara rafujva tisztitsa meg azt.

Kenje meg egy csepp olajjal az adagolét és a
kapocs kimendnyilasat.

Tilos olddszerek wvagy mas
hasznalata a tisztitashoz.

Szaraz torléruhaval térdlje at a készilékhazat.
Ne kenje meg a pisztoly belsd részeit.

A pisztoly maradjon szaraz. Ellendrizze a
kabel és a csatlakoz¢ épséget. Ha barmilyen
kétsége meriine fel, lépjen kapcsolatba a Rapid
szervizkézponttal.

iléanyagok
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Kapcsok és szegek

betdltése - @. abra
Tartsa stabilan a pisziolyt. A biztositozarnak (1)
JA" poziciéban, tehat a leghatsé pozicidjaban kell
lennie.

Hizza vissza a szegecsadagoldt (2) és
forditsa fel betdltési pozicidjaba (3).

Helyezze a kapcsokat vagy szegeket a tarba
kapocsadagoldt (5).

Rapid 553/213: A kapcsokat a tar kézepso
rekeszébe kell helyezni.

Rapid 606: A szegeket a tar jobb oldali
(belsd) rekeszébe kell tenni.

Tartozekok:
A Rapid 553 es Rapid 606 kapocsbelovoket a lap
régzitését segitd vezetdlappal szallitjuk.

Javitasok

Tilos a pisztolyt barminem( valtoztatashoz vagy
modositashoz szétszerelni.

A javitast csak megfeleléen képzett
szakemberek végezheti.
Ha tovabbi felvilagositast szeretne kérni,

mindig koézdlje a termék tipus-,
kapocstipus- sth. adatait

feszlltség-,



UPUTE ZA UPOTREBU

Rapid elektri¢ni pistolj za cavlice 553, 606, 213, 214

Vazno
Prile upotrebe elektricnog pistolla za cavlice
procitajte i pratite upute kako biste zaéstitili sebe i

druge osobe.

Proizvodaé ifili trgovac nisu

odgovorni za Stetu ili gubitak koji su posljedica
neispravne upotrebe elektriénog pistolla za
cavlice.

Svaki korisnik i/ili nadzornik koji ima zadaéu

obuéiti korisnike mora procitati i razumjeti ove
upute. Ako postoje zamjerke u vezi s ovom
uputom, proizvod se mora vratiti nekoristen.

Sigurnosne mjere

.

.

.

-

-

-

-

Pistolj mora biti spojen na napajanje s ispravnim
naponom, pogledajte oznaku na pistolju.
Produzne kabele koristite samo kako je opisano
u uputama u poglavlju Tehnicki podaci.
Konektori fleksibilnog kabela ne smiju imati
naslage. Dugi, tanki i fleksibilni kabeli, te
zadebljanja na prikljuécima sluze za
umanjivanje siline udarca pistolja.

Nemojte koristiti pi$tolj na kojemu su osteceni,
kuciste, fleksibilni kabel ili ostali dijelovi.

Nikad nemojte potezati fleksibilni kabel.

Pistolj nemojte drzati na vlaznim i prasnjavim
mjestima, u blizini vode ili zapaljivih plinova i
tekucina.

Pistolj drzite izvan dohvata djece i neovlastenih
osoba.

Obavezno pozorno slijedite sve sigurnosne
mijere i nosite sigurnosne naocale s bo&nim
stitnicima kad koristite pistolj. Kad je pistolj u
upotrebi, osobe u blizini takoder maraju nositi
zastitne naocale.

Dok punite pistolj, i u svim drugim situacijama
kad se pistolj ne koristi za zabijanje ¢avli¢a,
drzite prst podalje od okidaca.

Pistolj nikad ne usmjeravajte prema osobama ili
Zivotinjama. Uvijek imajte na umu da bi mogao
biti napunjen.

Kad zavrsite s radom, iskljucite pistol] iz
napajanja. Kad pregledavate pistolj uklonite sve
tavlice iz spremnika.

Nije dopusteno vrsiti izmjene unutragnjosti ili
vanjstine pistolja.

Nikad ne okidajte u zrak, bez obzira je li pistolj
pun i nemojte koristiti materijal koji nije
namijenjen za upotrebu u pistolju. Pistol;j je alat,
a ne igracka.

Za sva pitanja ili dodatne tehnicke ili sigurnosne
podatke obratite se tvrtki Rapid (Centru za
korisnike). Za dodatne informacije obratite se
sluzbi za usluge.
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* Mogu se koristiti samo spajalice i Cavlici
namijenjeni za upotrebu s pistoljem.

+ Pistolj se ne smije koristiti za pricvricivanje
elektriénih kabela.

* Nemojte koristiti alat na kojemu je nastao kvar
ili €iji su dijelovi
osteceni ili nedostaju.

+ Maksimalnu brzinu pucanja nije dopusteno
prekoraciti; ako dode do pregrijavanja pistolja,
iskljutite ga iz napajanja i ostavite da se ohladi.

* Kad ostavljate pistolj bez nadzora ili ga dajete
nekom drugog uvijek ga iskljuéite iz napajanja i
ispraznite spremnik. Takoder uvijek iskljucite
pistolj iz napajanja kad punite ili praznite
spremnik.

+ Spajalice ili avlice nemoijte zabijati povrh
drugih spajalica. Pistolj nemojte drzati pod
preostrim kutom u odnosu na radnu povréinu
jer bi se spajalice mogle odbiti od povrsine i
prouzroditi ozljede.

= Spajalice ili Cavlice nemojte okidati preblizu
rubu povrsine od pluta kako se materijal ne bi
odlomio.

+ Radnu povr§inu odrzavajte ¢istom. Zakréena
podrucja i radni stolovi povecavaju mogucnost
ozljedivanja.

Upute za koristenje - slika ©@
Pistolj drzite cvrsto uz objekt koji treba pricvrstiti.

Pomaknite sigurnosni otponac prema naprijed
i pritisnite okidag (1)

Nikad nemojte gurati sigurnosni
unatrag - mogao bi se slomiti.

Nikad nemojte pucati u zrak, bez obzira je |i
pistolj napunjen ili nije.

Nakon dovrietka posla uvijek iskljucite pistol]
iz napajanja.

Ako se spajalica zaglavi - slika @
Ako se spajalica/Cavlic zaglavi, iskljucite pistolj iz
napajanja i ispraznite spremnik. Drzite pitolj kako
je prikazano na slici. Pritisnite prednji drzac (1) i
skinite prednju ploéicu (2). Uklonite neispravne
spajalice/Cavlice.

Za uklanjanje zaglavljenih spajalica/éavlica
nemojte koristiti alat.

Provjerite jeste li izvadili sve neispravne
spajalice/Caviice i vratite prednju ploCicu na
mjesto.

Prije upotrebe provjerite koriste li se ispravne
spajalice/¢avlici. Za najbolie rezultate uvijek
koristite originalne spajalice/Cavlice tvrtke Rapid.

otponac



Tehnicki podaci - slika ©

Vrsta:

Model: Rapid 553
Napon: 220-240V
Min. osiguraé: 10A
Frekvencija pucanja: 30
Vrsta/duzina spajalica: 53/8-20
\reta/duzina cavlica: 300/16-20
Duzina spremnika: 130 mm

Produzni kabel:
Dimenzije/mm:
Tezina/kg:
Razina buke:

1,6 kg

Elektri¢ni pistolj za ¢avlice

Min. 1,5 mm?, Max. 20 m
213 x 190 x 80 mm

Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
220240V 220-240 V 220-240 V
10A 10A 10A

20 30 30
606/12-25 13/8-20 (6) - 16
300/16-25 300/16-20

130 mm 130 mm 130 mm
16kg 1.6 kg 1,6 kg

Mjerenje buke prema prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3

E "Pravilniku za ispitivanje buke kod udarnih alata za
pricvricivanje".

Vibracije:

Mjerenja izvréena prema standardu prEN CEN/TC

255 WG 1 N47 4.E.
Ekvivalent razine buke dB(A) kod maksimalnog kapaciteta. Npr. 1440 ispaljenih spajalica
u B sati daje 70 dB(A) (606) Slika 1. Uvijek nosite zastitnu opremu za usi kad je razina buke

>85dB(A) zbag moguceqg ostecenja sluha.

Vibracije u drici kod radne brzine od 20 spajalica u minuti i punoj udarnoj snazi:

<25mis’

Upute za spojnice plo¢a

-slika @

Iskljucite pistolj iz napajanja i ispraznite spremnik.
Drzite pistolj kako je prikazano na slici.

Pritisnite prednji drzaé (1) i skinite prednju
plogicu (2). Postavite vodilicu (3) na prednju
plogicu i postavite dvije ploéice zajedno na
mjesto prednje plocice.

waw r

Odrzavanje i CiS¢

-slika ®

Iskljucite pistolj iz napajanja i ispraznite spremnik.

Uklonite prednju plogicu i puhanjem ocistite
otvor za spajalice.

Podmazite otvor za pucaljku i spajalice s
kapi ulja (1)

Za tiétenje nikad nemojte koristiti otapala ili
druga agresivna sredstva.

Kuciste otistite viaznom krpom. Unutrasnje
dijelove pistolja nemaojte podmazivati.

Pigtolj mora biti suh. Provjerite jesu li kabel i
prikljucak netaknuti. U slucaju bilo kakvih pitanja,
obratite se korisnickom centru turtke Rapid.

enje
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Umetanje spajalica i
cavli¢a - slika ®
Cuvrsto drite pidtolj. Sigurnosni otponac (1) mora
biti u polozaju A, tj. u krajnjem straznjem poloZaju.
Povucite drzac spajalica unatrag (2) i okrenite
ga prema gore u polozaj za punjenje (3)
Umetnite spajalice/avlice u spremnik (4) i
vratite drzac spajalica u radni polozaj (5).
Rapid 553/213: Spajalice se umecu u srednji
utor spremnika.
Rapid 606: Cavlici se umecu u desni
(unutrasnji) utor spremnika.

Dodaci:
Vodilica za spojnice plo¢a se isporucuje s
pistoljima za ¢avlice Rapid 553 i Rapid 606.

Servis

Nikad ne rastavljajte pistolj u svrhu bilo kakvih
promjena ili modifikacija.
Sve popravke mora obavljati struéno osoblje.
Pri postavljanju pitanja uvijek navedite model
proizvoda, napajanje, vrstu spajalica itd.



KASUTUSJUHEND

Elektrilised naelutajad Rapid 553, 606, 213, 214

Tahtis info

Lugege ja jargige selles kasutusjuhendis olevaid
juhiseid enne elektriliste naelapistolite kasutamist
— selleks, et kaitsta ennast ja teisi enda Umber,
Tootja ja/voi edasimilja ei vota endale vastutust
elektrilise naelapiistoli ebadigest kasutamisest
tulenevate kahjude ja kadude eest.

lga kasutaja ja/voi juhendaja, kelle lilesandeks
on juhendada kasutajaid, peab olema labi
lugenud ja mobistnud neid juhiseid. Kui selle
punkti suhtes tekib vastuviiteid, siis tuleb antud
toode tagastada kasutamata seisukorras.

Ohutusreeglid

« Veenduge, et pistol on Ghendatud Gige
pingega; seda vaadake piistolil olevalt sildilt.

+ Kasutage elektripikendusjuhtmeid vaid vastavalt
Tehnilistes andmetes esitatud juhistele.

+ Hoidke painduvad sisestusiihendused prahist
puhtad. Pikad ja peened painduvad juhtmed
ning praht Ghendustel véhendavad pistoli
l66gijdudu.

« Arge kasutage piistolit, millel on kahjustunud
kate, vigastatud painduv juhe voi teised
defektid.

« Arge kunagi tirige painduvast juhtmest.

= Arge kasutage voi hoidke piistolit niisketes ja
tolmustes kohtades, vee voi tuleohtlike gaaside
ja vedelike ldhedal,

« Hoidke pustolit laste ja kdrvaliste isikute katte
sattumast.

- Jargige kindlasti koiki ohutusreegleid ning
kandke piistoli kasutamisel alati kiilgkilpidega
kaitseprille. Veenduge, et ka teised inimesed
teie laheduses kannaksid kaitseprille.

+ Hoidke oma sorm paastikult eemal, kui te
pustolit laete, ning alati ka siis, kui te tegelikult
klambrilodmisega ei tegele.

= Arge kunagi suunake piistolit inimeste vi
loomade poole. Eeldage alati, et plistol on
laetud.

* Témmake toitejuhe parast klambriléomise
I6petamist alati valja. Pustoli labivaatamise eel
eemaldage kassetist kdik klambrid.

+ Toote peal ega sees ei tohi teostada htegi
muudatust.

- Arge kunagi tulistage 6hku, klambritega v6i ilma
voi mistahes asjadega, mis ei ole moeldud
plstolis kasutamiseks. Pustol on todriist, mitte
manguasi.

« Kiisimuste tekkimisel v&i ohutus- ja tehnilise
info saamiseks pdorduge Kiirteeninduse
Keskuse poole. Taiendava info saamiseks
vbtke lhendust teenindusosakonnaga.

* Kasutada voib ainult spetsiaalselt pustolis
kasutamiseks moeldud klambreid v6i naelu.

+ Pistolit ei tohi kasutada elektrijuhtmete
kinnitamiseks.

« Arge kasutage tddriista kui sellel esineb
talitlushaireid véi kui selle osad
on puudu voi kahjustatud.

* Arge lletage kinnitite maksimaalset
laskema&éara, mis on iga toote puhul maaratud,
kui plistol kuumeneb tle, siis vabastage ta
vooluvorgust ning jatke jahtuma.

+ VVotke plstol kontaktist alati valja ning laadige
kassett tiihjaks, kui te jatate selle valveta voi
kellelegi teisele. Votke plstol kontaktist valja ka
siis, kui te laadite voi tihjendate kassetti.

* Arge laske klambreid v&i naelu Uksteise peale.
Arge hoidke pistolit tédpinna suhtes liiga suure
nurga all, sest seetdttu véivad klambrid
toopinnalt ara parkuda ning tekitada
kehavigastusi.

+ Hoiduge klambrite v6i naelade 166misest
to6pinna servale liiga lahedale, et &ra hoida
materjali purunemist.

* Hoidke t66pind puhas. Taiskuhjatud alad ja
téépingid pohjustavad tihti vigastusi.

Kasutusjuhend - joonis @
Hoidke puostolit kindlalt vastu klammerdatavat
objekti.

Libistage kaitseloksu ettepoole ning vajutage
paastikut (1)

Arge kunagi suruge kaitseloksu tahapoole -
see vdib puruneda.

Arge kunagi tulistage &hku,
naeladega voi ima.

Uhendage toitejuhe alati parast t66 16ppu lahti.

Kui klamber kiilub kinni -
joonis ®
Kui klamberinael kiilub kinni, siis (hendage
pustoli toide lahti ning tihjendage klambrite/
naelade kassett. Hoidke pistolit nonda nagu on
naidatud pildil. Vajutage eesmine fiksaator (1)
vélja ja eemaldage esiplaat (2). Eemaldage
defektsed klambrid/naelad.

Arge kasutage kinnikiilunud klambrite/naelte
eemaldamiseks tédriistu.

Kontrollige, et ei oleks alles jaanud defektseid
klambreid/naelu ning asetage esiplaat tagasi.

Kontrollige enne kasutamist, et kasutataks
bigeid klambreid/naelu. Parimate tulemuste
saavutamiseks kasutage alati ehtsaid Rapid
klambreid/naelu.

klambritega/
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Tehnilised andmed - joonis ©

Tltp: Elektriline naelapistol
Mudel: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Pinge: 220-240 V 220-240 V 220240V 220-240V
Min. kaitse: 10A 10A 10A 10A
Laskesagedus: 30 20 30 30
Klambrid tltp/pikkus: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Naelad/tilp/pikkus: 300/16-20 300/16-25 300/16-20
Kasseti pikkus: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Pikendusjuhe: Min. 1,5 mm®, Max. 20 m
Méddud/mm: 213 x 190 x 60 mm
Kaal/kg: 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg 1,6 kg
Miratase: Muramuitmine on tehtud vastavalt

prEN CEN/TC 2556 WG 1 N45.3 E

"Mirataseme kontrollkood kinnitusmasinatele”.
Vibratsioon: Maodtmised on teostatud vastavalt standardettepanekule

pr EN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Ekvivalentne miratase dB (A) maksimumvéimsusel. Nt. 1440 klambrit 8 tunni kohta
annab 70dB (A) (606) Joonis 1. Kandke alati kuulmiskaitsevahendeid ekvivalentse
mirataseme >85dB (A) juures kuulmise kahjustumise ohu tottu.
Kaepideme vibratsioon tookiirusel 20 klambrit minutis ning taieliku lcogivoimsuse

juures: < 2,5 m/s”

Klambrijuhikud - joonis @
Uhendage pistol toitest lahti ning tihjendage
kassett. Hoidke pulstolit ndnda nagu on naidatud
pildil,

Vfajutage eesmine fiksaator (1) vélja ja
eemaldage esiplaat (2). Pange juhik (3)
esiplaadile ning asetage kaks plaati kokku

algsesse kohta esiplaadil.

Hooldus ja puhastamine
- joonis ©
Uhendage piistol toitest lahti ning tiihjendage
kassett klambritest v5i naeltest.
Eemaldage esiplaat ning puhastage klambrite
véljalaskeava sellesse puhudes.
Madrige kaitusseadet
véljalaskeava tilga dliga (1)

Arge kunagi puhastage lahustite vbi teiste
lenduvate vahenditega.

Puhastage kere niiske lapiga. Arge dlitage
piistoli sisemisi osasid.

Pistol tuleb hoida kuivana. Kontrollige, et juhe
ja pistik on kahjustamata. Kahtluse korral
p6orduge Kiirteeninduse keskuse poole.

ning klambrite
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Klambrite ja naelte

laadimine - joonis ®
Hoidke pistolit kindlalt. Kaitseléks (1) peab
olema asendis A, s.t. oma tagumises asendis.
Tommake klambris6étur (2) tagasi ja keerake
see Ules oma laadimisasendisse (3)
Sisestage klambrid/naelad kassetti (4) ning
seadke klambrisadtur tagasi oma tbdasendisse (5).
Rapid 553/213: Klambrid tuleb asetada
kasseti keskmisesse avausse.
Rapid 606: Naelad tuleb asetada kasseti
paremasse (sisemisse) avausse.

Lisatarvikud:

Koos Rapid 553 ja Rapid 606 naelapistolitega
tarnitakse juhikplaat, mis holbustab paneelkimbrite
paigaldamist.

Parandamine

Arge kunagi votke piistolit lahti eesmargiga selles
midagi muuta v&i modifitseerida,
Kdiki parandustéid wvbivad
spetsiaalselt koolitatud isikud,
Info parimisel teatage alati toote mudel, pinge,
klambritiilp, jne.

labi viia vaid



NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Elektriniai smeigiy/sgsageéliy pistoletai ,,Rapid 553, 606, 213, 214"

Svarbu zZinoti
Pries naudodami elektrinius smeigiu/sasagéliy
pistoletus, perskaitykite Sias vadovo instrukcijas ir
laikykités juy — taip apsaugosite save ir aplinkinius.
Gamintojas irfar pardavéjas neprisiima jokios
atsakomybés uZ Zalg ar nuostolius dél netinkamo
elektrinio smeigiy/sgsageliy pistolety naudojimo.
Kiekvienas vartotojas ir/ar tiesioginis vadovas,
instruktuojantis vartotojus, turi biti susipazines su
Siomis instrukcijomis ir turi jas suprasti. Jei dél Sio
klausimo nesutinkama, gaminj galima grazinti, jei
jis dar nenaudotas.

Saugos taisyklés

+ |sitikinkite, kad pistoletas prijungtas prie
tinkamos jtampos maitinimo Saltinio (zr. etikete
ant pistoleto).

Naudokite tik instrukcijos skyriuje Techniniai
duomenys nurodytus elektros pailginimo laidus.
Lankséios Svino jungtys turi blti be apnasuy. llgi
ir ploni lankstieji laidai ir apnasos ant jungéiy
sumazina pistoleto smigio jéga.

Nenaudokite pistoleto, jei paZeistas jo korpusas,
lankstusis laidas ar yra kity defekty.

Niekada netraukite uz lanksciojo laido.
Nelaikykite ir nenaudokite pistoleto drégnoje ir
dulkétoje vietoje, netoli vandens ar degiyjy dujy.
bei skyséiy.

Pistoleta laikykite vaikams ir nejgaliotiems
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

Batinai laikykités visy saugos taisykliy ir,
naudodami jrankj, visada bukite uZsidéje
apsauginius akinius su $oniniais skydeliais.
Taip pat jsitikinkite, kad netoli naudojimo vietos
esantys asmenys taip pat yra uzsideje
apsauginius akinius.

Nelaikykite pirsto ant gaiduko pildydami
pistolet ir visais kitais atvejais, nebent ketinate
Sauti,

Niekada nenukreipkite pistoleto | aplinkinius
Zmones ar gyvinus. Niekada nepamirskite, kad
pistoletas gali biti uZtaisytas.

Baige darbg visada atjunkite pistoletg nuo el
tinklo. Tikrindami pistoleta, i§ détuvés iSimkite
visas sgsageles.

Negalima atlikti jokiy gaminio pakeitimy — nei jo
iSorés, nei vidaus.

Nesaudykite | org, nei neuztaisytu pistoletu, nei
sgsagelémis, nei uztaises jj kitais objektais.
Pistoletas yra jrankis, ne Zaislas.

Visais klausimais bei prireikus iSsamesnés
saugos bej techninés informacijos kreipkités j
.Rapid” aptarnavimo centrg. ISsamesnés
informacijos teiraukités aptarnavimo skyriuje.
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+ Tik naudoti skirtos sasagelés ar smeigeés gali
blti naudojamos su Siuo pistoletu.

* Pistoleto negalima naudoti elektros kabeliams
tvirtinti.

+ Nenaudokite blogai veikiancio jrankio, jei

triksta jo daliy ar jis sugedes.

» Nevirsykite didziausio kiekvienam gaminiui
nurodyto Siviy serijos skaiCiaus; jei pistoletas
perkaista, atjunkite jj nuo el. tinklo ir palaukite,
kol atvés.

+ Palikdami pistoleta be prieziliros ar vietoje, kur
yra kity asmenu, pistoleta visada atjunkite nuo
el. tinklo arba istustinkite detuve. Pistoleta nuo
tinklo atjunkite visada, kai pildote détuve ar jg
istustinate.

- NeSaukite sgsagéliy ar viniy ant jau prisegty
sgsageliy virsaus. Nelaikykite pistoleto
pernelyg staéiu kampu darbinio pavir§iaus
atzvilgiu, nes | pavirsiy atsitrenkusios
sgsagélés gali atSokti rikosetu ir sukelti fizines
traumas.

* NeSaukite sgsagéliy ar smeigiy pernelyg arti
kamstinio pavirsiaus krasto, nes si medZiaga
yra labai trapi ir gali jtrikti.

* PasirOpinkite, kad darbinis pavirSius bity
Svarus. Netvarkingose vietose kyla daugiau
traumy.

Naudojimo instrukcijos - @ pav.
Tvirtai laikykite pistoleta priesais segama objekta.

Paslinkite apsaugin] fiksatoriy | priekj ir
paspauskite gaiduka (1)

Niekada nestumkite apsauginio fiksatoriaus
atgal — jis gali sulGzti.

Nesaudykite | ora, nei su sasagélémis/smeigémis,
ne be jy.

Baige darba, pistoleta visada atjunkite nuo el.
tinklo.

Jei sasagélé uzstringa - ® pav.
Jei sgsagélé/smeigé uzstringa, atjunkite pistolety
nuo el. tinklo ir iStustinkite sasageliu/smeigiy
détuve. Pistoletg laikykite taip, kaip parodyta
paveikslélyje. Paspauskite priekin] laikiklp (1) ir
nuimkite priekine plokstele (2). 1Simkite sugadintas
sgsageles/smeiges.

Uzstrigusias  sgsagéles/smeiges
nenaudodami jokiy jrankiy.

Patikrinkite, ar neliko defektyviy sgsageéliu/
smeigiy ir uzdekite priekine plokstele.

Pries naudojima |sitikinkite, kad naudojate
tinkamas sasagéles/smeiges. Geriausiy rezultaty
pasieksite naudodami originalias ,RAPID"
sgsageles/smeiges.

iSimkite



LT

Techniniai duomenys - skaiciai ©

Tipas: Elektrinis smeigiu/sasagéliy pistoletas

Modelis: .Rapid 553* ,Rapid 606" .Rapid 213" ~Rapid 214"
|tampa: 220-240 V 220-240 V 220-240 V 220-240 V
Min. lydymosi: 10A 10A 10A 10A

Siviy daznis: 30 20 30 30
Sgsageliy tipas/ilgis: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6) - 16
Smeigiy ftipasfilgis: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Détuvés ilgis: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
ligintuvas: Min. 1,5 mmz. maks. 20 m

Matmenys (mm): 213 x 190 x 60 mm

Svoris (kg): 1,6 kg 16 kg 1,6 kg 1,6 kg

Triukémingumo lygis:

Triukdmas matuojamas pagal standartg

PrEN CEN/TC 255 WG 1 N 453 E
L Tvirtinimo jrankiy triukdmingumo tikrinimo taisyklés®
("Noise test code for fastener driving tools").

Vibracija:

Matavimai atlikti pagal standarto

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E rekomendacijas.
Lygiavertis triukdmingumo lygis, dB(A), didZiausiu galingumu. Panaudojant 1440 sgsagéliy per
valanda, per 8 valandas sukeliamas 70dB(A) (606) 1 pav. Visada naudokite klausos apsaugos
priemones, kai triukSmo lygis yra 85dB(A), kad nepakenktumeéte savo klausai.
Vibracija, kai darbo sparta yra 20 sgsageéliy per minute ir dirbama visa smigio galia:

<25m/s’

Déziy segtuky kreiptuvas

- @ pav.

Atjunkite pistoletg nuo el tinklo ir iStustinkite
detuve. Pistoleta laikykite taip, kaip parodyta
paveikslélyje.

Paspauskite priekin] laikikl] (1) ir nuimkite
priekine plokstele (2). Padékite kreiptuvg (3) ant
priekinés plokstelés ir sudékite abi ploksteles
kartu | pradine priekinés plokstelés vieta.

Priezidra ir valymas - © pav.
Atjunkite pistoletg nuo el. tinklo ir iSimkite i§ détuves
sgsagéles ar smeiges.

Nuimkite prieking plokstele ir pGsdami iSvalykite
sgsagéliy iS8Sovimo angos vieta.

Mineralinés alyvos laseliu sutepkite pavara ir
sasagéliy isSovimo angos vieta (1)

Niekada nevalykite tirpikliais ar kitomis lakiomis
medziagomis.

Korpusa nuvalykite drégnu skuduréliu. Pistoleto
vidaus sutepti nereikia.

Pistoletas visada turi biiti sausas. Patikrinkite,
ar laidas ir kistukas yra nepazeisti Jei kyla
abejoniy, kreipkites j ,RAPID" aptarnavimo centra.
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Sasagéliy ir smeigtuky

jdéjimas - @ pav.
Tvirtai laikykite pistoletg. Apsauginis liezuvélis (1)
turi biti padétyje A, t. y., tolimiausioje galingje
padétyje.

Atitraukite sasageliy tiektuva (2) ir pasukite jj
aukstyn j jo pildymo padétj (3)

| détuve jdékite sgsagéliu/smeigiy (4) ir grazinkite
sgsagéliy tiektuva | jo pradine darbing padétj (5).

.Rapid 553/213" Sasagélés dedamos |
vidurinj détuvés skyrelj.

.Rapid 606" Smeigés dedamos | desSinjjj
(vidinj) détuvés skyrel|.

Priedai:

Kartu su smeigiy/sgsageliy pistoletais ,Rapid
553" ir ,Rapid 606" pateikiama ir plokstele-
kreiptuvas, palengvinantis darbg su plokitems
tvirtinti skirtais smeigiu/sasagéliy pistoletais.

Taisymas
Niekada neardykite pistoleto norédami ka nors
keisti ar modifikuoti.

Visus taisymu darbus turi atlikti tik kvalifikuoamiesi
i juos visada nurodykite gaminio modelj, jtampa,
sgsagéliy tipa ir kita.



LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Elektriskie skavotaji Rapid 553, 606, 213, 214

Svarigi

Pirms jis uzsakat darbu ar elektrisko skavotaju,
izlasiet un izpildiet 3aja rokasgramata dotos
noradijumus, lai nepaklautu briesmam sevi un

apkartéjos cilvekus.

RaZotajs unlvai tirgotajs

neuzpemas nekadu atbildibu par bojajumiem vai
zaudejumiem, ko izraisijusi nepareiza apieSanas
ar elektrisko skavotaju.

Katram lietotajam un/vai katram darbu vaditajam,

kuram ir uzdots apmacit citus lietotajus, ir jaizlasa
un jaizprot Sie noradijumi Ja is punkts jums nav

pienemams,

jis wvarat atgriezt izstradajumu

nelietota stavokii atpaka| pardevejam.

Drosibas noteikumi

Parliecinieties, lai skavotajs tiktu pieslégts
atbilstogajam spriegumam, skatit etiketi uz
skavotaja.

Izmantojiet tikai tadus elektriskos pagarinatajus,
ka noradits nodala Tehniskie raditaji.

Nelaujiet pagarinataju vadiem aplipt ar
netirumiem. Ja pagarinataja vads ir parak gars
un tievs, ka ari tad, ja tas ir aplipis ar
netirumiem, tas var novest pie instrumenta
dziganas spéka samazinasanas.

Nelietojiet instrumentu, ja tam ir bojats korpuss,
bojats baroSanas vads vai citi defekti.

Nekada gadijuma neraujiet aiz barosanas vada.
Nelietojiet un neglabajiet skavotaju mitrds un
putek|ainas vietas, ka arl Gdens un viegli
uzliesmojosu gazu un skidrumu tuvuma.
Glabajiet skavotaju drosa vieta, kur tas nebiitu
pieejams bérniem un personam, kas to varétu
lietot bez jusu atjaujas.

Stradajot ar skavotaju, rlpigi ievérojiet
drostbas noteikumus un vienmer valkajiet
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Parliecinieties, lai tuvuma esosie cilvéki arT
valkatu aizsargbrilles.

Parladgjot skavotaju, ka ar visos citos
gadijumos, kad jis nelietojat skavotaju skavu
dzigani. neturiet pirkstu uz slédza mélites.
Nekados apstak|os nepavérsiet skavotaju pret
cilvékiem vai dzivniekiem. Vienmer pielaujiet
iespéju, ka skavotdjs ir pieladéts.

Pé&c skavosanas darba beigsanas, atvienojiet
skavotaju no baroSanas avola. Parbaudot skavotaja
stavokli, iznemiet no aptveres visas skavas.
Nav atlauts izstradajumu jebkada veida
parveidot, ne no iekSpuses, ne no arpuses.
Nekados apstaklos nesaujiet ar instrumentu
gaisa, neatkarigi no ta, vai tas pieladéts vai
nav, ka arl nelietojiet to tadu priekSmetu
iz8ausanai, kas tam nav paredzéti. Skavotajs ir
darbariks nevis rotallieta.

Ja jums rodas jebkadi jautajumi vai jos vélaties
sanemt papildus tehnisko vai ar drosibu saistitu
informaciju, I0dzu, sazinieties ar Rapid servisa
centru. Papildus informacijai, vérsieties klientu
apkalposanas nodalas.
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+ |r atlauts izmantot tikai tadas skavas un
naglinas, kas ipasi paredzé&tas izmanto$anai
attiecigaja skavotaja.

* Skavotaju nedrikst izmantot elektrisko vadu
nostiprindsanai.

* Nelietojiet instrumentu, kas darbojas ar
traucgjumiem vai kuram
ir bojata vai triikst kada detala.

* Neparsniedziet maksimalo sastiprindsanas
detalu dzisanas atrumu, kas noradits katram
izstradajumam. Ja skavotajs ir parkarsis
atslédziet to no kontaktligzdas un |aujiet tam
atdzist.

« Atstajot skavotaju bez uzraudzibas, vienmér
iztukSojiet aptveri. Atvienojiet skavotaju no
baro$anas avota ari tad, kad jls to parladgjat
vai izladéjat.

* Nedzeniet skavas vai naglas vietas, kur jau ir
citas sastiprinasanas detalas. Neturiet
skavotaju parak asa lenkl attieciba pret
apstradajamo virsmu — skavas var atlekt no
virsmas un izraisTt savainojumus.

* Centieties nedzit skavas vai naglas parak tuvu
apstradajamas virsmas malai, lai izvairitos no
materiala plaisdSanas.

= Ripégjieties par tirbu darba vieta. Parblivétas
darba vietas un soli var novest pie
negadijumiem.

LietoSanas instrukcijas -
attéls @

Turiet  skavotaju
apstradajamo virsmu.

Parslédziet drodibas blokétajsleédzi uz prieksu
un nospiediet slédza méliti (1)

Nekada gadijuma nevelciet drodibas slédzi
atpakal ar speku.

Nekad nesaujiet gaisd, neatkarigi no ta, vai
skavotajs ir pieladéts vai nav.

Péc darba beigSanas vienmér atvienojiet no
barosanas avota.

stingri  piespiestu  pret

Ja skava ir iestrégusi -
attéls @

Ja skava vai naglina ir iestrégusi skavotaja,
atvienojiet to no baroSanas avota. Turiet
skavotaju, ka paradits attéla. lzspiediet no vietas
priek$&o aizturi (1) un nonemiet priek$&jo
plaksniti (2). Iznemiet bojatas skavas / naglinas.

Lai atbrivotos no iestrégusam skavam /
naglinam, nav jaizmanto nekadi instrumenti.

Parbaudiet wvai instrumentd nav palikusi
neviena bojata skava / naglina, un uzstadiet
atpakal priek$&jo plaksniti.

Pirms darba uzsik8anas parliecinieties, vai
jums ir pareizas skavas / naglinas. Lai sasniegtu
labdkos rezultatus, vienmér izmantojiet originalas
RAPID skavas / naglinas.



Tehniskie raditaji - attéls ©
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Tips: Elektriskais skavotajs

Modelis: Rapid 553 Rapid 606 Rapid 213 Rapid 214
Spriegums: 220-240V 220-240 V 220-240V  220-240 V
Min. drosinatajs: 10A 10A 10A 10A
Dzisanas atrums: 30 20 30 30

Skavas tips/garums: 53/8-20 606/12-25 13/8-20 (6)-16
Naglinas/tips/garums: 300/16-20 300/16-25 300/16-20

Aptveres garums: 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm
Pagarinatajs: Min. 1,5 mm?, Maks. 20 m

lzméri/mm: 213 x 190 x 60 mm

Svars/kg: 1,6 kg 16 kg 1,6 kg 1,6 kg

Trokéna limenis:

Trok&na mérmjumi veikti saskana ar prEN

CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "“Trok&na testa kods,
instrumentiem, kas paredzéti sastiprinoso detaju

iedZisanai’.
Vibracija:

Merijumi veikti saskana ar standarta priekslikumu

prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47 4.E.
Vidéjais trok$na lTmenis dB(A) pie maksimala darba apjoma. Piem. 1440 skavas
8 stundas rada 70dB(A) (606) 1. attéls. Ja vidéjais trokSna [Tmenis >85dB(A),
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas Itdzek|us, jo pastav dzirdes traucgjumu risks.
Roktura vibracija, kad darba atrums ir 20 skavas minité, pie pilna dzisanas

speka: < 2,5 m/s’

Vadikla apdares naglinam
- attéls @

Atslédziet instrumentu no barosanas avota un
iztuksojiet aptveri. Turiet skavotaju, ka paradits attéla.

Izspiediet no vietas priekS&jo aizturi (1) un
nonemiet priekiéjo plaksniti (2). Saspiediet vadikiu
(3) kopa ar priekséjo plaksniti, un ievietojiet abas
plaksnites kopa atpakal vieta.

Apkope un tiriSana - attéls
Atvienojiet skavotaju no baroSanas avata un
iztuksojiet aptveri.

Nonemiet priekSéjo plaksniti un iztiriet skavu
atveri, plsot ar muti.

leellojiet sitéju un skavu izSausanas atveri,
uzpilinot §Tm vietam pilienu ellas (1)

Nekada gadijuma neizmantojiet tifsanai nekadus
Skidinatajus vai citus atri iztvaikojosus Iidzek|us.

Notiriet instrumenta korpusu ar mitru draninu.
Neellojiet detalas, kas atrodas skavotaja
iekSpuse.

Skavotajs ir jasarga no mitruma. Parliecinieties,
vai nav bojats baro$anas vads un kontaktdaksa.
Ja jums ir raduéas jebkadas Saubas, sazinieties
ar Rapid servisa centru.
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Skavu un naglinu

ieladésana - attéls @
Turiet skavotdju stingri. Droditbas slédzim (1)
jaatrodas stavokli A, proti, galéja aizmuguréja
stavokli.

Atvelciet skavu piespiedéju (2) un pagrieziet
to uz augsu uzladésanas stavokli (3)

levietojiet aptveré (4) skavas/naglinas un novistojiet
skavu piespiedéju atpaka| darba stavokIi.

Rapid 553/213. Skavas ir jaievieto aptveres
vidéja gropé.

Rapid 606: Naglinas ir jaievieto aptveres
labaja (iek$éja) gropé.

Piederumi:
Rapid 553 un Rapid 606 modeli tiek piedavati
komplekta ar vadiklu, kas atvieglo darbu ar
apdares naglinam.

Remonts

Nekada gadijuma neizjauciet skavotaju ar noliku

to parveidot vai modificét.
Jebkuri remontdarbi

apmacTtiem meistariem.
Vérsoties péc informacijas, vienmér nosauciet

izstradajuma modeli, darba spriegumu, skavu

tipu u.c.

ir jauztic tikai Tpasi
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IMPORTANT NOTICE TO THE USERS - In conformity with Art. 13 of Law Decree dated July 25th, 2005, n. 151 “Fulfilment of
the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipments, and on waste electrical and electronic equipment” (WEEE)

The symbol of the crossed-out wheeled bin marked on the electric equipment means that the product at the end of its life cycle
must be collected separately from other types of waste. Therefore the user will have to deliver the equipment that reached the
end of its life cycle to proper separate collection facilities of electronic and electric waste. Or he must deliver it to the dealer when
purchasing a new similar electrical equipment, on one-to-one basis. The proper separate collection to convey the disued
equipment for recycling, treatment and waste in compliance with the environmental directions will help to avoid possible negative
environmental effects and on the human health and will help recycling of the materials of the electric equipment. Direct and
abusive waste of the product from the user will allow application of the penalties as per D.Lgs. n. 22/1997 (Article 50 and
following ones of D.Lgs. n. 22/1997).

WICHTIGER HINWEIS ZUM GEBRAUCH - GemaB Art. 13 der Verordnung vom 25. Juli 2005, Paragraf 151 (,,Befolgung der
Richtlinien 2002/95/EU, 2002/96/EU und 2003/108/EU zur begrenzten Verwendung geféhrlicher Stoffe in elektrischer
und elektronischer Ausriistung sowie zur Entsorgung elektrischen und elektronischen Abfalls [WEEE])”

Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehalters auf der elektrischen Ausriistung bedeutet, dass dieses Produkt von anderen
Abfallarten separat (mittels Miilltrennung) entsorgt werden muss. Deshalb ist die zu entsorgende Ausriistung ordnungsgeman an
der entsprechenden Sammelstelle fiir elektrischen und elektronischen Abfall abzuliefern. Die zu entsorgende Ausriistung kann
auch beim Handler abgeliefert werden, wenn eine entsprechend neue Ausriistung gekauft werden soll. Die Miilltrennung fiir die
Handhabung und das Recycling solchen Abfalls verhiitet negative Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit und
dient auBerdem der Wiedergewinnung elektrischen Materials. Direkte und missbrauchliche Abfallentsorgung zieht strafrechtliche
Konsequenzen nach sich gemaB Verordnung 22/1997 (Artikel 50, Paragraf 1 der genannten Verordnung).

REMARQUE IMPORTANTE DESTINEE AUX UTILISATEURS - Conformément a I’art. 13 du décret en date du 25 juillet 2005 n°
151 “Exécution des Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, sur la restriction de l'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, et sur les déchets de produits électriques
et électroniques” (WEEE)

Le symbole représentant une poubelle a roues barrée sur les équipements électriques signifie que le produit doit étre recyclé en
fin de vie et qu'il ne doit pas étre mélangé a d’autres types de déchet. Lorsque I'équipement arrivera en fin de vie, I'utilisateur
devra donc I'emmener a un centre de recyclage adéquat acceptant les déchets électriques et électroniques. Ou bien il devra le
ramener au revendeur lors de I'achat d’un nouvel équipement similaire, I'échange étant limité a un équipement recyclé par
nouvel équipement acheté. Le tri distinct de ces équipements permettant leur recyclage, leur traitement et leur élimination
conformément aux directives environnementales aidera a éviter les possibles effets environnementaux négatifs ainsi que les
risques sur la santé pour les étres humains. De plus, cela aidera au recyclage des équipements électriques. Jeter directement et
de maniére abusive ce produit exposera I'utilisateur responsable aux pénalités prévues par la loi D.Lgs. n. 22/1997 (article 50 et
suivants de la réglementation D.Lgs. n. 22/1997).

AVISO IMPORTANTE PARA LOS USUARIOS - De acuerdo con el articulo 13 del Real Decreto de 25 de julio de 2005 n° 151
“Cumplimiento de las directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE sobre la restriccion a la utilizacion de
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos y sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos” (RAEE)

El simbolo del contenedor de basura tachado estampado en los aparatos eléctricos significa que el producto debe recogerse
separado de otros tipos de residuos al final de su ciclo vital. Por lo tanto, el usuario tendra que depositar el aparato que ha
alcanzado el final de su ciclo vital en las instalaciones adecuadas de recogida selectiva de residuos eléctricos y electronicos. O
tiene que entregarlo de uno en uno al distribuidor al comprar un nuevo aparato eléctrico similar. La recogida selectiva adecuada
para transportar los aparatos en desuso para el reciclaje y el tratamiento de residuos conforme a las normas medioambientales
ayudara a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana y ayudara al reciclaje de materiales de
los aparatos eléctricos. Se aplicaran multas segun el Decreto Legislativo 22/1997 (Articulo 50 y siguientes del Decreto
Legislativo 22/1997) a los usuarios que produzcan residuos directos y en exceso del producto.

BELANGRIJKE KENNISGEVING VOOR DE GEBRUIKERS - In overeenstemming met artikel 13 van de wettelijke verordening
gedateerd 25 juli 2005, nr. 151 “Uitvoering van de richtlijnen 2002/95/CE, 2002/96/CE en 2003/108/CE betreffende
restrictie van gevaarlijke stoffen in elekirische en elekironische apparatuur en afvalproducten van elektrische en
elektronische apparatuur” (WEEE)

Het symbool, een doorgekruiste verrijdbare afvalbak, dat wordt aangebracht op de elektrische apparatuur, betekent dat het
product aan het einde van de levenscyclus gescheiden van andere afval moet worden verzameld. De gebruiker dient de
apparatuur daarom aan het einde van de levenscyclus in te leveren bij geéigende verzamelpunten voor afval van elektronische
en elektrische apparatuur. De gebruiker kan het product ook inleveren bij de dealer bij aanschaf van nieuwe soortgelijke
elektrische apparatuur op basis van één-op-één. De goed gescheiden verzameling en aanbod ter recycling, behandeling en
afvalverwerking overeenkomstig de milieuvoorschriften, helpen eventueel negatieve effecten op het milieu en/of de menselijke
gezondheid te beperken en de materialen van elektrische apparatuur te recyclen. Bij directe en niet toegestane afvallozing van
het product van de gebruiker, is toepassing mogelijk van de strafbepalingen volgens de wettelijke bepalingen in D.Lgs. n.
22/1997 (artikel 50 en volgende van D.Lgs. n. 22/1997).
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€ VIKTIGT MEDDELANDE TILL ANVANDARNA - | enlighet med artikel 13 i lagdekret nr. 151 av den 25 juli 2005 om
genomforande av direktiven 2002/95/EG, 2002/96/EG och 2003/108/EG om begransning av anvdndningen av vissa
farliga dmnen i elektriska och elektroniska produkter, och om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE)
Symbolen pa den elektroniska utrustningen forestéllande en overstruken sopbehallare pa hjul innebar att produkten méaste
atervinnas separat fran andra typer av avfall vid slutet av dess livscykel. Anvandaren ar darfor tvungen att ldmna utrustning som
natt slutet av sin livscykel till speciella &tervinningsstationer for elektrisk och elektronisk utrustning, eller Iamna utrustningen till
forsdljaren ndr anvdndaren koper ny motsvarande elektronisk utrustning. En korrekt genomford kallsortering av obrukbar
utrustning for atervinning, behandling och skrotning i enlighet med miljoforeskrifterna bidrar till att undvika méjliga negativa
effekter pa miljon och manniskors hdlsa samt underlattar atervinning av material fran den elektriska utrustningen. Avsiktlig
otilldten skrotning av produkten ar straffbart enligt lagdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 ff. i lagdekret nr. 22/1997).

VIGTIG MEDDELELSE TIL BRUGERNE - Overholder artikel 13 i lovdekretet dateret den 25. juli 2005, nr. 151 “Opfyldelse af
direktiverne 2002/95/CE, 2002/96/CE og 2003/108/CE, om restriktioner ved brug af bestemte farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr, og om affald af elektrisk og elektronisk udstyr”(WEEE)

Symbolet med den overstregede affaldsspand med hjul, som er pasat det elektriske udstyr, betyder, at produktet efter endt brug
skal indsamles separat fra andre affaldstyper. Derfor skal forbrugeren aflevere det udstyr, som skal kasseres pa egnede, adskilte
indsamlingssteder for elektronisk og elektrisk udstyr. Eller han skal aflevere det til forhandleren, nér han keber nyt, lignende
elektrisk udstyr. Den egnede, adskilte indsamling, som har til formal at videresende det brugte udstyr til genbrug, behandling og
affald i overensstemmelse med miljgdirektiverne, bidrager til at undgé eventuelle, negative miljgpavirkninger og pavirkninger af
sundheden, og er med til at genbruge materialerne fra det elektriske udstyr. Safremt forbrugeren bortskaffer produktet direkte og
overtreeder reglerne herom, kan det medfgre straf iht. lovdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 og falgende artikler i lovdekret nr.
22/1997).
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@ TARKEA ILMOITUS KAYTTAJILLE - Yhdenmukaisuus 25. heindkuuta 2005 pivityn asetuksen nro 151 artiklan 13,
kanssa: “Fulfillment of the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipments, and on waste electrical and electronic equipment”
(Tietyissd sdhko- ja elektroniikkalaitteissa kéaytettdvien haitallisten aineiden ja hévitettdvien sadhké- ja

W elektroniikkalaitteiden kdyton rajoittamista koskevien direktiivien 2002/95/EY, 2002/96/EY ja 2003/108/EY

noudattaminen, WEEE)
Séhkolaitteessa oleva merkki jateastiasta, jonka péalld on rasti, osoittaa, ettd kyseinen tuote on hdvitettdva tuotteen kéyttoidn
lopussa erillddn muista jatteistd. Sen vuoksi kayttdjan on toimitettava héavitettdva laite asianmukaiseen eroteltavalle
elektroniikkajétteelle tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Laite voidaan toimittaa myds mahdollisuuksien mukaan takaisin
jalleenmyyjélle vastaavan uuden laitteen hankinnan yhteydessa. Kaytettyjen laitteiden asianmukaisella hévittamiselld, késittelylla
ja kierratyksella noudatetaan ymparistomaaréyksia ja ehkaistddn ympéristolle ja ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvia
haittoja. Kierrattdminen myés edesauttaa séhkolaitteiden materiaalin uudelleenhy6dyntdmista. Jos tuote hévitetéddn suoraan tai
méaardysten vastaisesti, kéyttdjdlle voidaan méaratd asetuksen 22/1997 (Artikla 50 ja seuraavat asetuksen 22/1997 artiklat)
mukaiset rangaistukset.

@® VIKTIG MELDING TIL BRUKERNE - | samsvar med artikkel 13 i loven av 25. juli 2005, paragraf 151 om oppfylling av
direktivene 2002/95/CE, 2002/96/CE og 2003/108/CE om begrensing av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og
E elektronisk utstyr og om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)

Symbolet med den overkryssede sppeldunken pa hjul pa det elektriske utstyret betyr at produktet ved slutten av sin farste
livssyklus ma avhendes separat fra andre typer avfall. Derfor vil brukeren matte levere utstyr som har nadd slutten pé
livssyklusen, til avfallsdeponier som er spesielt beregnet pa elektronisk og elektrisk avfall. Brukeren kan ogsa velge a levere
utstyret tilbake til leverandgren ved Kjop av nytt, lignende elekirisk utstyr i bytte en-mot-en. Riktig avhending av brukt utstyr til
resirkulering, behandling og avfall i samsvar med miljgreglene bidrar til & unngéd mulige negative miljgeffekter og beskytte
menneskers helse, og vil bidra til gjenbruk av materialene i det elektriske utstyret. Direkte og miljgfarlig avhending av produktet
fra brukeren vil kunne medfare forfalgelse etter straffelovens paragraf 22/1997 (artikkel 50 og etterfalgende i paragraf 22/1997).

INFORMAZIONE AGLI UTENTI - Ai sensi dell’art.13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle
Direttive 2002/95/CE e 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’'uso di sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di
raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta differenziata per I'awio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. N.
22/1997 (articolo 50 e seguenti del D.L.gs. N. 22/1997).
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AVISO IMPORTANTE A0S UTILIZADORES - Em conformidade com o Art. 13 do Decreto-Lei n.° 151 de 25 de Julho de 2005
em “Cumprimento das Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE relativas a restricdo da utilizagao de
determinadas substancias perigosas em equipamentos eléctricos e electronicos e aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (REEE)”

0 simbolo constituido por um contentor de lixo com rodas barrado que aparece no equipamento eléctrico significa que o produto
no final da vida util deve ser recolhido separadamente de outros tipos de residuos. Assim, o utilizador devera entregar o
equipamento em fim de vida nos locais adequados para recolha selectiva de residuos eléctricos e electrénicos ou, em alternativa,
devolver o equipamento ao vendedor, para troca, aquando da compra de um equipamento eléctrico novo semelhante. A recolha
selectiva adequada para transportar o equipamento néo utilizado para reciclagem, tratamento e eliminagdo em conformidade
com as directivas ambientais ajudara a evitar os possiveis efeitos ambientais negativos, bem como os efeitos negativos na satide
humana, e ajudard a reciclar os materiais do equipamento eléctrico. A eliminacao directa e abusiva do produto pelo utilizador
permitira a aplicagéo de sangdes conforme o D.L. n.° 22/1997 (Artigo 50 e seguintes do D.L. n.° 22/1997).

IHMANTIKH IHMEIQIH NPOX TOYL XPHITEL - Eu[iunptpo)vsml £ T0 Agl}. 13 Ttov Ilpocdpikon
alwrt':av UTOS }15 nuepopnvia 25 lovkiov, 2005, ap. 151 “Exriipocy tov Odnynoy 2002/95/CE, 2002/96/CE
kor 2003/108/CE, oyeTikd pe tov meplopiops ypiiong 0pIGPEVOY EMKIVEUVOV 0UGLOY 6F NAEKTPIKG K
]'llil\.ampovlm eEomopd, Kl pe To unéﬁhqm £100V NAEKTPLKOD KoL AEKTPovIKOD Eiomhiopot ’:}WE E)

0 oOIPolo TOL BleyPEUpPEVOD GROVIIIDOTEVERE [IE PAOES TOU DGPYEL OTOV NAEKTPIKG EEOTIOUO onpaivel Tog To
TPoioV, 610 TEAOG TOu KOKROU Comc tov, Ba mpémer vir cuireybel Leympiotd and didoug TOmove umoPAnTov.
Luvenms, o ;&Dncrr}g o mpémel va mapad@oel Tov sZ0mAMGUO oV £XE1 OTAOEL 6TO TELOS TOU KbKKLov (ong Tov o
mmzﬂlr?b:; —C{OPIGTE] £YKATASTAGELG ovldoyig nAekTpovikay kot nhextpucov arofiifrev. ‘H, fa mpémet va tov
TUpUdMAEL GTOV KUTAOTUO KOTA TV ayopd EVOg VEOU Tapdpoon r]h:xr!umf: somiiopnon, e avohoyia éva mpog
éva, H kataihnin Sexwpiati W}J.O'fllgm TN UETAQOpPd 1OV ‘ti;(prélctou ECOTMOLLO0 Yil GVOKDKAOST), ERESEPYOTIE
Kol GrappuyT o6& GUMHOPQMOT Je Tig 0onyieg yio To mepifdhiov o ovviehécer oy anoguyn mbavov apyniikioy
emATOoEWY 610 mepPailov kKl oty avipomvng vyeio ko Oa Bontnos oy avaxdKhoon Tov DAKGOV TOD
nhexTpikon eéomhapon. H ansvbsiog ko deﬂ%g\;lqﬂﬂk ROPPIYY TOV TPOIOVIOS Umd TO 1']6111200 uqu:pal mv
puUpPOyT] TOV Towmy avpeave pe o TLA. ap. 72/1997 (Apbpo 50 kot o akokovba tov TLA. ap. 22/1997).

KULLANICILARA ONEMLI DUYURU - 25 Temmuz 2005 tarih ve 151 sayili “Elektrikli ve elektronik
ekipmanlardaki belirli tchlikeli maddelerin kullamm hakkinda simrlama ve atik elektrikli ve elektronik
ekiEmanlar hakkinda diizenleme igeren Yonerge 2002/95/CE, 2002/96/CE ve 2003/108/CE’nin uygulanmasina™
(WEEE) iliskin Kanun Hiikmiinde Kararnamenin 13, ) )

Maddesine gire, Elektrikli ve elektronik iiriinler iizerindeki capraz ¢izgili tekerlekl ¢op sepeti sembolii. Uriintin
kullamm siiresinin bitiminde, diger ank tiirlerinden farkl olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelmektedir. Bu
nedenle kullanici, kullanim omiriiniin bitiminde ekipmani, elektrikli ve elektronik atiklam toplayan ilgili tesise
teslim edecektir. Veya bire bir esasina gore yeni benzeri bir elektrikli ekipman satin alirken saticiya teslim
edecektir. Atiklarin dogru toplanmasi ve gevre” diizenlemelerine l!f'g‘.m olarak geri donistiiriilmesi, islenmesi ve
bertaraf edilmesi gevreye ve insan saghgma olasi olumsuz etkilerin nlemesine yardimei olacak ve elektrik
ekipmanlarnim geri kazanilmasma yardimer olacaktir, Kullamcimimn Griinii dogrudan veya istimar edici bir sekilde
atmast durumunda. kullanici 22/1997 sayih kararmameye (50. Madde ve Z2/1997 sayili kararnamenin onceki
maddelerine) gore cezalandirilacaktir.

WAZNA UWAGA DLA UZYTKOWNIKOW - Zgodnie z art. 13 rozporzadzenia z 25 lipca 2005, nr 151
“Realizacja norm 2002/95/CE, 2002/96/ i 2003/108/CE  dotyczacych uzycia niektorych
niebezpiecznych substanclj(l w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych oraz recyklingu
sprzetu elektrycznego i elektronicznego”(WEEE) ; ;

Symbol, przekreslony p0||(emmk na kotkach znajdujgcy sie na sprzecie elektrycznym oznacza, ze tych
produktow pod koniec cyklu uzytkowania nie nalezy usuwaé razem z odpadami innego rodzaju. Dlatégo
uzytkownik musi usungc s%mgt. ktory nie nadaje sie juz do uzytku do specjalnie erygutowanth
pojemnikow przeznaczonych do tegd typu odpadow élektronicznych i elektrycznych Iub w czasie
nabywania nowego, podobnego sprzetu 'moze oddac stary sprzet sprzedawcy na Zasadzie wymiany.
Prawidlowe  przekazanie zuzytego sprzetu do recyklingu, przetworzenie i Usuniecie go zgodnie z
zaleceniami dotyczgcymi ochrony $rodowiska, pomaga™w zapobieganiu negatywnemu wplywowi na
srodowisko naturalne i na zdrowie ludzkie oraz pomaga w utylizacji sprzetu elekirycznego. Bezposrednie
i niewlasciwe usuniecie produktu przez uzytkownika |est zagroZzone zastosowaniem kary pienieznej na
podstawie D.Lgs. nr 22/1997 (artykut 50 i nastepne D.Lgs. nr22/1997).

BAKHAHA HHPOPMALIHA LA MOJL30BATEJIEH - B coorsercisun co Crareeit 13 Yiasa or 25-ro nions
2005 roaa, Ne 151, “Beimocoenne [{upexmus 2002/95/CE, 2002/96/CE u 2003/108/CE no orpanH4esHio BCoaboBaHH
HEKOTOPLIX ONACHLIX BEMIECTE B WIEKTPHYECKOM H ’J.-'IBKEF()IIIICIM 0DOPYI0BAHHH, A TAKAKE 0TPADOTAHHOID
WIEKTPHYECKOT0 H W1eKTpoHHoro odopyaosamis” (WEEE)

CHMBON NEPEUePKHYTOND NEPEIRMKHOI0 DAYKA, YKAIHHOND HA SIEKTPHUECKOM OBOPYI0RAHHM, DIHAYIET, YTO 1O
OKOHYAHHH CBOCTO CPOKA CIYKOBI STOT NPOAYKT A0IKEH coﬁuparbcn OTAENBHO OT ApYIUMX THioe o1xo08. [Toyromy
[10J1B30BATENL A0/RH GyAeT J0CTaBHTE 000PYAOBAHHE ¢ HCTEKIIHMM CPOKOM CIIyAObl B CODTHETCTBYIONIEE, OTARILHOE
MecTo ¢hopa OTXOA0B HICKTPHHECKOTD H MICKTPOHHOrO oGopyaosanus. M e OB 10/GKCH HHIRBHIYLIEHO TOCTABHTE
CTO  JIMICPY OPH 3AKYOKC  aHanormyHoro  obopyaosanmsn,  Hapnesamuit  omgensuwii  cfop  nencnonssyemoro
000PYAOBAHKMA JUIA BTOPHYHOIO HCNOUIL30BaHKA, IepepaloThy MK YIAACHHA B COOTBCTCTBHE ¢ HOPMAMH 10 3aliHTe
OKPYAIOILEH CPE/ibl, MOMOTYT W30€HKATh HEITATHBHOTO BIMAHMS HA OKPYAAIOULYIO CPELY M HA 3[0POBbE HEIOBEKA, H
TAKGKE BTOPHYHO HCIOIL30BATE MATEPHAILL WIEKTPHHECKOTD oﬁup}-',imnawu, Ht‘IIOCpe,ilC!'ReHH(Je W HENPABOMOYHOE
VIATEHHE PO/JIVETE NONL30BATENR 11 e,'wcma'lgluaaer HaimKeHne wrpaos B cooTeerciENd ¢ Yiatom Ne 22/1997
(Crarea 50 u nocnenyromue Craren Yiaza 22/1907).
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@ VAZINO OBAVJESTENJE KORISNICIMA - U skiladu sa ¢lankom 13 zakonske odredbe od 25. jula

2005, br. 151 “Ispunjavanje Direktiva 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE o ograni¢avanju
koristenja nekih opasnih materija u elektri¢noj i el'eklmnlckcq opremi i o odlaganju elektricne i
elektronicke opreme”(WEEE). )
Simbol precrtane kante za otpatke na elekiricnoj opremi znaci da proizvod na kraju vijeka trajanja mora
da se odlaZe odvojeno od ostalih vrsta otpada. Zato e korisnik morati da odlozi opremu koja je dosla do
svog kraja vijeka trajanja na posebno odvojeno mjesto za elektroniCki i elektricni otpad. Moze ga i
odvesti (Jlsstnb_uteru prilikom kupovine novog sliénog elektriénog proizvoda, po principu “jedan za jedan”.
Pravilno odvojeno prikupljanje u svrhu ot:]vajjanéa zastarjele opreme za recikliranje, obradu i odlaganje u
skladu sa ekoloskim smjernicama pomoci ¢e da se izbjegnu moguce negativne posljedice po okolinu i
ljudsko zdravlje, a pomodéi ¢e i kod recikliranja materijala elektricne opreme. Direktno i Stetng odlaganje
otpada od strane korisnika ¢e omoguciti primjenu kazne po zakonskoj odredbi br. 22/1997 (Clanak 50 i
sljededi ¢lanci odredbe br. 22;’199?)9

DOLEZITE UPOZORNENIE PRE UZIVATELA - V siilade s ods. 13 nariadenia &. 151 z 25. jina 2005
»Vykonavaci predpis pre direktivy 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, o obmedzeni pouZitia
nie| torich nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach a o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni* (WE El ) ) X . L
S?f]mbgl preskrtnutého odpadkového kosa na eleklrickom zariadeni znamend, ze produkt po ukonéeni
jeho zivotnosti musi byt likvidovany oddelene od inych druhov odpadu. Uzivatel je preto povinny
zariadenie po ukonceni jeho Zjvotnosti odovzdat na prislusné zberne miesto na likvidaciu odpadu
elekironickeho a elektrickeho charakteru. Pripadne moze zariadenie vymenou kus za kus odovzdat
predajcovi pri nakuli)gmeho podobneho zariadenia, Spravne oddelenie jednotlivych suéasti a ich
odovzdanie na recyklaciu, spracovanie a likvidaciu v stlade s predpismi na ochranu zivotného prostredia
poméze zabranit' pripadnym negatlu{nypm' vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka a poméze pri
recyklovani_elektronickych zariadeni. Priama a nepoveolena likvidacia produktu méze byt penalizovana
podfa zak. €. 22/1997 (Clanok 50 a nasledujlce zak. &. 22/1997).
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POMEMBNO OPOZORILO ZA UPORABNIKA - V skiadu s 13 lenom uradng!%a lista z dne 23. julij
2005 §t. 151 »lzpolnjevanje smernic 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, o omejitvah_ pri
uporabi_nekaterih zdravju _skodklwh nevarnih snovi v elektricnih in elektronskih napravah in o
odstranjevanju elektriénih in elektronskih naprav« (WEEE) _ N )
Simbol preértanega koSa za odpadke na kolesin, s katerim so oznacene elektriéne naprave pomeni, da
mora biti izdelek, ko dotraja, odstranjen loteno od drugih odpadkov. Zato mora uporabnik odpeljati
napravo, ki je dotraeana na mesto, ki je namenjeno za odstranjevanje tovrstnih elektriénih in elektronskih
odpadkov. lzdelek lahko tudi vrne prodajalcu ob nakupu novega podobneﬁa izdelka na, tako da starega
zamenja z novim. Ustrezen loen odpad za zbiranje starih naprav, ki je namenjen za reciklazo,
Fredeiavo in odstranjevanje v skladu z zakonodajo, Ki opisuje skrb za bivanjsko okol{e, je pripravijen
ako, da prepreci stik nevarnih snovi iz katerih so naprave izdelane in nastanek negativrih vplivov na
bivanjsko okolie in ¢loveSko zdravje in okol{e. Po zakonu se lahko uporabnik, ki~ odstrani Skodljive
odpadke v obliki kosov izdelka na drugo mesto, kaznuje v skladu z zakonom $t. 22/1897 (50. €len in v
skladu s éleni zakona 22/1997).
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DULEZITE UPOZORNENI| PRO UZIVATELE - V souladu s odst. 13 nafizeni ¢. 151 ze dne 25, Cervna
2005 ,,Provadéci piedpis pro, direktivy 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, o omezeni_pouziti
nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni” (WEEE

mbol preskrinutého odpadkoveho koSe na elekirickém zafizeni znamena, Ze produkt po ukonceni
0 zivotnosti musi byt likvidovan oddéleng od gmych druhl odpadu, I,lzlyate_f je proto povinen zafizeni
po ukonceni jeho zivotnosti odevzdat na prislusné sbérne misto pro likvidaci odpadu elekironickeho a
elektrického charakteru. Pfipadné muze_zaﬁzemyxménoq kus za kus predat prodejci pfi nakupu jiného
I;_:od_obn_eho zafizeni. Spravné oddéleni jednotlivych sougasti a jejich pfedani k recyklaci, zpracovani a
ikvidaci v souladu s predpisy pro ochranu Zivofniho prostfedi pomizZe zabranit pfipadnym negativnim
vlivum na zivoini prostied| a zdravi Clovéka a pomuze pii recyklovani_elektronigkych zarizeni. Piima a
n?EDyﬁlﬁf}?dﬁkﬂldace produktu mize byt penalizovana podle zak. €. 22/1997 (Clanek 50 a nasledujici
ZdK. C. .
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FELHASZNALOKNAK SZOLO FONTOS TAJEKOZTATO - A 2005. julius 25-i keltezésii, 151.
szamu: ,,A veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berendezésekben valo hasznalatara,
illetve az elektromos és az elektronikus berendezések hulladékanyagaira vonatkozé 2002/95/CE,
2002/96/CE és 2003/108/CE direktivak végrehajtasa” {WEEE¥ orvényerejli rendelet 13.
cikkelyének megfelelden. } o L i )

Az elektromos berendezéseken feltintetett, athuzott kerekes kukat abrazold szimbdlum azt jelenti, ho
elettartama vegen, az illeté terméket a tébbi hulladekfajtatol kiildn, szelektiven kell 6sszegylijteni. Ebbdl
az kovetkezik, az élettartamanak végén levd elektromos berendezést, a felhasznald az elektronikus és
elektromos hulladékok dsszegyliftésere szolgalo kdzpontnak kell leadnia. Amikor az illeté egy ezzel
e?yepéﬂékﬁ‘ uj berendezést vasarol, régi termekét a forgalmazonak is leadhatja, a valamit valamiért elv
alapjan. Az Ujrahasznositas, feldolgoZzas és kiselejtezés ceéljabol szelektiven, a komyezetvédelmi
elbirasoknak megfelelden Osszegylijtott, elszallithato haszontalan berendezes, segit a komyezetre és az
emberek egészségére hato esetleges negativ kovetkezmények elkerilésében eés az elektromos
berendezések alapanyagainak ujrahasznositasaban. Ha a terméket a felhasznalo kozvetlenil es
onhatalmulag dobja a 5zemétbe, akkor az illetd a 22/1937-es torvenyerejl rendeletben (50. cikkely és a
22/1997-es forvényerejli rendelet ezt kovetd cikkelyei) elirt biintetések alkalmazasanak teszi ki magat.
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(HR) VAZNA OBAVIJEST KORISNICIMA - U skladu s élankom 13 zakonske odredbe od 25. srpnja 2005,
br. 151 “1spuniavanj|e Sm"ernipa 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE o o[granicava_nju oristenja
E nekih o_p{%\s(EIIEhEtvar u elektri¢noj i elektronickoj opremi i odlaganju elektricne i elektronicke
opreme f
Sﬁnbol rekrizene kante za otpad na elektri¢noj_opremi znaéi da se proizvod na kraju vijeka, trajanja
mora odlagati odvojeno od ostalih vrsta otpada. Zato ¢e korisnik morati odlozZiti opremu na kraju vijeka
trajanja na posebno i odvojeno mjesto za elektronicki i elektriéni otpad. Korisnik mozZe opremu 1 odvesti
distributeru pri kUﬁ)Hji novog _Sl[CI‘IO? elektricnog proizvoda, po nacelu “jedan za jedan”. Ispravno odvojeno
prikupljanje u svrhu odvajanja zastarjele opreme za recikliranje, obradu i odlaganije u skladu s ekoloskim
smjernicama pomoci ¢e kako bi se izbjegle moguce negativne posliedice po okolis i ljudsko zdravlje, a i
kod recikliranja materijala elektritne opreme. lzravno i Stetno Iaganée otpada od strane korisnika
gg}?gg%t ¢e primjenu kazne po zakonskoj odredbi br. 22/1997 (Clanak 50 i sljedeci élanci odredbe br.

TAHTIS TEADE KASUTAJATELE - Vastavuses 25. juuli 2005 dekreetseaduse nr 151 art. 13 “Direktiivide
2002/95/EU, 2002/96/EU ja 2003/108/EU tiitmine teatavate ohtlike ainete kasutamise [;jiramisc kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes ning elektri- ja elektroonikaseadmete jiiitmete kohta”(WEEE)
Pealetdmmatud ristiga ratastega priigikonteineri siimbol elektriseadmete]l tihendab, et toode Kkuulub oma
olelustsiikli 16pus kogumisele eraldi muud tiiipi jifitmetest. Seetdttu tuleb kasutajal toimetada olelustsiikli
lopetanud seadmed eraldi nouetekohasesse elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmete kogumiskohta. Samuti vaib ta
need iks-ihe wvastu diilerile tagastada uute samalaadsete elktriseadmete ostmisel. Kasutatud seadmete
nduetekohane eraldi kogumine nende taaskasutamisele, imbertddtlemisele ja kdrvaldamisele suunamiseks vastavalt
keskkonnajuhistele aitab viltida voimalikku negatiivset toimet keskkonnale ja inimtervisele ning holbustab
elektriseadmete materjali taaskasutamist. Kasutajapoolne kuritarvitus toote otsesel utiliseerimisel voib kaasa tuua
karistuse dekreetseaduse D.Lgs. nr 22/1997 (D.Lgs. nr 22/1997 artikkel 50 koos jirgnevatega) alusel.
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SVARBUS PRANESIMAS NAUDOTOJAMS - Remiantis teisés dekreto _ﬁ2005 m. liepos 25 d_.[l 13
str,, nr. 151 ,Direktyvy 2002/95/EB, 2002/96/EB ir 2003/108/EB_dél apribojimo tam tikras

avculn as me laﬂas naudoti elektros ir elektronikos jrenginiuose ir dél elektros ir elektronikos
Eeng niy atlieky vykdymas* (WEEE) o o R B )

nt elektros jrenginiy eésantis perbrauktas SiukSliadézés su ratukais_simbolis reiSkia, kad Sis gaminys
pasibaigus jo tarnavimo laikui turi bati surenkamas atskirai nuo kity risiy atlieku. Todél naudotojas tokius
renginius, kuriy tarnavimo laikas pasibaigé, turi pristatyti | tinkama elektroniniy ir elektros  jrenginiy
atlieky atskiro surinkimo punkta. Arba tokj jrenginj naudotojas privalo pristatyti pardavéjui tada, kai perka
naujg panasy elektros jrengin| — perkant vieng jrenginj reikia pristatyti taip'pat viena jrenginj. Tinkamai
atskirai surenkant nebenaudojamus %renglnlus, kad jie galéty bati perdirbti, apdoroti ir utilizuoti
vadovaujantis aplinkosaugos reglamentais, bus padedama iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
Zmogaus_sveikatai, bus padedama perdirbti elektros jrenginiu medzZiagas. Jei iS naudotojo gautas
gaminys iSmetamas tiesiogiai ir nesilaikant tais k|ILb ggrall bati skiriama bauda, k_alg_tal nurodo [statyminis
potvarkis nr. 22/1997 (jstatyminio potvarkio nr. 22/1 50 straipsnis ir paskesni straipsniai).
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SVARIGS PAZINOJUMS LIETOTAJIEM - Saskand ar 2005. gada 25. jalija 151. likuma 13. pantu "Par
direktivu 2002/95/CE, 2002/96/CE un 2003/108/CE izpildisanu par noteiktu bistamu vielu izmantoSanas
ierobezosanu_ elektriskajas un elektroniskajas precés un par nevajadzigajam  elektriskajam wun
elektroniskajam precem™ (WEEE) o ) :
Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols uz elektriskajam precém nozimé to, ka prece p&c nolictodanas jasavic
atseviski no cita veida atkritumiem. Tapéc lietotdjam jinogada sada nolietojusies prece uz specialam elektrisko un
clektronisko atkritumu savaksanas vietam, Vai arl 5T prece janogada pie pirc§ja, perkot lidzigu preci, uz viens pret
vienu pamata. AtbilstoSa atseviska savaksana, lai nogadatu izlietotds preces parstridei, palidzés izvairities no
iespéjamajam negativajam sekam uz vidi un cilvéku veselibu un palidzes parstradat_elektrisko prefu materialus.
I_1:]esléx un apzm?tﬂ preces izsviesana no lietotdja puses lauj piemérot sodus péc likuma 22/1997 (50. pants un piréjie
ST likuma panti),
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